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MENDOJME PER JU
Faleminderit gé bleté njé produkt Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt i cili sjell me
vete dekada té téra me pérvojé dhe risi nga profesionisté. Ky produkt gjenial dhe elegant
éshté projektuar duke ju pasur juve né mendje. Pra, sa heré qé ta pérdorni mund té
ndiheni té sigurt do t&€ merrni rezultate té shkélqyera.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Marrjen e késhillave té pérdorimit, broshurave, informacionit pér ndregjen e

@ problemeve, shérbimin dhe riparimin:

www.electrolux.com/support
g Regjistrimin e produktit tuaj pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blerjen e aksesoréve, pjeséve té€ konsumueshme dhe pjeséve origjinale t& kémbimit
’% pér pajisjen tuaj:

www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Pérdorni gjithmoné pjesé origjinale kémbimi.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t&€ Shérbimit, sigurohuni gé té dispononi té
dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

VAN Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin
@ Té dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
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sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

- Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérveg¢se kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

- Fémijét nén 3 vje¢ duhet t&€ mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikégyren né ményré té vazhdueshme.

- Mos lejoni fémijét té€ luajné me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg paijisjes, gjaté kohés gé ajo punon ose kur ftohet.
Pjesét e arritshme nxehen gjaté perdorlmlt

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

. PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé ZJarr

- Mos provom ASNJEHERE ta fikni zjarrin me UJe por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.
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- KUJDES: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

. Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e demtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér té shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

* Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

» Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mbyllini sipérfaqet e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té€ instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllo elektrike té& pérshtatshme.
Mos i lini kabllot elektrike t& pérdridhen.
Sigurohuni qgé té jeté instaluar mbrojtja
ndaj goditjeve elektrike.

Pérdorni mbérthyesen e lirimit té tensionit
té kabllos.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen me prizat qé gjenden prané.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén
elektrike (nése ka) ose kabllon elektrike.
Kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit ose me njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
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2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

Mos e lini pajisjen té€ pamonitoruar gjaté
punés.

Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
Mos u mbéshtesni né detektorin e
tiganéve.

Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura
ose kur ajo ka kontakt me ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose pér té mbajtur sende.

Nése sipérfagja e pajisjes kriset,
shképuteni menjéheré pajisjen nga rrjeti
elektrik. Kjo béhet pér té parandaluar
goditjet elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

Kur e vendosni ushgimin né vaj té nxehté,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
I€shojné avuj t& ndezshém. Mbajeni
flakén ose objektet e nxehura larg nga
yndyrat dhe vajrat kur gatuani me to.
Avujt gé I1éshon vaji shumé i nxehté mund
té shkaktojné ndezje spontane.

Vaiji i pérdorur gé pérmban mbetje
ushgimore, mund té shkaktojé zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vaji qé
pérdoret pér heré té paré.

Mos vendosni produkte t&€ ndezshme ose
sende té lagura me produkte t& ndezshme
brenda, prané ose mbi pajisje.

SHQIP

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.
Béni kujdes té mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.
Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té& démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/qeramikén prej
xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i 1évizni né sipérfagen e
gatimit.

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.



2.6 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

» Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii serisé ......ccccoeeveveeennnnn.n.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e lidhjes

» Pianura éshté e pajisur me njé kabllo
lidhjeje.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F qgé i reziston njé temperature
prej 90°C ose mé té larté. Flisni me
Qendrén lokale t&€ Shérbimit.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar,
ventilimi i pianurés mund té ngrohé artikujt qé
ruhen brenda né sirtar gjaté procesit té&
gatimit.

—

Ymin.

v v -
“_"_' Tl '6‘0 ' '—"_}'128
1 = ]‘
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How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

A Y

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

Zoné gatimi me induksion

? ? Paneli i kontrollit
(180mm) (180mm)
(145mm}

L]

E B

4.2 Struktura e panelit té kontrollit

ks gl

.
lE: lE: l:l \ /A Ep

(DI.I L v A B _<P+E=VAEP

L
B @ ©@ B

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

&> VvV A Y

° i)))i

Fusha Funksioni Komenti
e
sensori
t
@ NDEZUR/FIKUR Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.
= Hob?Hood Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
- funksionit.




Fusha Funksioni Komenti
e
sensori
t
E]I Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijét
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
- Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

Treguesit e kohématésit né zonat  Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.
e gatimit

7 -

Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.

- Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

- Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

- Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

E
B + -
10
(1]

1
1

PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.

Ekrani

n
1=

0]
1
4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Pérshkrimi

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

(0.68)(e).- (]

Zona e gatimit &shté né puné.
Pika nénkupton njé ndryshim prej njé gjysmé niveli.

Pauzé éshté aktive.

(&)

Nxehja automatike éshté aktive.

(2]

PowerBoost éshté aktive.

+ numri

Ka njé kegfunksionim.

E,&,0

OptiHeat Control (Treguesi i nxehtésisé sé mbetur me 3 faza): vazhdoni gatimin/mbani
ngrohté/nxehtésia e mbetur.

!

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér fémijét vihet né puné.

Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.

a

Fikja automatike éshté aktive.

SHQIP
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4.4 OptiHeat Control (Treguesi i
nxehtésisé sé mbetur me 3 faza)

A

Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé
mbetur pér zonat e gatimit gé& po pérdorni

PARALAJMERIM!

& / (=) / L) Rrezik djegieje nga
nxehtésia e mbetur.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

+ derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, efj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

* pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli lJ dhe pas 2 minutash zona e
gatimit caktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget E] dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet
pas

6 orésh

,1-2
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aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té
ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
nuk po i pérdorni ato.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Qeramika e xhamit nxehet nga nxehtésia e
enés.

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni /\ pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni V' pér té ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni /\ dhe V njékohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

5.4 Nxehja automatike

Nése aktivizoni kété funksion, mund ta arrini
cilésimin e nevojshém té nxehtésisé né njé
kohé mé té shkurtér. Funksioni vendos pér
pak kohé cilésimin mé té larté t&€ nxehtésisé
dhe mé pas zbret te cilésimi i duhur i
nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,

zona e gatimit duhet té jeté e

ftohté.
Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni ? (ndizet ). Prekni
menjéheré VAN (ndizet ). Prekni menjéheré
V derisa t& ndizet cilésimi i duhur i
nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet @)

Pér té caktivizuar funksionin: prekni V.



5.5 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin
e nxehtésisé mé té larté.

Referojuni kapitullit "Té dhéna
teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni [P (F) ndizet.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni ?

ose \/

5.6 Kohémateési

+  Kohématési me numérim zbrités
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

NEé fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin ose pér té

ndryshuar kohén: prekni + ose —te
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té& zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni
—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
gaktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .
* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

Pér té caktivizuar funksionin: prekni @

dhe mé pas prekni —. Koha e mbetur shkon
mbrapsht deri né 00.

@

5.7 Pauzé

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét
té nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.

Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Prekni || pér té aktivizuar funksionin.
Ndizet .Cilésimi i nxehtésisé ulet né 1.

Pér té gaktivizuar funksionin, prekni I .
Ndizet cilésimi i nxehtésisé e méparshme.

5.8 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni i)

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni &
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur gaktivizoni pianurén,
caktivizoni edhe kété funksion.
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5.9 Mekanizmi i sigurisé pér fémijét
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni El pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ®. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni IE'I pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni
pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.10 OffSound Control (Caktivizimi
dhe aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni (D pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni &

pér 3 sekonda. @Y ose 12_Y ndizet. Prekni +
té Kohématési pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar

Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té gaktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

* prekni

» Kujtuesi i minutave ulet

* Kohématési me numérim zbrités ulet
» vendosni dicka né panelin e kontrollit.

5.11 Menaxhimi i fugisé

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té€ fazave né
pianuré. Shikoni figurén.

+ Secila fazé ka ngarkesé maksimale
elektrike prej 3700 W.

» Funksioni e ndan fuginé mes zonave té
gatimit té lidhura me té njéjtén fazé.
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« Funksioni aktivizohet kur ngarkesa totale
elektrike e zonave té gatimit té lidhura me
njé fazé i kalon 3700 W.

* Funksioni e ul fuginé mes zonave né
zonat e tjera té gatimit té lidhura me té
njéjtén fazé.

» Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé
zonave té reduktuara alternohet mes
cilésimit té zgjedhur té nxehtésisé dhe
cilésimit t& nxehtésisé sé reduktuar. Pas
pak kohe, afishimi i cilésimit t& nxehtésisé
sé zonave té reduktuara géndron né
cilésimin e nxehtésisé sé reduktuar.

5.12 Hob’Hood

Eshté njé funksion i pérparuar automatik i cili
lidh pianurén me njé aspirator té vecanté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpeijtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té
modalitetit dhe temperaturés sé enés mé té
nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu manualisht ventilatorin nga
pianura.

@

Pér shumicén e aspiratoréve,
sistemi né distancé éshté i
caktivizuar. Aktivizojeni até
pérpara se té pérdorni
funksionin. Pér mé shumé
informacion referojuni manualit
té pérdorimit té aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér ta pérdorur funksionin automatikisht,
caktoni regjimin automatik né H1 — H6.
Pianura fillimisht €shté e vendosur né
HS5.Aspiratori vepron sa heré gé vini né
pérdorim pianurén. Pianura e njeh
automatikisht temperaturén e enéve té



gatimit dhe rregullon shpejtésiné e
ventilatorit.

Regjimet automatike

Drita Zjerjal)  Skugja?
automati
ke
Regjimi HO  Fikur Fikur Fikur
Regjimi H1  Aktiv Fikur Fikur
Modaliteti Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
H2 3) e .o.oe
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H3  Aktiv Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
Regjimi H4  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H5  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
Regjimi H6  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me modalitetin automatik.

2) pianura e dikton procesin e skugjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me modalitetin automatik.

3) Ky modalitet aktivizon ventilatorin dhe drita
nuk mbéshtetet tek temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik
1. Caktivizoni pajisjen.

2. Prekni (D pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Prekni EI pér 3 sekonda.

4. Prekni O vazhdimisht derisa t& ndizet
(H],

5. Prekni + te kohématési pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

@ Pér ta pérdorur aspiratorin direkt
mbi panelin e aspiratorit,
caktivizoni regjimin automatik té
funksionit.

@ Pas té keni pérfunduar gatimin
dhe fikur pianurén, ventilatori i

aspiratorit mund té vazhdojé té
funksionojé pér njé periudhé
kohe té caktuar. Pas késaj kohe,
sistemi e gaktivizon ventilatorin
automatikisht dhe ndalon
aktivizimin aksidental té
ventilatorit pér 30 sekondat e
pasuese.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta pérdorni edhe

manualisht. Pér ta béré kété prekni = kur
pianura éshté e ndezur. Ky veprim caktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
mundéson ndryshimin e shpejtésisé sé
ventilimit né ményré manuale. Kur shtypni =,
vlera e shpejtésisé sé ventilatorit rritet me
njé. Nése, pasi té keni arritur njé nivel té
larté, shtypni sérish =, shpejtésiné e
ventilatorit e caktoni né 0, gjé e cila
caktivizon ventilatorin e aspiratorit. Pér té
rinisur ventilatorin me shpejtési ventilimi 1,

prekni =

Pér té aktivizuar funksionimin
automatik té funksionit,
gaktivizoni dhe aktivizoni sérish
pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
dritén automatikisht sa heré qé ndizni
pianurén. Pér ta béré kété, caktojeni regjimin
automatik né H1 — H6.

Drita mbi aspirator gaktivizohet 2
minuta pas gaktivizimit té
pianurés.
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6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi
@ Pér zonat me gatim me
induksion, fusha e forté elektro-
magnetike krijon shumé shpejt
njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, ¢eliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

+ té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
cilésimin mé té larté t& nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t& madhe

14 SHQIP

sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit afér
panelit té kontrollit gjaté seancés sé
gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose té
aktivizojé aksidentalisht funksionet e
pianurés.

@

6.2 Zhurmat gjaté punés

Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale té€ ndryshme (strukturé
sandvic).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné
gatimi me nivel té larté fugie dhe ena
éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté
fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori &shté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné

se ka keqgfunksionim.

6.3 Shembuj té pérdorimeve pér
gatim

Lidhja midis cilésimit t&€ nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjen e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé sa;.

Té dhénat né tabelé jané vetém
udhézuese.



Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

-1 Mbajeni té€ ngrohté ushgimin e gatuar. sipas_" Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

nevojés

1-2. Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2. Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapak.
pjekura.

2.-3. Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3.-4. Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.
mishit.

4.-5. Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4.-5. Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me léng dhe supash.

5.-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

9 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

Zierje sasish t€ médha uji. PowerBoost aktivizohet.

6.4 Késhilla dhe sugjerime pér
Hob?Hood

Kur e pérdorni pianurén me funksionin:
* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita

diellore e drejtpérdrejté.

Mos vendosni drité halogjene mbi panelin
e aspiratorit.

Mos e mbuloni panelin e kontrollit té
pianurés.

Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni figurén.

Aspiratori né figuré éshté pérdorur vetém
si shembull.

@

Pajisjet e tjera t€ komanduara né
distancé mund té bllokojné

sinjalin. Mos pérdorni pajisje té
tilla prané pianurés ndérkohé qé
Hob?Hood éshté ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood
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Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té Aspiratorét Electrolux gé funksionojné me
sobés qé funksionojné me kété funksion, kété funksion duhet t& kené simbolin =.

drejtojuni fages soné té internetit pér klientét.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacione té pérgjithshme

» Pastroni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né funksionimin e
pianurés.

« Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni kruajtése té posagme pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

* Higni menjéheré: plastmasé té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problem Shkaku i mundshém

ndryshe pianura mund t& démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé Aktivizoni pérséri pianurén dhe

pér 10 sekonda.

vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha Prekni vetém njé fushé sensori.

sensori né té njéjtén kohé.

Pauzé éshté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.
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Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor (D

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk
aktivizohet.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
mé té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i fugisé€ éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit té kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Mekanizmi i sigurisé pér fémijét ose
Bllokimi &shté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.
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8.2 Nése nuk mund té gjeni mesazhin e defektit & ndizet. Sigurohuni qé

zgjidhje... pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér garancisé. Udhézimet lidhur me gendrén e
shérbimi té autorizuar. Jepni t&€ dhénat nga shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né

pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin broshurén e garancisé.
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet
né qoshe té sipérfages prej qelqi) dhe

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Pllakéza e specifikimeve

Modeli LIR60430 PNC 949 492 342 00

Lloji 61 B4A 00 AA 220-240V/400V 2N 50 - 60 Hz
Induksion 7.35 kW Prodhuar né Rumani

Nr. i serisé ................. 7.35 kW

ELECTROLUX C E :g

9.2 Specifikimi i zonave té gatimit

Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale [min]
nxehtésisé) [W]

Majtas, pérpara 2300 3700 10 125-210

Majtas, e pasme 1800 2800 10 145 - 180

Djathtas, pérpara 1400 2500 4 125- 145

Djathtas, e pasme 1800 2800 10 145 - 180

Fugia e zonave té gatimit mund té jeté pak Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené

mé e ndryshme nga té dhénat né tabelé. Ajo gatimi me diametér jo mé té madh se ai i

ndryshon né varési té€ materialit dhe té dhéné né tabelé.

pérmasave té enéve té gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacioni i produktit sipas EU 66/2014 i viefshém vetém pér tregun
e BE-sé

Identifikimi i modelit LIR60430
Lloji i pianurés Pianuré inkaso
Numri i zonave té gatimit 4
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Teknologjia e nxehjes

Induksioni

Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas, pérpara 21,0cm
Majtas, e pasme 18,0 cm
Djathtas, pérpara 14,5 cm
Djathtas, e pasme 18,0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas, pérpara 178,4 Wh/kg
cooking) Majtas, e pasme 184,9 Wh/kg
Djathtas, pérpara 183,2 Whikg
Djathtas, e pasme 184,9 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 182,9 Wh/kg

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianurat - Metodat
e matjes sé performancés

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

* Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné gé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

« Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/.\‘)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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HUE MUCJTUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypen ot Electrolux. N3bpaxTe npogyKT, KONTO HOCK CbC
cebe cu gecetnneTns npodecrmoHaneH onuT n HoBoBbBeAeHNs. OpUrMHaneH n CTUNeH,
TOW e cb3gafeH ¢ muchn 3a Bac. Taka 4e, koraTto n Aa ro u3nonssarte, MOXeTe [a cTe
CUTYPHW, Y€ LLie NONy4nTe HEBEPOATHN pe3ynTaTi No BCAKO BPEME.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawwuA yebcanT, 3a Aa:

S BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3NPAaBHOCTY,
MHOpMaLMsA 3a CEPBU3 U PEMOHT:

www.electrolux.com/support

Pervctpupaite npoaykTa cv 3a no-Aobpo obcnyxeaHe:

7
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTvBU 1 OPUTMHANHN pe3epBHU YacTy 3a Bawwus ypen:
’% www.electrolux.com/shop

FPUXW N OBCINYKBAHE HA KITMEHTUTE

BuHaru nanonssaiTte opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwmsa otopusmpan otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata uHdopmauums: Mogen, PNC (Homep Ha npogyKT), cepreH Homep.
WHdopmauusaTa moxe aa ce Hamepu Ha Tabenata ¢ HOMUHANMHN CTOMHOCTW.

MpenynpexaeHne/BHnmaHve — BaxkHa uHopmauums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
NHdopmauus 3a onassaHe Ha okonHaTa cpefa

3anasBame cu NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

ChObPXAHVE
1. NHOOPMALINA A BESOTTACHOCT ....ciiiiiie ettt ettt 20
2. NHCTPYKUUI 3A BEBOTTACHOCT ...ttt 23
BRIV (@ T 1 1 PRSP 25
4. OTTUICAHUE HA YPEDA . ..ottt e 26
5. BCEKNOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 28
6. MPEMOPBKU U CBBETU.....coiiieee et 32
7. TPVKA U TIOUNCTBAHE. ...ttt 34
8. OTCTPAHABAHE HA HEUBMPABHOCTW. ...ttt 35
9. TEXHUYECKU OAHHW. ...ttt 36
10. EHEPTUMHA EQEKTUBHOCT ...t 37

1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
He e OTFOBOPEH 3a HapaHsIBaHWUS UKW NoBpeau B pe3ynTar Ha
HenpaBuWIiHa MHcTanauusa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
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WHCTPYKUMNTE Ha 6e3onacHo 1 NecHO JOCTbIMHO MSCTO 3a
crnpaeka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHoCT 3a geuara u xoparta ¢ orpaHu4eHu

CMOCOBHOCTHU
Tosu ypea moxe ga 6bae nsnonseaH ot geua Hag 8
roguwHa Bb3pacT, KaKTO M NiMua ¢ HaMmaneHu on3nyecku,
CETMBHU N YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTM UInu nuua 6e3 onnt u
NO3HaHWSA, CamMo ako Te ca nog HabnwoaeHve unu obaat
WMHCTPYKTUPaHM OTHOCHO Be3onacHata ynotpeba Ha ypeaa
N Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

- [Jeua mexay 3- n 8-rogmilHa Bb3pacT 1 Xopa C TEXKN NUnu
KOMMMEKCHM yBpexaaHusa Tpsibea ga ce abpxaT ganed ot
ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOSAHHO HabnogeHwue.

- Jeua noa 3-rogmwHa Bb3pacT TpsibBa Aa ce abpxaTt aanev
OT ypena, OCBEH ako He ca nog NOCTOAHHO HabnoaeHuve.
He nosBonsBanTe Ha geua ga cu urpadr c ypeaa.

- [pbXXTe BCMYKM OMakoBKWU ganed oT Aeua u U3xebpnerte
ONaKOBKUTE NO MECTHUTE NpaBuna.

BHMUMAHWE: Ma3eTte geyata u gomalwuHuTe nobumum
Aaned ot ypefa, korato paboTtu unm korato M3cTuea.
[ocTbnHUTe YacTn ce HarpsieaT No Bpeme Ha ynotpeba.

- AKO ypeabT uma yCTPOWCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocT, To
TpsibBa Aa ce akTMBupa.

- Heua He TpabBa Aa n3BbpLUBAT NOYUCTBAHE NN
nogapbXka Ha ypeaa 6e3 Hagsop.

1.2 OcHOBHa 60e3onacHocCT

BHVMAHWE: YpeabT n Herosnte AOCTbMHU YacTu ce
HaropelsiBaTt no Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabea aa ce
BHMMaBa 1 aa ce n3bsarea JOKOCBAHe Ha HarpeBaTenuTe.
BHUMAHWE: MNbpxXeHe ¢ ma3HnHa unu onuno, 6e3 Haasop,
MOXe [a € onacHO 1 a Npeau3BuKa noxap.

HWKOI'A He ce onuTBaunTe ga 3aracute noxap ¢ Boaa,

a MU3Kn4YeTe ypena v crnepq toBa NoKpUNTe niiaMmbKa Hanp.
C Kanak unu orHeyrnopHoO ogesno.

MPEOYMNPEXOEHUE: Ypenbt He TpsaBba aa e 3axpaHBaH
4ype3 BbHLUHO NPEBKITHYBALL0 YCTPONCTBO KaTo TaumMmep unm
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Aa e CBbp3aH KbM ef. Bepura, KOATO MOCTOAHHO Cce BKI. U
N3KI. OT YCTPOWUCTBO.

NMPEOYTMPEXOEHWE: MNpoueckT Ha roTtBeHe Tpsibea aa
6bae HabnogaBaH. KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa
Aa 6bae HabngaBaH NOCTOSHHO.

BHMUMAHWE: OnacHocT oT noxap: He cbxpaHsiBanTte
npegMeTy BbpXy roTBapCKus nnoT.

MeTanHn npeamMeTn KaTo HOXOBE, BUMNNUU, THXUUM U
Kanauu, He TpsabBa fa ce NoCTaBAT BbpPXY roTB. MAoT, Tbil
KaTo mMoraT fa ce 3arpesT.

He nanonseaute ypeaa, npean ga ro uHcTanuparte BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He nouyncTtBanTte ypeaa ¢ napoymcradka.

Cnep ynotpeba, nskntodeTte rots. NfoT OT KMOY 3a
yrnpaBfeHne N He pasymTanTe Ha YHKUMATa 3a
nokanusnpaHe Ha cbaoBe.

AKO CTbKIoKepaMmnyHaTa / CTbKneHata NoBbPXHOCT €
HanykaHa, U3KnyeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyan Ye ypeabT e CBbp3aH
AVPEKTHO KbM efniekTpuyeckaTa Mpexa ¢ noMoLlTa Ha
CbeauHUTENHa KyTUd, NpeMaxHeTe npegnasutens, 3a ga
N3KNYMUTE ypena oT enekTpuyeckata mpexa. B npotuseH
crny4an ce CBbpXeTe C 0TOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea aa ce
CMEHU OT NPOn3BOAUTENS, OTOPU3MPaH CepBU3 UK Nnya
CbC CXO0AHa KBanudukaums, 3a aa ce n3berHe onacHocr.
BHVMAHWE: N3non3BanTte camo npegnasvtenu 3a
KOTNOHW pa3paboTeHn OT NPoOn3BOAUTENS UMK YNOMEHaTK
OT HEro B MHCTPyKUunTe 3a ynotpeda, nnn npegnasntenu
3a KOTMOHW BrpageHu B ypena. MisanonssaHeTo Ha
HenoaxoadaLwm npeanasutenn Moxe a goseae 4o
3r10MONYKMU.
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2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 MoHTax

BHUMAHME!

Camo kBanuduumpaHo nuue
MOXe [a U3BBPLUN MOHTaxa Ha
ypena.

BHUMAHME!
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Unu
noBpeaa Ha ypegaa.

AN

MaxHeTe BCUYKM ONakoBKM.

He MoHTMpaiTe n He usnonseanTte
noBpeaeH ypea.

CnepaBaite UHCTPYKUUnTE 3a
WHCTanmpaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.
Tpsbea ga cnassate MUHUMANHOTO
pa3cTosiHue 40 ApYrv ypeau u
yCTPOMCTBA.

BuHaru BHMmaBanTe, korato MecTuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOPEHN 0BYBKU.

YnnbTHEeTE cpsA3aHuTe NOBbPXHOCTM C
ynnbTHUTEN, 3a Aa npegoTepatute
n3gyBaHe nopaav Bnara.
[MpeanassanTe gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa u Bnara.

He MoHTMpawTe ypeaa 6nm3o go Bpata
unu nog nposoped. Taka we
npegoTBpaTUTe NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapckn cbaoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOpPM BpaTarta Wi Npo3opeLbT.
Bcekn ypea nma oxnaxaaiim
BEHTMNATOPU Ha ABbHOTO.

AKO ypeabT e MOHTUpaH Haj
YeKkMeKeTo:

— He cknagnpante mankv napyeHua
WNn XapTuiikn, KOMTo morat ga 6baar
BCMYKaHW 1 fa HapaHsT
oxnaxgaliute BeHTUunaTopu unm ga
noBpeasT oxnaxgallaTta cucrema.

— [MaseTe gucraHumsa OoT MUHUMYM 2 cm
Mexay AbHOTO Ha ypeaa u
CKIaMpaHnNTE YacTu B YEKMEOXKETO.

OTcTpaHeTe BCAKaKBY pasgensiym
naHenun, MOHTUPaHu B LWKada nog ypeaa.

2.2 CBbp3BaHe KbM
erfieKTpuyeckKaTa Mpexa

BHUMAHME!
Pvick oT noxap unu TokoB yaap.

Bcuykm en. Bpb3ku Tpsibea aa ce
HanpaBsiT OT KBanuduLmpaH
€INEKTPOTEXHNK.

YpenowT TpsbBa oa e 3a3eMeH.

lMpeaw 3a nssbpLUKNTE AeicTBre, yBepeTe
ce, Ye ypeabT € U3KITIOYEH OT
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, 4e napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKM AaHHN ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

YBeperTe ce, Ye ypeabT € UHCTanupaH
npasunHo. Xnabasu n HenpaBwHK
eneKkTpuyeckn kabenu unu Lencenu (ako
Ca HanuyHu) mMorart Aa gosefart Ao
npeHarpsiBaHe Ha KnemuTe.
M3non3aBsaiiTe npaBuneH kaben 3a
3axpaHBaHETo.

He nossonsiBaiiTe enekrpuyeckute
kabenu ga ce npennuTar.

YBepeTe ce, Ye e MOHTUpaHa 3almTa oT
TOKOB yaap.

3akpeneTe kabena c nputsrawia ckoba
NpPOTUB OMbBaHe.

YBeperTe ce, ye kabenbT 3a
eneKkTpo3axpaHBaHeTo v Lencena (ako e
Hanu4yeH) He ce JOKOCBaT A0
HaropeLleHusi ypea unu ropeLm cbaose
3a roTBEHeE, KoraTo BKIOYKUTE ypeaa B
OnN3KNUTE KOHTAKTMU.

He n3nonaeante pasknoHUTeNu nnu
aganTepu ¢ MHOTrO BXOJOBe.

He noBpexaaiTe 3axpaHBalus Liencen
(aKko e Hann4yeH) n 3axpaHBaLyusi kaben.
CBbpKeTe ce C Hallus 0TopU3npaH
CepBU3€EH LIEHTBbP UMK eNIeKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall kaben.
3awwuTaTta oT TOKOB yaap Ha ropeLyute u
n3onvpaHu Yyactu Tpsibea ga 6bvae
3aTerHara no TakbB HauuH, Ye aa He
MOXe a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTHU.
CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusTa. YBepere ce, Ye LwencenbT
3a 3axpaHBaHe e [OCTbMEH cneq
MNHCTanMpaHeTo.
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* AKO KOHTaKTBLT e pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBaLLmMs Liencen.

* He n3gbpneanTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa usknounte ypeda. Bunaru
n3gbpneaviTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3non3eaiTe camo NpaBuIiHN YCTPOMCTBA
3a nsonauus: npegnasHu NpekbCcBayy Ha
mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT pacyHraTa),
N3KIYBATENM U KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsiBaHeTo.

« Enextpunyeckarta nictanauus tpsbsa ga
“ma U30nmpaLLo yCTponcTBo, KoeTo Bu
no3BofisiBa Aa U3KMNoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npy BCUYKMN MOJHOCU.
M3onupalloTto ycTpoiicTBo TpsibBa aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHE Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 YnoTtpeba

BHUMAHME!
Puvck oT HapaHsaBaHe, nsrapsiHus
1 TOKOB yaap.

* MaxHeTe BCMYKM ONaKoBKM, €TUKETU 1
3aWnTHOTO honmo (ako nma) npeau
nmbpeaTta ynotpeba.

+ Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
JomallHa ynotpeba.

* He npomeHsiiTe npegHa3HayYeHMETo Ha
ypena.

+ YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU
He ca OrnokmpaHu.

* He ocrtaBsante ypena 6e3 Hagsop, Aokato
paboTu.

» Cnep Bcska ynotpeba nskntoysante
30HaTa 3a roTBeHe.

* He pasuuTtanTte Ha geTekTopa 3a TUraHu.

* He nocTasvTe npubopu nnu kanaumn ot
TUraHW U TEHOXEPU BbPXY 30HUTE 3a
rotBeHe. MoraT ga ce HaropeLsT.

* He usnonsgaiite ypeaa c MOKpy pbLie unu
aKo e B KOHTaKT C BoAa.

* He n3nonseaiiTte ypega kato pabotHa
NOBBPXHOCT UMK 3@ CbXPaHEeHMe.

» AKO NMOBBbPXHOCTTA Ha ypea e HanykaHa,
He3abaBHO M3knoyeTe ypeaa ot
wencena. 3a ga ce npefoTBpaTh TOKOB
yhAap.

» ToTpebuTenu c neicmenkbp TpsbBa Aa
cnassaT AucTaHumsa Ha-manko 30 cm ot
WHAYKLUMOHHATa 30Ha 3a rOTBEHE, KOraTto
ypeabT paboTu.
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« KoraTo nocraesate XpaHa B ropeo onvo,
MOXe Oa npbCKa.

BHUMAHME!
OnacHocT oT noxap unu
eKcnnoams

» HaropeLieHnTe Ma3HWHU UNK Macrno
moraT Aa npeavsBrKaT Bb3annaMeHumm
napwv. pbxTe nnambuuTe unu
HaropeLleHuTe npegMeT aaney ot
Ma3HUHW UMM Macro, KoraTo roTeuTe ¢
TAX.

» [apute, kouTo ce ocBoGoxaaeaTt oT
MHOTO HaropeLLeHoOTo Macno, MoraT Aa
NPUYMHAT CMIOHTaHHO 3anarnsaHe.

*  3non3eaHoToO Macro, KOETO ChabpXa
XPaHUTENMHM OCTaTbLM, MOXEe Aa NPUYMHU
noXap Mpu No-HUCKU TeMnepaTypu,
OTKOMKOTO MacroTo, U3MOoM3BaHo MbpBUS
MbT.

» He nocraesiiTe 3ananutenHu Matepuanm
WU NPeaMeTi, KOUTO Ca HamnoeHu Che
3ananuTenHu matepvanu, B ypeaa, B
GN130CT [0 HETO MMM BBPXY HEro.

BHUMAHUE!
OnacHocT oT nospeda B ypeaa.

* He ocTaBsWiTe ropeLum rotBapckm cbaose
BbPXY KOHTPOIHOTO Tabrno.

* He nocTaesinTe ropeLy Kanak Ha TUraH
BbPXY CTbKIIeHaTa NOBbPXHOCT Ha nnoTa.

* He octaBsnTe Te4HOCTTa B roTBapcKuTe
Cb0Be Aa U3BPW HaMbIIHO.

* He nossonsBanTe BbPXY ypeaa Aa nagar
npegmeTy UnNn roTBapckn CbAoBe.
MoBBPXHOCTTa MOXE Aa ce NOBPeaM.

* He akTuBuMparite 30HUTE 3a roTBEHE Npn
npasHW roTBapCKun CbA0BE UMK ako HAMa
roTBapcku CbaoBe.

¢ He nocrassante anymuHneso honmo
BBPXY ypeaa.

* CbaoBe 3a roTBeHe OT YyryH, anyM1UHWN
1Ny ¢ NoBpeaeHo AbHO, Morart Aa
HagpackaT CTbKNOTO/CTbKIIOKepamukara.
BuHaru nosgurariTte Te3un npegmeTm
Harope, koraTto TpsibBa Aa rm npemecTuTe
no nnoyaTa 3a roTBeHe.

» Tosu ypen e npefHasHayeH camo 3a
roTeeHe. Toli He TpsibBa Aa 6bae
M3Mon3BaH 3a HUKaKBK APYru Lenu,
Hanpvmep OTOMMEHMEe Ha MNOMELLEHNS.



2.4 'puxa n nouncrTeBaHe

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NOBBPXHOCTHUSI MaTepuman.

+ WskniovyeTe ypena v ro octaBeTe ga ce
oxnagu, npeau Aa ro noYncTuTe.

* He nanonssanTe BogocTpyrika unv napa,
3a Aa noyucTuTe ypeaa.

+ T[louncTeTe ypeaa c MOKpa U Meka Kbpna.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nsnonaeavite abpasvneHu
NpoAayKTW, rpanasu, NOYMCTBALLM KbpMK,
pas3TBOPUTENN UNWN MeTanHu NpeameTu.

2.5 ObcnyxBaHe

+ 3a nonpaska Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
V3anonsBavite camo opurnHanHu
pe3epBHU YacTu.

» OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3U
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu,
npogaeaHu otTaenHo: Tean namnu ca
npegHasHavyeHn Aa usgbpxar Ha

3. MOHTAX

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeov oa uHcTanupaTte nnovara, no-gony
3anuweTe HopMaumsTa oT Tabenkarta ¢
AaHHW. TabenkaTa ¢ OCHOBHUTE [aHHU €

pasrnosnoxeHa B foNHaTa YyacT Ha nnoyara.

CeprieH HOMEP ......ccccvvvvvreeeeennnn.

3.2 BrpageHu nnouun

BFpaLI,EHVITe nno4yun morat Aa ce nsnonseart
Camo crnej KaTto ca MOHTUpaHu B noaxogAiim
BrpageHu eanHuyn n pa6OTHM nnortose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHOapTuUTe.

3.3 Cebp3Bauy kaben

+ [noTbT e cHabaeH CcbC cBbP3BaLLY kaben.

+ 3apa nogmeHWTe NoBpeaeH 3axpaHBaly
kaben, nsnonsgavire kaben Tun:
HO5V2V2-F, koinTo nsgbpxa Ha
TemnepaTtypa ot 90 °C unu no-sucoka.
CBbpXeTe ce C MECTHUS CEPBU3EH
LIeHTBP.

EKCTPEMHU HU3NYECKN YCIoBHUS B
[JOMaKVHCKM ypeau, kaTo TeMneparypa,
BUGpaLWK, BNAKHOCT UK ca
npeaHasHa4yeHu ga curHanuampar
MH(opMaLs 3a pabOTHOTO CbCTOsIHUE
Ha ypeaa. Te He ca npeaHas3HayeHU 3a
13nonssaHe B ApYrvi NPUNOXKEHNUs 1 He ca
NOAXOAsALLM 32 OCBETSIBaHE Ha
NOMeLLEeHUsi B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

BHUMAHUE!
Puck oT HapaHsiBaHe unu
3agyluaBaHe.

» CsbpxeTe ce C 06LWMHCKUTE BNAcTK 3a
MHGOpMaLMS 3a TOBa Kak Aa U3XBbpruTe
ypeaa npaBumHo.

* Wsknouete ypepa ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* W3Bapete 3axpaHBawus en. kaben B
6nmM3oCT 0O ypeaa 1 ro u3xebpreTe.

3.4 MoHTax

AKO MHCTanupare nno4vaTta nof naHena Ha
abcopbartopa, Mons, BMXTE MUHUMANHOTO
pascTosiHue Mexay YpeauTe B MHCTPyKuunTe
3a MOHTax Ha abcopbatopa.

Ako ypeabT € UHCTannMpaH Haa Yekmemxe,
BEHTUNAUMATA Ha nNnoYaTta MoXe Aa 3arpee
efieMeHTUTe, CbXpaHaBaHU B YEKMEKETO MNo
BpemMe Ha npoueca Ha roteeHe.
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4. ONMMCAHNE HA YPEQOA

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBeHe

1

1

| |
(180mm) (180mm)

(1 45 m@

L]

m

B

VIHAYyKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTporneH naHen

4.2 OchopmrneHue Ha KOMaHAHOTO Tabno
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M3nonaBaiTe ceH3opHUTE MoneTa, 3a Aa paboTuTe ¢ ypena. [MokaszaHusita Ha gucnnes,
VHAMKATOPWUTE U 3BYKOBUTE CUIHANM Noka3saT Kou PyHKLUMM paboTsT.

CeH- DyHKUMA Benexka
30pHO
none
(D BKI./M3KI. 3a aKkTMBMpaHe 1 AeakTMBMpaHe Ha nnoyara.
2 = Hob?Hood 3a ga akTvBMpaTe 1 geakTmBmpaTe PbYHUSA PEXUM Ha

dyHKUMSTa.

2]
H &

3akntoyBare / 3awmTa 3a geua

3a 3aknoyBaHe / OTKNYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabno.

a

Maysa

3a aKkTuBMpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha yHKuMATa.

[Aucnnen 3a cteneHTa Ha HarpsiBa-

[Moka3Ba cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

e

m - MHpavkaTopu 3a BpemeTo Ha 30HW-  3a [a Nnokaxe 3a KOst 30Ha HacTporiBaTe BpemMeTo.
Te 3a rotBeHe

- [vcnnen Ha Tarimepa [Moka3Ba BPeMeTO B MUHYTU.

M36op Ha 30Ha 3a roTBEHE.

+—

YBenu4yaBa unu Hamansiea BpeMeETO.

/N

|
g
o\,

3a HacTpoliBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

10
F

PowerBoost

3a pa akTvBMpaTe yHKuuaTa.

4.3 Moka3aHnA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen

n
L

OnucaHue

3oHaTa 3a roTBeHe e M3KIyeHa.

(0.@),E&)-E

3oHaTa 3a rotBeHe paboTu.

ToykaTa o3HavaBa npomMsHa no nosioBMHaTa OT HUBOTO Ha HarpsABaHe.

Maysa pabotu.

ABTOMaTUYHO HarpsisaHe paboTu.

PowerBoost paboTu.

+ 4ymncno

Vmva HEeU3npaBHOCT.

E,0,0

OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAMKATOP 3@ OCTaTbyHa TOMMUHA): NPOAbIKaBaHe Ha
roTBeHeTo / noagbpXKaHe Tonso / ocTaTbyHa TONAuHa.

1

3akntoyuBaHe / 3awuTa 3a geua pabotu.

rOTBapCKMﬂT Cb € Henoaxo AL, NnpekarneHo € ManbK U1 Bbpxy 3o0HaTa 3a roTBeHe

He e NoCTaBeH rotBapCku cbA.
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Oucnnen OnucaHue

E] ABTOMaTUYHO U3KNOYBaHE paboTu.

4.4 OptiHeat Control (3-ctbnkoB

MHAMKaTOP 3a ocTaTb4Ha TONJIMHA)

é BHUMAHME!
E] / E] / C] CobluyecTByBa puck
OT usrapsiHe, BCreAcTBME Ha
ocTaTbyHaTa TONMuHa.

MHﬂMKaTOpMTe nokasesaT HMBOTO Ha

OCTaTb4HaTa TonfnHa 3a 30HUTE 3a roTBEHe,

5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocT".

5.1 AKTUBMpaHe N geakTuBMpaHe

[lokocHeTe (D 3a 1 cekyHaa, 3a ga
aKTMBMpaTe UK geakTuBupare nnoyara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nrnora, aKo:

* BCUYKM 30HU 3a roTBEHE Ca U3KITKYEHN,
* Cnepj BKNKYBaHe Ha nifoTa He 3ajajeTe
CTeneH Ha HarpgaesaHe,

¢ pa3neete Te4YHOCT U OCTaBUTE HAKAKbLB

npeameT (CbA, Kbpna u ap.) Ha
KoMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHam v
nnoyarta ce usknioysa. MaxHete
npegmMeTa Unm noYncTeTe KOMaHAHOTO
Tabno.

* KOTMOHBLT CTaBa MHOrO ropeLy (Hanp.,

KoraTto TeHgKepaTta e nsBp4dana Hal'l'bJ'IHO).

OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aa ce
oxnagu, npeau OTHOBO Aa uanonsesarte
nnota.

* un3nonsparte HenogxoAdLl rotBapCku CbA.

CumonbT U_J cBeTBa 1 30HaTa 3a
roTBEHE Ce AeaKTUBMpPa aBTOMaTUYHO
cneg 2 MUHYTW.

* He JeakTuBuparte 30HaTa 3a rotBeHe unm

He NPOMeHATe CTeneHTa 3a HarpaBaHe.
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KOUTO n3nonsesarte B MOMeEHTA.
VlHLI,VIKaTOpVITe Morart a ce BKrnto4aT U 3a
cbCeaQHUTEe 30HU 3a roTBeHe, A0PU ako He TU
n3nonsearte.

VHOYKUMOHHUTE 30HU 3a roTBEHE
npoussexaaT TonnuHa, Heobxoavma 3a
npoLieca Ha roTBeHe HarnpaBo Ha ABbHOTO Ha
rotBapckusi cba. CTbkrnokepamukaTa ce
3arpsisa OT TOM/IMHATa Ha rOTBApPCKUS CbA,.

Cnep n3BecTHO Bpeme cBeTBa E] n
KOTIOHBT Ce AeaKTuBupa.
Bp'b3KaTa MeXay cTeneHTa 3a HarpsBaHe
U BpeMeTo, crnen KaTto NioTHhT € CNPSAH:

CTteneH Ha HarpsiBa- MnoTbT ce peakTu-

He BUpa cnepg
, 1.2 6 yaca

3-4 5yvaca

5 4 yaca

6-9 1,5 yaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

[okocHeTe /\, 3a ga noBuULINTE CTeneHTa

Ha HarpsABaHeTo. [okocHeTe \/, 3a ga
NOHWXNTE CTeneHTa Ha HarpAaBaHeTo.

[okocHeTe /\ n \/ no e4HO U CbLlo BpeME,
3a a JeaktuBupaTte 30HaTa 3a rotBeHe.

5.4 ABTOMaTM4HO HarpsiBaHe

AKO aKkTMBMpaTe Tasu yHKLWs, MOXeTe Aa
nony4ute Heobxoammara cTeneH Ha
HarpsiBaHe 3a no-kpaTko Bpeme. Tasu
(pyHKUMS 3a0aBa Halt-BMCOKaTa CTeNeH Ha
HarpsiBaHe 3a onpefesieHo Bpeme v cres
TOBa HamarsBa 4o NpaBuiiHaTa CTeneH Ha
HarpsiBaHe.



3a fa aktuBmpare yHKumsTa,
30HaTa 3a roteeHe Tpsibea Aa e
CTyaeHa.

3a pa aktuBuparte hyHKUMATa 3a 30HaTa
3a roTBeHe: JOKOCHeTe P ( cBeTBa).
HesabaBHo gokocHeTe VAN (. CBeTBa).
HesabaBHo fokocHeTe V [oKaTo CBeTHe
npaBunHaTa cTeneH Ha HarpsisaHe. Cnepn 3
ceKkyHau (7) ce Bniousa.

3a aa usknounTe pyHKUMATA: OOKOCHETE

V.

5.5 PowerBoost

Tasu yHKUMS NPesoCcTaBs Nnoseye MOLLHOCT
Ha MHAYKUMOHHWTE 30HU 3a roTBEHE.
dyHKuMsATa MOXe Aa Bbae akTuBMpaHa 3a
WHAYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBeHe 3a
orpaHuyeH nepvog ot Bpeme. Crnieq ToBa,
MHAYKUMOHHATA 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMAaTUYHO Ce NpeBKntoyBa o6paTHO Ha
Hal-B1COKaTa HaCTpoViKa 3a HarpsisaHe.

Bx. rmaBa "TexHunyecka
Hopmaums".

3a pa akTuBMparte (PyHKUMATA 3a 30HaTa
3a roTBeHe: [IOKOCHEeTe [ P (P)caetra.
3a aa usknounTe pyHKUMATA: [OKOCHETE

e Pum V.
5.6 Tanmep

+ Tanmep 3a obpaTHO OpoeHe

MoxeTe fa nanonasate Ta3u PyHKUMS, 3a Aa
3afajeTe AbMKMHATA HA eAUHUYHA cecus Ha
roTBEHE.

[MbpBO 3afanTe HacTpolkaTa 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a crnef ToBa

yHKUUATA.
HacTtporiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

LOOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, OKaTo He ce
noABY MHONKATOPBT HA 30HA 3a rOTBEHE.

3a pa BknounTte PyHKUMATa unu aa

NPOMEeHUTe BPEMETO: JOKOCHETE + wnm
Ha Tanmepa, 3a Aa 3agagete BpemeTo (00 —
99 MuHyTKM). KoraTo nHAMKaToOpbT Ha 30HaTa
3a roTBeHe 3arnoyvHe a Mura, BpemeTo ce
oTbposiBa 06paTHo.

3a pa BMauTe octaBawoTo BpemMe:

OOKOCHeTe (D, 3a Ja HacTpouTe 30HaTa 3a
roTBeHe: MHﬂ,MKaTOp'bT Ha 30HaTa 3a
roTBeHe 3anoysa ga mura. Qucnneat
NnokKas3ea OCTaBalLlOTO BpeMe.

3a ga usknounTe PyHKUUATA: JOKOCHETE
@, 3a [ja HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

crnep KoeTo fokocHeTe ~—. OcTaBalloTo
Bpeme ce oTbposisa go 00. MiHoukaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe 134yesBa.

@

KoraTo BpemeTo n3teve,
npossy4asa 3BykoB curHan n 00
cBeTBa. 3oHaTa 3a rotBeHe ce
N3KMoYBa.

3apa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE (D

* Tanmep

MoxeTe fa usnonasate Ta3u QyHKUMS,
KoraTo nfioyarta e akTuBMpaHa, HO 30HMTE 3a
rotBeHe He paboTaT. Ha gucnnes 3a

TOMMMHHA HACTpolika ce Nokasea .
3a fga BknuuTe (PyHKUMATA: JOKOCHETE

@, cnep KOeTo JOKOCHeTe + unmM ~— Ha
TariMmepa, 3a ga Hactpoute BpemeTo. Korato
BPEMETO M3Teye, NpPo3ByYaBa 3BYKOB CUTHar
1 00 ceeTBa.

3a Aa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE @

3a ga usknoumTe PyHKUUATA: JOKOCHETE
@, a cnep ToBa 1 — . OcTaBalloTo Bpeme
ce oTbposea go 00.

Tasn yHKUMS He BNuUsie BbpPXy
paboTaTa Ha 30HUTE 3a roTBEHE.

5.7 Nay3a

Tasn yHKUUA 3a4aBa BCUYKM 30HM 3a
roTBeHe, KOUTO paboTST, Ha Hal-HUCKaTa
TONAMHHA HacTpovika.

Korato dpyHkumsita pabotu, BCUYKM Apyru
CMMBOIM Ha KOHTPOJTHUTE MaHenNu ca
3aKIHOYEHN.

DyHKUMATA He cnvpa PyHKUMMTE Ha
Tanmepa.

[lokocHeTe || , 3a 4a aKktuBuparte
dyHKUMATa.

ce nosiesiea. TonnmMHHaTa HacTpoiika e
HamaneHa o 1.
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3a pa peakTMBupare Ta3u pyHKUMA,

LOOKOCHeTe ” . npe,D,VILLIHaTa HaCTpOl71Ka Ha
TemMmnepartyparta Cce BKIo4Ba.

5.8 3aknouBaHe

MoxeTe Aa 3aknioymTe kKomaHaHOTO Tabno,
OOKaTo 30HUTE 3a roTBeHe paGOTFIT. Taka ce
npegoTBpartdaBaT cnyqa|7|H|/| NpoMeHn Ha
CTeneHTa Ha HarpsaBaHe.

MbpBo HacTpoWTe CTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a ga Bknouute PyHKUMATA: JOKOCHETE

EI. cBeTBa 3a 4 cekyHau. TanmepbT
ocTaBa BKIHOYEH.

3a ga usknuuTe PyHKUMATa: JOKOCHETE
(&, Brniousa ce npegHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe.

Korato geaktusupare nnota,
JeakTuBupare CbLUO 1 Tasu
DYHKLMSA.

5.9 3awuTa 3a geua

Tasn dyHKuMs NpefoTBpaTsiBa HEBOJHO
13nonssaHe Ha nnota.

3a pga BknrouuTte PyHKUUATA: aKTMBMpaNTe
nnortac (D He 3apaBaiiTe HacTpovika 3a
HarpsiBaHe. [lokocHeTe & 3a 4 cekyHaum.
ceeTBa. [leakTmBuparite nnota c @

3a aa usknrounTte pyHKUUATa:
aKTMBMpanTe nnota c @ He 3apaBalite
HacTponka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe El 3a4
cekyHan. WJ ceeTBa. [leakTnBupanTe nnota c

3a ga oTMeHuUTe PyHKUMATA camo 3a eAuH
nepuoz Ha roTBeHe: BKIIl0YETe NoTa ¢ @.

ceeTBa. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHaum.
HacTtponTe cteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkute Ha 10 cekyHau. Moxete ga
paboTtuTe ¢ nnota. Korato uskniounte nnorta

c (D (hyHKLMATa OTHOBO 3anoysa fa
paboTu.
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5.10 OffSound Control
(OeakTnBupaHe U aKTUBMpPaAHe Ha
3BYKOBUTE CUTHanu)

M3kntoueTe nnoyata. [lokocHeTe ©) 3a3
cekyHau. EkpaHbT ce BKMoYBa 1 M3racsa.

HatucHete & 3a 3 cekyHaum. unn @Y we

cBeTHe. [JokocHeTe + ot Tanmep, 3a ga
n3bepeTe eqHO OT cnegHuTe:

. — 3ByUUTE Ca U3KIMKYEHN

. — 3ByLMTE Ca BKIHOYEHMN
3a ga notebpaeTe u3bop vakarte gokaTto
KOTIIOHBT Ce AeaKTUBMPa aBTOMATUYECKM.

KoraTo chyHKUusiTa e ycTaHoBeHa 3a , BUE
MOXeTe Aa yyBaTe 3ByLWTe, CaMO KOraTo:

- natucrere O

*  Tanimep ce NOHWXM

« Tavimep 3a 06paTHO BpoeHe ce NOHMXU

» Cnarate Helo BbpXy KOMaHOHOTO Tabrno.

5.11 YnpaBneHue Ha MOLWHOCTTa

* 30HMTe 3a roTBEHE ca rpynupaHu cnopeg
MECTOMOMNOXEHNETO 1 6posi Ha hasuTe B
nnoyarta. Buxre untoctpaumsTa.

* Bcska casa nma makcumaneH
enekTpuyeckn Toeap ot 3700 W.

e OyHKUMSTa pasnpegens MoLHocTTa
MeXay 30HUTE 3a FOTBEHE, CBbP3aHN KbM
cbllaTa asa.

*  OyHKUMATA Ce akTMBMpaA, KoraTto obLwmaT
eneKkTpUYeckn ToBap Ha 30HUTE 3a
roTBeHe, CBbp3aHu KbM eHa asa,
HagBuwmn 3700 W.

e OyHKUMSTa pasnpenens MoLHocTTa
Mexay 30HUTe 3a roTBEHE, CBbP3aHn KbM
efHa dasa.

* EkpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTta Ha HamaneHuTe 30Hu ce
penyBa mexay usbpaHarta HacTpovika Ha
ToNnnMHaTa U HamaneHaTta TonnnHHa
HacTpoiika. Cnep n3BecTHO Bpeme
eKpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha HaManeHnTe 30HU
ocTaBa Ha HamarneHaTta TonnMHHa
HacTpoMnka.



5.12 Hob?Hood

ToBa e MofepHa aBTOMaTUYHA PYHKLUS,
cBbp3BaLla nnoTta KbM creuuaneH
abcopbaTtop. KakTo nnota, Taka u
abcopbaTopbT pasnonarart ¢ KOMyHMUKaTOp C
NH(ppavepseH curHan. CkopocTTa Ha
BEHTUNaTopa ce onpeaenda aBToMaTu4yHo,
Bb3 OCHOBa Ha HacTpoiikaTa Ha pexuma u
TemnepaTypara Ha Haii-ropeLyuTe rotBapcku
cbAoBe BbpXy nnoTa. Cbhlo Taka MOXeTe Aa
ynpasndaesaTe BeHTunatopa n pb4Ho, oT
nno4yarta.

@

[Mpn noseyeTo abcopbaTopu
OMNCTaHLMOHHaTa cuctema e
AeakTusupaHa no
noapasbupaHe. AKTuBUpanTe 1,
npeav ga u3nonssare
dyHKumATa. 3a noseye
NHOPMALIMA BUXKTE
pBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
abcopbatopa.

ABTOMaTU4HO ynpaBrieHne Ha (PYHKUUATA
3a pa ynpaBnsaBaTte yHkuusTa
aBTOMaTU4HO, 3afaliTe aBTOMaTUYHUS
pexum Ha H1 — H6. KoTnona cabpuyHo e
3apgapeH Ha H5.Kanaka pearupa, korato
ynpasnsiBate koTfioHa. [novara
aBTOMaTUYHO pa3no3HaBa TemnepaTypaTa
Ha roTBapckuTe cCboBe W perynupa
CKOpOCTTa Ha BeHTunaropa.

ABTOMaTUYHU pexnmn

ABToma- BapeHe1) MbpxeH
TUYHO e2)
ocBeTre-

Hue

Pexum HO  UsknoueHo W3knoveHo WM3knoyeHo

ABTOMa- BapeHe1) MbpxeH
TUYHO e2)
ocBeTne-

HUue

Pexum H1  Bkn WNakntoveHo  U3knoveHo

Pexum Bkn CkopocT Ha CkopocT Ha
H2 3) BeHTWNa- BeHTUnNa-
Top 1 Top 1
Pexum H3  Bkn W3knioveHo CkopocT Ha
BeHTUNa-
Top 1
Pexum H4  Bkn CkopocT Ha CkopocT Ha
BeHTUNa- BeHTUNa-
Top 1 Top 1
Pexum H5  Bkn CkopocT Ha CkopocT Ha
BeHTUNa- BeHTUNa-
Top 1 Top 2

Pexum H6  Bkn CkopocTt Ha CkopocT Ha
BEHTUNA- BEHTWNa-

Top 2 Top 3

1) Mnouara pasnosHasa npoueca Ha BapeHe u
aKTVBMpa CKOPOCTTa Ha BEHTUNaTopa, cbrnac-
HO aBTOMATUYHUS PEXUM.

2) Nnovata pasnosHasa NpoLeca Ha MbpKeHe i
aKTVBMpPa CKOPOCTTa Ha BEHTMIAaTopa, Chrnac-
HO aBTOMATUYHMUS PEXUM.

3) Toau pexum akTBUPa BeHTUNATOpa U OCBET-
NeHneTo, KaTo He 3aBUCK OT TemnepaTypara.

CMsAHa Ha aBTOMaTU4YHUA PEXUM
1. [HeaktnBupanTte ypeaa.

2. [lokocHeTe ® 3a 3 cekyHan. EkpaHbT ce
BKJIOYBA M U3racsa.
3. [okocHeTe IEI 3a 3 cekyHaum.

4. [okocHeTe O usikonko MbTW, AOKATO
ceetne (1],

5. [okocHeTe + OT Tanimepa, 3a ga
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXUM.

3a pga ynpaensieate nnoyara
OVPEKTHO OT NaHena Ha
abcopbaTtopa, AeakTMBMpanTe
aBTOMaTUYHUSI PEXUM Ha
dyHKUmATa.
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KoraTto npukntounte ¢ rotBeHeTo
N U3KIOYUTE NOTa, € Bb3MOXHO
BeHTUNaTopbT Ha abcopbaTtopa
BCe olle Aa paboTtu 3a
onpeaeneH nepuog oT Bpeme.
Cnep 1031 nepuoa oT Bpeme
cucTemata aBTOMaTUYHO
[JeakTMBMpa BeHTunaTopa u
npegoTBpaTtsaBa Cny4anHoTo My
aKkTMBMpaHe B cnegpawmte 30
CeKyHau.

PbYHO ynpaBneHue Ha CKOpPOCTTa Ha
BeHTUnaropa
CblLo Taka MOXeTe [a ynpasrsiBate pbyHo

Tas3n pyHKymMsA. 3a Tasu Len JoKkocHeTe =,
KoraTo nrioyarta e akTuBHa. ToBa
[AeakTMBMpa aBTOMaTUYHOTO ynpaBrieHne Ha
yHKUMATA 1 BM NO3BOSIsIBA Aa NPOMEHATE
pPBbYHO CKOpPOCTTa Ha BeHTunatopa. [Mpu

[oKocBaHe Ha =, yBenvyasaTte CKopocTTa

6. MPEMOPBKN U CBbBETU

BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocT".

6.1 NloTBapckn cbaoBe
@ Mpy MHOYKUMOHHUTE 30HK 3a

rOTBEHE CUITHO
€N1eKTPOMarH1MTHO rnose chb3gasa
ToMnnMHaTa B roTBapCKUs CbA
MHOro 6bp30.

V3nonsBarite WHAOYKUNOHHUTE 30HU 3a
roTBeHe C NoaxoadALmn rotBapCkm cbaoBe.

* [bHOTO Ha roTBapckus cba TpsibBa ga e
KONKOTO MOXe no-Ae6eno v nrnocko.

* YBeperTe ce, Ye gbHaTa Ha CbAOBETE ca
YUCTU M CYXU1, NPeAmn Aa rv NocTaBuTe Ha
NMOBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

» 3a pga usberHete ogpackBaHus, He
nb3ranTe unu TpUnTe cbaa no
KEpaMUYHOTO CTBKIO.

MaTtepuan Ha roTBapckute cbaoBe

* NpaBUWIHO: YyryH, CTOMaHa, emanupaHa
CcTOMaHa, HepbXaaema cTomaHa,
MHOFOCMOMHO AbHO (0TOEensA3aHo kaTto
NpaBUIIHO OT NPOM3BOAUTENS).

* He e NPaBWUJTHO anyMUHWIA, MeZ, MECVHT,
CTBKI10, Kepamuka, nopLenaH.
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Ha BeHTUnartopa c eaHa eanHuua. Korato
OOCTUTHeTEe MHTEH3MBHO HMBO N OTHOBO

HaTucHeTe =, 3aJaBaTe CKOpoCTTa Ha
BeHTMnartopa Ha 0, KoeTo ro geakTusBupa. 3a
[a cTapTvupaTte OTHOBO BEHTUIaTopa Ha

—

ckopocT 1, AoKOCHeTe =.

3a fga akTBMpaTe aBTOMaTUYHO
ynpaBreHve Ha pyHKUMATa,
N3KMOYeTe U OTHOBO BKItOYETE
nnovara.

AxTBUpaHe Ha OCBETNEHUETO

MoxeTe ga HacTpouTe nnovaTta Aa BKNoYBa
OCBETNEHNETO aBTOMAaTMYHO, BUHAru Korato
s akTuBmpare. 3a Ta3u uen 3aganTe
aBTOMaTUYHUS pexnm Ha H1 — H6.

OcBeTneHneTo Ha abcopbatopa
ce JeaKkTuBupa 2 MUHYTV Cneg,
M3KIOYBAHETO Ha nroTa.

CbAObLT 3a roTBeHe e nogxoasly 3a
MHAYKLUMOHHA nroya, aKo:

- BOAaTa 3aBMpa MHOro 6bP30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hali-BMcoKaTa HacTpolika
3a HarpsiBaHe.

e MarHuT NpMBMYa AbHOTO Ha rOTBAPCKUSA
chba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  VIHAYKUMOHHWTE 30HM 3a rOTBEHEe
aBTOMAaTUYHO ce NprcnocobsBaT KbM
pasmepa Ha AbHOTO Ha roTBapCKMs CbA.

» EdpektnBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTeeHe
3aBKWCY OT AMaMeTbpa Ha rotTBapckus
cba. CbaoBe 3a roTBeHe € No-mManbK
OvameTbp OT MUHUMAnNHKA noslyyasat
CaMo YacT OT MOLLHOCTTa, reHepupaHa ot
30HaTa 3a roTBeEHe.

*  OT cbobOpaxeHus 3a CUrypHoCT 1 3a
ONTUMAanHN pesynTaTn Npu roTBeHe, He
13non3BanTe roTBapcku Cbf, KOWTO € Mo-
rofisiM OT NOcoYeHoTo B ,Chneumdmkayum
Ha 30HU 3a roTBeHe". V3bsreante
M3Mon3BaHeTo Ha roTBapcku Ccba 6nnso
[0 KOHTpOnHoTo Tabno no Bpeme Ha
roTeeHe. ToBa MOXe Aa NoBnvsie BbpXy
PYHKLMOHMPAHETO HA KOHTPOMHOTO
Tabno nnu mMoxe cnyyarnHo ga akTueupa
YHKUMMTE Ha KOTMOHA.



BwxTe , TexHudeckn
XapaKTEPUCTUKN®.

6.2 LlymoBeTe no Bpeme Ha paboTa
Ako 4yyBare:

* MyKaly WyM: roTBapCKUSIT CbA € HarnpaBeH
OT pasnuueH matepuan (KOHCTPYKLUS
caHaBuy).

+ cBupeHe: Bue nsnonseate 3oHa 3a
rOTBEHE C BMCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
rOTBapPCKUST Cb/l € HanpaBeH OT
pasnuyeH matepuan (KOHCTPYKLUS
caHaBwuY).

» ByyeHe: Bue n3nonssarte BUCOKO HMBO Ha
MOLLIHOCT.

* LpakaHe: eneKkTpUYecko NpeBKIYBaHE.

* CBUWCTEHE, OpbMYEHe: BEHTUNATOPbT
paboTu.

LLlyMoBeTe ca HOpMarnHu U He NoKasBaT
HEU3npaBHOCT.

6.3 Mprmepwn 3a pasnU4YHN HAYUHN
3a rotBeHe

Bpb3kaTa Mexay cTeneHTa Ha HarpsiBaHe U
KOHCYyMaLUsiTa Ha eHeprusi Ha 3oHaTa He e
nuHeliHa. KoraTto yBenmuute cteneHTa Ha
HarpsiBaHe, TS He e NponopLUMoHanHa Ha
yBenMYaBaHeTo Ha KOHCyMaumsiTa Ha
eHeprusi. ToBa 03HayaBa, Ye 30HaTa 3a
roTBEHE CbC CcpeaHa CTEMNeH Ha HarpsiBaHe
13ronsBea no-marnko oT nosfioBMHaTa oT
CBOsITA eHeprus.

[JaHHuTe B cneasalyarta
Tabnuua ca OpMeHTUPOBBYHM.

CteneH Ha Ha- MW3nonsBauTe 3a: Bpeme CbBetn
rpsiaHe (MuH)
MoarpsiBaHe Ha croTBeHa xpaHa. KonkoTo e  ocTaBeTe kanak BbpXy roTBapckus
Heobxoau- cbAa.
MO
1-2. XonaHacku coc, pastansiHe Ha: macno, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBainTe.
Lokonag, XenaTuH.
1-2. BtBbpasBaHe: nyxkasu omneTu, nede- 10 - 40 [oTBeTe Cc NocTaBeH Kanak.
HY Arua.
2.-3. 3a BapeHe Ha 0pu13 1 ACTUSA C MISKO, 25-50 [lobaBeTe noHe ABa MbTY NOBeYe Tey-
npeTonnsHe Ha roToBW ACTUS. HOCT, OTKOJIKOTO € OpU3bT, No cpeaa-
Ta Ha roTBEHETO CMeceTe MNeYHuTe
6noaa.
3.-4. 3eneHyyum Ha napa, puba, meco. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CYMEHN ITbXULM
TEYHOCT.
4.-5. KapTodwu Ha napa. 20-60 M3nonagaiite makc. % n Boaa 3a 750
g kapTodwm.
4.-5. MpuroTBsiHe Ha no-ronemu konuyectea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT 3aeHO CbC CbCTaBKU-
XpaHa, 3a4yLUeHn ACTUS 1 Cynn. Te.
5.-7 Jleko 3anbpBaHe: WHULen, Tenewko  konkoto e  O6bpHeTe No cpegarta Ha roTBEHETO.
KOpAOH 6nbo, KOTNeTu, klodTeTa, Ha- Heobxoau-
AeHvua, Apob, macneHo-6pallHeHa 3a- Mo
npbXka, Aiya, nanadvHk1, NOHNYKH.
7-8 Obnboko nbpxeHe, kapTodenn kiodp-  5-15 O6bpHeTe No cpefarta Ha roTBEHETO.
TeTa, pune-MMHLOH, MbPXOMM.
9 KvuneaHe Ha Bofa, roTBEHe Ha MakapoOHeHW U3fenvsi, 3anbpXBaHe Ha Meco (rynall, 3agy-

LEHO), MbPXXeHE Ha KapTopK.

KuneaHe Ha ronemu konuyectea Boga. PowerBoost e aktuBupaH.
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6.4 Npenopbku n cbLBETH 3a
Hob*Hood

Mpwv ynpaBneHue Ha nrnoyara ¢ Tasu
YHKLMSA:

» [laseTe naHena Ha abcopbartopa oT
npsika CMbHYeBa CBETNMHA.

* He 3auyansaliTe xanoreHHaTa namna Ha
naHena Ha abcopb6aTopa.

* He nokpuBaiiTe komaHgHOTO Tabno Ha
nnouunTe.

* He npekbcBanTe curHana mexay nnovarta
1 acnuparopa (Hanpumep C pbka,
roTBapcka pbkoxsaTka Unv Tenaxepa).
Bx. kapTuHKaTa.

AcnupaTtopbT Ha KapTUHKaTa e caMo

npuMepeH.

7. TPVKA U TTOYNCTBAHE

BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHcpopmaums

» [louucTBaniTe nnoTa creq Bcsika
ynotpeba.

* BwuHarm nsnonsearite rotBapckm cbaoBe C
NMOYNCTEHO ABHO.

* HapgpackBaHuUsi UNN TbMHK NETHa No
NMOBBbPXHOCTTA HE BNUSAT BbPXY
(hYHKLMOHMPAHETO Ha nnoTa.

* KsnonseariTe cneynaneH nouncTBaLy
npenapat, NnpegHa3HayeH 3a
NMOBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

* M3nonseanTte cneumanHa cTbpranka 3a
CTBKI0.
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Opyrn auctaHumMoHHO
KOHTpONMpaHu ypeau moraTt aa
Gnokupat curHana. He
13non3BanTe TakMBa ypeau B
©nn3ocT Ao nnoyaTta, JoKaTo
Hob?Hood e Bknto4eH.

AGcopb6aTopu 3a rorBeHe ¢ (PYHKLMS
Hob?Hood

3a ga HamepuTe NbrHaTa rama
abcopbartopw, konTo paboTAT ¢ Tasu
yHKUMSA, 06BbPHETE CE KbM HaLLUst
notpebutenckn yebcanT. Electrolux
abcopbaTopbT, KONTO paboTu ¢ Tasu

yHKUMS TpsiOBa Aa CbAbpXKa CUMBOSA =,

7.2 NMouncTBaHe Ha nnovyara

* OTcTpaHsiBaliTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnacrtmaca, nnactmacoso onuno, 3axap
1 XpaHa CbC 3axap, B MPOTUBEH Cry4vain
3aMbpCsiBaHETO MOXe Aa nospean
nnoyarta. BHuvaBavite ga He ce
naropute. M3non3sante cneuvanHarta
CcTbpranka Ha CTbKrokepaMmuyHaTa
NMOBBPXHOCT NOA OCTbP bIbM U NNb3rante
OCTPMETO MO MOBBPXHOCTTA.

* OrTcTpaHeTe, KOorato nnoyarta e
AOCTaTb4yHO U3CTUHANa: cneau ot
BapoBWK, BoAa, NeTHa OT Ma3HWHa,
JTbCKaBW MeTanmyecku obe3uBeTsaBaHuS.
[MouncTBanTe nnoyaTa ¢ BNaxHa kbpna n
Marsko nouyncTeall npenapat. Cnea



noYMcTBaHe NoAcyLLeTe nroyarta c Meka
Kbpna.
» [pemaxHeTe GnsAickaBu MeTanHu

BOJA M OLET U NoyucTeTe CTbkreHaTa
NMOBBPXHOCT C MOKbP napuarn.

OPAaCKOTUHK: U3NON3BaiTe pasTBop OT

8. OTCTPAHABAHE HA HEV3IMNMPABHOCTHN

BHUMAHME!

Bx. rnaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

He moxeTe aa aktvBupare unu
Aa paboTtute ¢ KOTMoHa.

Bb3moxHa npuynHa

KOTNOHBT He e CBbp3aH KbM enek-
TPO3axpaHBaHETo UM e CBbp3aH
HEeMpaBnIHO.

Kopekuus

MpoBepeTe Aanu KOTNIOHBLT € CBbP3aH
NPaBUIMHO KbM EMNEKTPO3axpaHBaHETO.

Mpeanasutenat e naropsn.

YBeperTe ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
yuHaTa 3a HeuanpasHOCTTa. AKO npes-
nasuTensT NpoAbikasa Aa uaraps,
CBbPXKETE CE C KBanMuUuMpaH enek-
TPOTEXHUK.

He 3apaBaiTe cteneHTa Ha Harps-
BaHe Ha 10 cekyHau.

BkntoyeTe KOTNOHa OTHOBO U 3aanTe
HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe B paMKuTe
Ha 10 cekyHaw.

[lokocHanu cTe 2 unu noseye cex-
30pHM NnorneTa eqHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo eflHO CeH30pHO norne.

Bkntoyena e MNay3sa.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

Bbpxy KOHTPONHOTO TaGno nva Bo-
[a unu netHa oT MasHuHa.

MouncTeTe KOHTPONHOTO Ta6rno.

Mpo3ByyaBa 3BYKOB curHan u
KOTNOHBT CE AeaKkTMBMpa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHan, ko-
raTo KOTIIOHbT € JeakTUBUpaH.

MocTaBunmn cTe Hewwo BbPXY e4HO
UMW NOBEYe CEH30pPHM MoreTa.

OTcTpaHeTe npeaMeTa OT CEH30pHUTE
nonera.

KoTnoHsT ce Aeaktusupa.

MocTaBunm cTe HeLo BbpXy CEH30p-

HOTO none (D

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.

MHavkaTopbT 3a ocTaTb4Ha To-
nfinHa He ce BKMko4Ba.

30HaTa He e ropetya, 3aLoTo e 6u-
na BKMoYeHa camo 3a KpaTko Bpeme
UM CEH30PBT € NOBPEAEH.

Ako 30HaTa e paboTtuna focTaTbyHO
[bIro, 3a fja ce Harpee, roBopeTe ¢
YMBIIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Hob2Hood He pa6oTu.

Bue cTe NoKpuu KOHTPOMHOTO Ta-
6no.

OTcTpaHeTe npegmeTa OT KOHTPOISHO-
TO Tabno.

M3nonaeaTte MHOro BUCOK Cbf, KOW-
To 6rnokupa curHana.

M3nonasBaiite no-mMambk CbA, CMEHeTe
30HaTa Ha roTBEHe UNK ynpaenssanTte
abcopbaTtopa pbyHo.

DyHKUMATa ABTOMATUYHO
HarpsiBaHe He paboTtu.

3oHara e ropelua.

OcTtaBeTe 30HaTa fa ce oxflagu ao-
CTaTb4HO.

3apaneHa e Hall-BMcokaTa HacTpo-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Haii-BucokaTta HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cblUaTa kaTo Tasu Ha yHKUMsTa.
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Mpobnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

HacTtpovikaTa Ha HarpsiBaHe npe-
BKIMIOYBA MeXay ABe HuBa.

YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTa paboTw.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

CeH3opHWTe noreTa cTaear ro-
peLm.

[OTBapPCKUAT CbA € NpekaneHo ro-
1AM UAK CTe Fo NOCTaBuIn npekarne-
HO 61130 [0 OpraHuTe 3a ynpasne-
Hue.

[MocTaBeTe ronemuTe roTBapcku Cbao-
Be BbpXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

Hawa 3BYK, KOrato gokocsarte
CEeH30pHUTE noneTa Ha Tabnoto.

3ByLWTE Ca AeaKTUBUPaHU.

AxTuBupanTe 3Byuute. Buxre ,Bee-
KnaHeBHa ynoTtpeba*“.

cBeTBa.

3awmTa 3a geuya unu 3aknoysaHe
paboTsT.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

cBeTBa.

Hama roteBapcku cbaoBe BbpXy 30-
HaTa.

[MocTaBeTe roTBapCku CbA0BE BbPXY
30HarTa.

[FOTBapCKUAT CbA, € HEMOAXOASLL,.

M3nonasBaiite NoaxoAsLL roTBapcku
cba. BuxTe [Mpenopbku n cbBet®.

D.I/IaMepr'bT Ha OBbHOTO Ha roTeap-
CKUA CbA € NpeKkaneHo ManbK 3a 30-
HaTa.

V3nonsBaiiTe rotBapcku cbf C npa-
BUMHKU pa3mepun. BuxTe , TexHn4eckn
XapakTepucTukn®.

=
n cBeTBa 4nUCIo.

ZIVE rpeLuKka B KOTNoOHa.

[eakTnBMpainTe KOTMNOHA U O aKTUBM-
pante oTHoBO cnea 30 cekyHan. Ako

ce nokaxke OTHOBO, M3kntoyeTe
KOTJIOHa OT efIeKTPUYECKOTO 3axpaH-
BaHe. Cnep 30 cekyHau CBbpxXeTe
KOT/IOHa OTHOBO. AKO NPOGNEMbT Npo-
ObIDKK, ce 0ObPHETE KbM YMbHOMO-
LLIEH CepBM3EH LEHTBP.

Moxe aa yyeTe NocTosiHEH 3BY-
KOB CurHarn.

EnektpuyeckaTa Bpb3ka € rpeLuHa.

M3kntoyeTe KOTIOHA OT eneKTpu4ecko-
TO 3axpaHBaHe. [TomoneTe kBanudgu-
LiMpaH enekTpOTEXHWK Aa NPOBEPU UH-
cTanauusiTa.

8.2 AKo He OTKpMBaTe peLUeHMe...

AKO He MOXeTe a HaMepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, o6bpHETE Ce KbM

KOeTO ce nosiBsiBa. YBepeTe ce, Ye
ynpaensiBaTte KOTMNOHBT NpasusiHo. B
NPOTMBEH Cry4aii, NoceLleHeTo Ha

TbproeeLa cu UM KbM YMbHOMOLLEH
cepsuseH LeHTbp. Cbobllete AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CbobuleTe
TpUuMpEeHNs Kog 3a CTbKNokepammkaTa
(Ton ce Hamupa B bIbfa Ha CTbKNeHaTa
NMOBBPXHOCT) 1 CbOOLLEHMETO 3a rpeLuka,

9. TEXHUYECKWN OAHHN

9.1 Tabenka c TeXxHU4Yecku AaHHU

Mogen LIR60430
Tun 61 B4A 00 AA
Mraykumsa 7.35 kW
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CepBM3HUS CreLuanvcT Unm Ha npogasava
HAma Aa 6bae 6e3nnaTHo, CbLLo 1 Npes
rapaHUMOHHUSI CpoK. B rapaHumoHHaTa
KHVXKa LLie HamepuTe ykasdaHUsi OTHOCHO
CEpPBU3HUS LIEHTbP U rapaHUMOHHUTE
ycnoswsi.

PNC 949 492 342 00
220-240V /400V 2N 50 - 60 Hz
MponsseneHo B PymbHUA



CepureH HOMED .......cccueenee
ELECTROLUX

7.35 kW

cex

9.2 CneuuncumKkaumsa Ha 30HUTe 3a rOTBEHe

3o0Ha 3arotBeHe HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost mak- [uameTbp Ha ro-
MOLUHOCT (npu cumariHa npo- TBapCKuU CbpA
MakcumarHa To- AbmxkuTenHoct  [mm]
NIvHHA [min]
HacTpowka) [W]

MpenHa nsBa 2300 3700 10 125-210

3agHa nssa 1800 2800 10 145 -180

MpenHa gAacHa 1400 2500 4 125-145

3agHa asicHa 1800 2800 10 145 - 180

MoLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE MOoXe Aa
Ce OTKIIOHsIBa B Manku rpaHuLy OT AaHHUTe
B TabnuuaTta. Ts 3aBUcK OT MaTepuana u
pa3mepuTe Ha roTBapckuTe CbaoBe.

3a onTUMarnHu pesynTtaTtu npu rotBeHe
n3nonsgaiTe rotBapcky cbAoBe, He Mo-
rornemu oT AuameTbpa B Tabnuuara.

10. EHEPITVINMHA E®EKTUBHOCT

10.1 NMpoaykToBa nHcopmauus cbob6pasHo EU 66/2014, BanuaeH

€AWHCTBEeHO 3a na3apa Ha EC

MpeHtudmrkauus Ha mogena

LIR60430

Bua nnot BrpageH nnot
Bpoii 30HK 3a roTBeHe 4
3arpsiBalla TexHonorus WHpykuns
[lnameTbp Ha KPbIK 30HM 3a roteeHe (J) MpenHa naBa 21,0cm
3apHa naBa 18,0 cm
MpeaHa gacHa 14,5 cm
3agHa asicHa 18,0 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHa 3a roTBeHe (EC MpenHa naBa 178,4 Wh / kg
electric cooking) 3agHa naBa 184,9 Wh / kg
MpepHa gsAcHa 183,2 Wh / kg
3apgHa asicHa 184,9 Wh / kg
ErepruitHa koHcymauus Ha nnota (EC electric hob) 182,9 Wh/ kg

EN 60350-2 - [lomaluHn enekTpu4eckn
ypeam 3a roteeHe — Yact 2: Kotrnonu —
MeToau 3a n3MepBaHe Ha ePeKTMBHOCTTA

10.2 EHeprocnecrtABalyum

Moxke oa cnectuTte eHeprusi no Bpeme Ha
eXXe[HEBHOTO BM FOTBEHE, ako creasaTte
cbBeTUTe No-[ony.

« KoraTto 3arpsasate Boa n3nonssante
CaMO KOJNMM4YeCTBOTO KOETO BU Tpﬂ6Ba.
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* AKO e Bb3MOXHO, BMHaru nocraesamre
Kanak Ha rotBapckmnte cbaoBse.

° I'Ipenm a akTmBupaTte 30HUTE 3a roTBEHE,
noctaBeTe CbA0OBETE 3a rOTBEHE BbpPXY
TAX.

» Cnoxete mankute roTBapCku CbAoBeE Ha
MarnkmTe 30HM 3a roTBeHe.

+ CnoxeTe rotBapcKkUTe CbAOBE BbPXY
LieHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

+ WanonseanTte octaTbyHaTa TOMMMHa, 3a
[a 3anasuTte xpaHara Tonna unm aa
pastonuTe.

11. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepnanute cbCc cumsona

C). MocTaBsiiiTe ONAaKoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEHEPW 32 PELMKIIMPAHETO M.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
peuurKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm oT
eneKTpUYEeckUn 1 enekTpoHHU ypeau. He
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U3XBbPSiTE ypeaUTe, 03HAYEHN CbC

cumBonal E 3aepHo c GutoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypega B MECTHUS MYHKT 3a
peuvKknMpaHe unu ce obbpHeTe KbM BalLaTa
obLwymHcka cnyxba.



MYSLIME NA VAS
Dékujeme, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt, se
kterym jsou spjaty desitky let profesionalnich zkusenosti a inovaci. Tento dimyslny a
stylovy spotfebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho uzivatele. Kdykoliv jej proto pouzivate,
muzZete se spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita Vas Electrolux.
Navstivte nase stranky ohledné:
Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a servisni informace ziskate
na:
www.electrolux.com/support
g Registrace vaseho spotiebice, kterou ziskate lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilG pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje:
Model, vyrobni ¢islo (PNC), sériové Cislo.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

AN Upozornéni / Dllezité bezpecnostni informace
(® vseobecné informace a rady
Poznamky k ochrané zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
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pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.

1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohlednuje bezpeény provoz spotfebice, a pokud
rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.

- Déti ve véku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a

komplexnim postizenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

. Déti mladsi tri let bez stalého dozoru drzte z dosahu

spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.
- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a Fadné je

zlikvidujte.

. VAROVANI: Je-li spotfebi& v provozu nebo pokud chladne,

nedovolte détem a domacim zvirfatim, aby se k nému
priblizovaly. PFistupné soucasti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Pokud je spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni

pojistkou, doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotrebiCe by nemély

1.

provadét déti bez dozoru.
2 VSeobecné bezpeénostni informace

- VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho dostupné &asti se mohou

béhem pouzivani zahrat na vysokou teplotu. Nedotykejte se
topnych ¢lankau.

. VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez

dozoru muze byt nebezpecna a zpusobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou, ale vypnéte
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spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.
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- POZOR: Tento spotiebi¢ se nesmi napajet pres externi
spinaci zafizeni, jako jsou Casovace, nebo pfipojovat k
okruhu, ktery je pfi pouzivani pravidelné zapinan a vypinan.

. POZOR: U vareni je vzdy nutné vykonavat dohled. U
kratkodobého vareni je nutné vykonavat dohled nepretrzite.

- VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Nepokladejte véci na
varnou desku.

- Na varnou desku nepokladejte Zzadné kovové predméty jako
noze, vidlicky, 1Zice nebo poklicky, protoze by se mohly
zahrat na velmi vysokou teplotu.

- Nepouzivejte spotrebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K Cisténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zarizeni na paru.

.- Po pouziti vypnéte pfisluSnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pfitomnosti nadoby.

- Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi¢ a odpojte ho od sitového napajeni. V
pripadé, ze spotrebic je k elektricke siti pfipojen
prostfednictvim rozvodné skfiriky, spotiebi¢ odpojte od
napajeni vyjmutim pojistky. V kazdém pripadé kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

- Jestlize je posSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou
prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k drazu.

- VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce varného spotrebice nebo takovy kryt, ktery vyrobce
spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako vhodny,
pripadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi pouziti
nespravného krytu varné desky muze dojit k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

- Hrozi nebezpeci poranéni nebo
VAROVA"{" . poSkozeni spotfebice.
Tento spotiebi¢ smi instalovat
jen kvalifikovana osoba. « Odstraiite veskery obalovy material.
* Poskozeny spotfebic neinstalujte ani
nepouzivejte.
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+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

* Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

» Pfi pfemist'ovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Utésnéte vyfez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z ddvodu
vlhkosti.

» Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

» Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi &i pod
oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

» Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

» Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad
zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poSkodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
system.

— Mezi dnem spotiebi¢e a obsahem
zasuvky musi byt vzdalenost alespon
2.cm.

» Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpecdi pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

+ Pred kazdou udrzbou nebo cisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

+ Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

« Ujistéte se, Ze je spotfebic nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

» Pouzijte spravny typ napajeciho kabelu.

» Elektrické kabely nesmi byt zamotané.

+ Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
pred Urazem elektrickym proudem.
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Pouzijte svorku k odleh¢eni kabelu od
tahu.

Dbejte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastréky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pfipojujete do blizké zasuvky.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel nebo sitovou zastréku (je-li soucasti
vybavy). Pro vyménu napajeciho kabelu
se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko nebo elektrikare.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

Sit'ovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotiebicCe.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastréku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaéni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouziti spotrebice

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni &i Urazu elektrickym
proudem.

Pfed prvnim pouzitim odstrante veSkery
obalovy material (je-li pfitomen), Stitky a
ochrannou félii.

Tento spotiebic je uren pouze k
domacimu pouziti.

Neménte technické parametry tohoto
spotrebice.

Ujistéte se, Ze nejsou ventilacni otvory
zakryte.

Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez
dozoru.



Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
do polohy ,vypnuto®.

Nespoléhejte se na detektor nadoby.

Na varné zény nepokladejte pfibory nebo
poklicky. Mohly by se zahrat.

Nepracujte se spotiebi¢em, kdyz mate
vlhké ruce nebo kdyz je v kontaktu s
vodou.

Nepouzivejte spotfebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

Pokud je povrch spotfebice praskly,
okam?zité jej odpojte ze sité. Zabranite tak
urazu elektrickym proudem.

Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
indukénim varnym zénam blize nez na 30
cm.

Vlozite-li jidlo do horkého oleje, muze olej
vystriknout.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Kdyz vafite s tuky a oleji,
drzte plameny a ohraté predméty mimo
jejich dosah.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej, ktery se pouziva
poprve.

Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty obsahujici hoflave latky.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
varné nadoby ¢€i jiné pfedméty. Mohl by se
poskodit jeho povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo zcela bez nadob.

Na spotfebic¢ nepokladejte hlinikovou folii.

Nadoby vyrobené z litiny &i hliniku nebo
nadoby s poSkozenym dnem mohou
zpUsobit poskrabani sklokeramiky nebo
skla. Tyto pfedméty pfi pfesouvani na
varné desce vzdy zdvihnéte.

Tento spotiebic je ur¢en vyhradné pro
pripravu jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym
ucelum, napfiklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred CiSténim spotfebi€ vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K ¢isténi spotfebiCe nepouzivejte proud
vody nebo paru.

Vycistéte spotfebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o Zzarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi urazu Ci
uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.
Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
OdFiznéte sit'ovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.
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3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

SEérioveé Gislo ......ueeviiiiiiiieeees

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulli a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

+ Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

+ K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte sitovy kabel typu: HO5V2V2-F,
ktery je odolny vici teploté 90 °C nebo
vy$Si. Obratte se na mistni servisni
stfedisko.

3.4 Montaz

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.
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Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mize bé&hem vareni
ohfat pfedméty ulozené v zasuvce.
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www.youtube.com/electrolux
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How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné desky
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4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel
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K ovladani spotfebite pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
@ ZAPINVYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
= Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.

=
D

Zamek / Détska bezpecnostni po-
jistka

Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

Pauza

Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

Ukazatele ¢asovace varnych zén

Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.

~Ho o~
:

Displej ¢asovace

Ukazuje ¢as v minutach.
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Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
E @ - Slouzi k volbé& varné zony.
E _I_ — - Slouzi ke zvy$eni nebo snizeni ¢asu.
/\/ - Slouzi k nastaveni teploty.
Vv
Ep PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis
Varna zéna je vypnuta.
(9),(2). Varna zéna je zapnuta.
E] ! Tecka znamena zménu o polovinu Urovné ohfevu.
Je zapnuta funkce Pauza.
Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.
Je zapnutéa funkce PowerBoost.
+ Eislice Doslo k poruse.

3,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

Je zapnutéa funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.
Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.
[:] Je zapnutéa funkce Automatické vypnuti.

4.4 OptiHeat Control (Tfistuprfiovy
ukazatel zbytkového tepla)

AN

Ukazatele zobrazuji Uroven zbytkového tepla
u varnych zon, které pravé pouzivate.

VAROVANI!

B / B / J Nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.
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Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyz je nepouzivate.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
nadoby.



5. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim @ na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfripadech:

» vSechny varné zény jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se pfilis zahreje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol
se rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urCité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

‘ 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Pomoci /\ zvysite nastavenou teplotu.
Pomoci Vv snizite nastavenou teplotu.

Soucasnym stisknutim NaV vypnete
varnou zonu.

5.4 Automaticky ohrev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za krat$i dobu. Tato funkce
nastavi na urcitou dobu nejvyssi teplotu a
pak ji snizi na spravné nastaveni.

Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
E” (rozsviti se ). Ihned stisknéte /\

(rozsviti se @). Ihned stisknéte \/ dokud
se nezobrazi spravné nastaveni teploty. Po

trech sekundach se rozsviti @

Vypnuti funkce: stisknéte V.

5.5 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zbna automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.

@ Viz ¢ast ,Technické udaje“.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

e P Rozsviti se (FJ.
Vypnuti funkce: stisknéte E" nebo V.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani €asu

Tuto funkci mlzete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
z6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte

@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce nebo zména €asu:

stisknéte + nebo — Casovace a nastavte
¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka varné
zony zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim S
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
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zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
cas.
Vypnuti funkce: stisknutim D nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Gas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zoény zhasne.

Po dokonéeni odpoctu zazni
zvukovy signal a zacne blikat 00.
Varna zona se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte O,

* Minutka

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna
varna zéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté ~+ nebo
— Casovace a nastavte Cas. Po uplynuti
€asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.
Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

Vypnuti funkce: stisknéte @) a poté —.
Zbyvaijici ¢as se bude odpocitavat az do 00.

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zén.

5.7 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnutd, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.

Stisknutim I zapnete danou funkci.

.Nastaveni teploty je snizeno na hodnotu
1.

Funkci vypnete stisknutim II'. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .
5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.
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Zapnuti funkce: stisknéte & Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovac zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte (8. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.

5.9 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neumysinému pouziti
varné desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte &. Rozsviti se .
Pomoci ® varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi
sekundy stisknéte EI Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Gtyfi sekundy stisknéte El Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni miZete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

5.10 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte @. Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte EI Zobrazi se @Y nebo
. stisknutim =+ Casovaé zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete O

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.



5.11 Rizeni vykonu

» Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce. Viz
obrazek.

+ Kazda faze ma maximalni elektricke
zatizeni 3 700 W.

+ Tato funkce rozdéluje vykon mezi varné
z6ny zapojené do stejné faze.

» Funkce se zapne, kdyz celkové elektrické
zatizeni varnych z6n zapojenych do jedné
faze presahne 3 700 W.

» Tato funkce snizuje vykon pro ostatni
varné zény zapojené do stejné faze.

+ Displej varnych zén se snizenym
vykonem se méni mezi zvolenym
tepelnym vykonem a snizenym tepelnym
vykonem. Po néjaké dobé bude displej
varnych zon se snizenym vykonem
nadale zobrazovat snizeny tepelny vykon.

5.12 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infracervenym
vysilatem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

@

U vétsiny odsavacl par je
dalkovy systém ovladani
puvodné vypnuty. Pfed pouZzitim
funkce jej proto zapnéte. Vice
informaci viz navod k pouziti
odsavace par.

Automaticky chod funkce
Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1 -

H6. Varna deska je puvodné nastavena na
H5.0dsavac¢ par zareaguje, kdykoliv
pouzijete varnou desku. Varna deska
automaticky rozpozna teplotu varnych nadob
a pfizpusobi rychlost ventilatoru.

Automatické rezimy

A.uI:t’)ma- Varenil) Smaze-
tic| 6 ni2)
osvétleni

Rezim HO  Vypnout Vypnout Vypnout

Rezim H1 Zapnout Vypnout Vypnout

Rezim Zapnout Rychlost Rychlost

H2 3) ventilatoru  ventilatoru
1 1

Rezim H3  Zapnout Vypnout Rychlost

ventilatoru
1

Rezim H4  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1

Rezim H5  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2

Rezim H6  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nasta-
vi rychlost odsavani v souladu s automatickym
rezimem.

2) arna deska rozpozna proces smazeni a na-
stavi rychlost odsavani v souladu s automatic-
kym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a
nezavisi na teploté.

Zména automatického rezimu

1. Vypnéte spotiebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte @. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte &.

4. Nékolikrat stisknate €D, dokud se
nezobrazi .

5. Stisknutim + Casovace zvolte
automaticky rezim.

K pfimému ovladani odsavace
par pfes jeho ovladaci panel

vypnéte automaticky rezim
funkce.

CESKY 49



Kdyz dokongite pfipravu jidel a
vypnete varnou desku, mize
ventilator odsavace par jesté
ur€itou chvili pracovat. Systém
poté ventilator vypne
automaticky a na dalSich 30
sekund vam zabrani v jeho
nahodném spusténi.

@

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci Ize také ovladat ruéné. Ucinite tak

dotykem = pfi zapnuté varné desce. Tim se
vypne automaticky rezim funkce, coz vam
umozni ruéné zmenit rychlost ventilatoru.

Stisknutim = zvysSite rychlost ventilatoru o
jeden stupen. Kdyz dosahnete intenzivniho

stupné a stisknete opét E nastavite rychlost

6. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi
@ U indukénich varnych zén vytvari

silné elektromagnetické pole
teplo ve varné nadobé velmi
rychle.

Indukéni varné zony pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na
nejvyssi teplotu zacne velmi rychle vfit.

» dno varné nadoby pfitahuje magnet.

Rozméry nadobi
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ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par

vypnete. Ventilator opét spustite dotykem =
a nastavenim jeho rychlosti na 1.

Automaticky rezim této funkce
zapnete tak, ze vypnete a opét
zapnete varnou desku.

Zapnuti osvétleni

Muzete nastavit, aby varna deska zapinala
osvétleni automaticky, kdykoliv zapnete
varnou desku. Ucinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

Osvétleni odsavace par se
vypne dvé minuty po vypnuti
varné desky.

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji priméru dna nadoby.

«Uginnost varné zény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s mensim nez
minimalnim prdmérem pfijimaji pouze
¢ast vykonu vytvareného varnou zénou.

* Pro dosazeni optimalnich vysledkl a
z bezpecnostnich divodl nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v Casti
~Specifikace varnych zon“. Béhem vareni
nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo
nahodné zapnout funkce varné desky.

@ Viz ,Technické udaje*.

6.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z riznych
materialll (sendviCova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riznych
materiall (sendvi€ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

» cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

« syceni, bzuCeni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.



6.3 Priklady pouziti varné desky

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se Umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, ze varna zona se

stfednim nastavenim teploty spotrebuje
méné nez polovinu svého vykonu.

Udaje v nasledujici tabulce jsou
jen orientaéni.

Nastavenite-  Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
-1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
y
1-2. Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady, Zelatiny.
1-2. Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s pokli¢kou.
na vejce.
2.-3. Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3.-4. Poduseni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
4.-5. Vareni brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4.-5. Vareni vét§iho mnozstvi jidel, dusené- 60 - 150 Az 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
5.-7 Mirné smazeni: platk masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by
masovych kroket, uzenin, jater, jiSky,
vajec, palacinek a koblih.
7-8 Prudké smazeni, pe¢ena bramborova 5-15 V poloviné doby obratte.
kase, silné Fizky, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-

ka.

Vareni velkych mnozstvi vody. Je zapnuta funkce PowerBoost.

6.4 Tipy a rady pro funkci

Hob?Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slunecnim svitem.
* Nemifte halogenové svétlo na panel

odsavace par.

» Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

* Neprerusujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz

obrazek.

Odsavac par na obrazku je uveden pouze

pro priklad.
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7. CISTENI A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

7.1 VSeobecné informace

» Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.

* Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Pouzijte specialni Skrabku na sklo.

7.2 Cisténi varné desky

+ Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

Problém Mozna pri¢ina
Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

né.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

Ostatni dalkové ovladané
spotiebi¢e mohou blokovat
signal. Nepouzivejte v blizkosti
varné desky zadné takove
spotrebice, dokud je funkce
Hob?Hood zapnuta.

@

Odsavace par s funkci Hob?Hood

Plnou fadu odsavacu par, které jsou
vybaveny touto funkci, naleznete na nasich
webovych strankach pro spotrebitele.
Odsavace par Electrolux, které jsou
vybaveny touto funkci, musi byt oznaceny

symbolem =.

cukr. Pokud tak neucinite, necistota mize
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunuijte ostfi
po povrchu desky.

+ Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste mékkym hadrem.

* Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.

Reseni

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Né&cim jste zakryli senzorové tlacitko

Q.

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite pfedmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérite var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostatec¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Funkce Rizeni vykonu je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani“.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je pfilis velka nebo jste ji po-
stavili pfili§ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani*.

! yr
se rozsviti.

Détska bezpecnostni pojistka nebo
Zamek je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zénu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
L,Tipy a rady*.

Pramér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.
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Problém Mozna pri¢ina

Reseni

se rozsviti a objevi se €islo.

U varné desky doslo k chybé. Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

déach ji znovu zapnéte. Pokud se
znovu rozsviti, odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Je slySet nepretrzité pipani. Elektrické zapojeni je nespravné. Odpojte varnou desku od sitového na-

pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

8.2 Kdyz nenaleznete feseni...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obratte se na autorizované servisni
stfedisko. Uvedte udaje z typového Stitku.
Uvedte rovnéz kéd ze tii Cislic a pismen pro
sklokeramiku (je v rohu varné desky) a
chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Sstitek

Model LIR60430
Typ 61 B4A 00 AA
Indukce 7.35 kW
Sér. €. covvieeeens
ELECTROLUX

9.2 Technické udaje varnych zén

se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
zplsobem. Pokud ne, budete muset
navstévu technika z autorizovaného servisu
nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotiebi¢
jesté v zaruce. Informace o servisnim
stfedisku a zaru¢nich podminkach jsou
uvedeny v zarucni prirucce.

PNC 949 492 342 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Vyrobeno v Rumunsku

7.35 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] Délka chodu Praimér nadoby
(maximalni na- funkce Power- [mm)]
staveni teploty) Boost [min]
W]

Leva predni 2300 3700 10 125-210

Leva zadni 1800 2800 10 145 - 180

Prava predni 1400 2500 4 125-145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se miize nepatrné lisit od
udajil uvedenych v této tabulce. Méni se na
zakladé materialu a priméru varnych nadob.
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10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Produktové informace dle smérnice EU 66/2014 plati pouze trh v ramci

EU

Oznaceni modelu

LIR60430

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zo6n () Leva predni 21,0cm
Leva zadni 18,0 cm
Prava predni 14,5 cm
Prava zadni 18,0 cm
Spotieba energie varnych zén (EC electric cooking) Leva predni 178,4 Wh / kg
Leva zadni 184,9 Wh / kg
Prava predni 183,2 Wh / kg
Prava zadni 184,9 Wh / kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vareni
pro domacnost - ¢ast 2: varné desky -
metody pro méfeni vykonu

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho pec¢eni muzete usetfit
energii, budete-li se Fidit nize uvedenymi
radami.

» Pfi ohfevu vody pouzivejte pouze takovée
mnozstvi, které potfebujete.

» Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

» PFed zapnutim varné zény na ni polozte
varnou nadobu.

* Na mensi varné zény postavte mensi
varné nadoby.

» Postavte nadobu pfimo na stfed varné
zony.

* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

C). Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. SpotfebiCe oznacené prisluSnym

symbolem g nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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MISLIMO NA VAS
Hvala vam $to ste kupili Electrolux uredaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom donosi
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Domisljat i elegantan, projektiran je misleci
na vas. Stoga, uvijek kada ga koristite, mozete biti sigurni da ¢ete svaki put dobiti izvrsne
rezultate.
Dobrodosli u Electrolux.
Posjetite nasu internetsku stranicu za:
Dobivanje savjeta o koristenju, rieSavanje problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupujte dodatnu opremu, potrosni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Obavezno koristite originalne rezervne dijelove.

Prilikom kontaktiranja ovlastenog servisnog centra neka vam pri ruci budu sljedeci
podaci: Model, PNC, serijski broj.

Informacije mozete pronaci na natpisnoj plogici.

AN Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju ukljuCene opasnosti.

- Bez stalnog nadzora djeca izmedu 3 i 8 godina i osobe s
vrlo visokim i slozenim invaliditetom ne bi smjele koristiti
ovaj uredaj.

- Bez stalnog nadzora djeca mlada od 3 godine ne smiju
upotrebljavati ovaj ureda;.

- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

- Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Djeci i ku¢nim ljubimcima ne dozvoljavajte
priblizavanje uredaju dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni
dijelovi postaju vrudéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima sigurnosno zaklju€avanje za zastitu djece,
morate ga aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i provoditi
odrzavanje koje izvrSava korisnik.

1.2 Op¢éa sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pazite da ne dodirujete
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec¢ iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.

- OPREZ: Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog
uredaja za isklju€ivanje, poput tajmera, ili priklju¢en na
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strujni krug koji se redoviti ukljuCuje i iskljuCuje putem
elektricne mreze.

OPREZ: Postupak kuhanja potrebno je nadgledati.
Kratkotrajni postupak kuhanja potrebno je stalno nadgledati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Stvari ne drzite na
povrSinama za kuhanje.

Metalne predmete kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopce
ne stavljajte na povrsinu ploCe za kuhanje jer Ce se zagrijati.
Ne koristite uredaj prije njegovog postavljanja u ormarié.

Za Cis¢enje uredaja ne upotrebljavajte uredaje za parno
Cis¢enje.

Nakon uporabe, iskljucite element ploCe za kuhanje
odgovaraju¢om kontrolom, a ne oslanjajte se na detektor
posuda.

Ako je staklokeramicka/staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i izvucite utikac iz uticnice. U slucaju da je
uredaj priklju€en na napajanje izravno, putem prikljuéne
kutije, uklonite ili isklju€ite osigurac kako biste odspojili
uredaj s napajanja. U svakom slucaju, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

Ako je kabel za napajanje oStecen, proizvodac ili ovlasteni
servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako
bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo zastitu ploCe za kuhanje
koju je napravio proizvodac¢ uredaja za kuhanje, koje je je u
uputama za uporabu proizvodac¢ naveo kao prikladne ili one
koji su isporuceni s uredajem. Uporaba neodgovarajuce
zastite moze uzrokovati nesrece.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje + Odstranite svu ambalazu.
* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
UPOZORENJE! uredaj.
& Samo kvalificirana osoba smije + Slijedite upute za postavljanje isporucene
postaviti ovaj uredaj. s uredajem.
* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
UPOZORENJE! drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
& Opasnost od ozljeda ili o$tecenja * Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
uredaja. pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
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* lzrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

+ Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

* Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

+ Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

* Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti pregrijavanje prikljucka.

+ Koristite odgovaraju¢i kabel napajanja.

» Pazite da se elektricni kabeli ne zapletu.

» Provjerite je li ugradena zastita od
strujnog udara.

» Na kabelu koristite spojnice.

+ Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada priklju€ujete uredaj u
obliznje uti¢nice.

* Ne koristite adaptere s viSe uticnica i
produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utikac (ako postoiji) ili
kabel napajanja. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

« Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
utiénicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

« Ako je uti€nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz utiénice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

* Prije prve upotrebe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

* Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok
radi.

* Zonu kuhanja postavite na "isklju¢eno"
nakon svake uporabe.

* Ne oslanjajte se na prepoznavanje
posude.

« Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zone kuhanja. Mogu se jako
zagrijati.

* Ne upravljajte uredajem vlaznim rukama
ili kada je u doticaju s vodom.

* Uredaj ne koristite kao radnu povrsinu ili
za Cuvanje stvari.

« Ako je povrSina uredaja napukla, uredaj
odmabh iskljucite iz elektricne mreze. Na
taj nacin sprjeCavate strujni udar.

» Korisnici s ugradenim elektrostimulatorom
srca moraju biti najmanje 30 cm udaljeni
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od indukcijskih zona kuhanja kad uredaj
radi.

» Kada hranu stavite u vru¢e ulje, ono moze
prskati.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili zagrijane
predmete drzite dalje od masti i ulja kad
kuhate s njima.

» Pare koje ispusta vrlo vru¢e ulje mogu
uzrokovati spontano izgaranje.

» Koristeno ulje koje sadrzi ostatke hrane,
moze uzrokovati vatru pri nizim
temperaturama nego ulje koje se Koristi
prvi put.

* Ne stavljajte zapaljive predmete ili
predmete namocene zapaljivim
sredstvima u, pored ili na uredaj.

UPOZORENUJE!
Postoji opasnost od oStecenja
uredaja.

* Vruce posude ne drzite na upravljackoj
ploci.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

* Nemojte dopustiti da iz posuda za
kuhanije iskipi sav sadrzaj.

» Pazite da vam predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
ostetiti.

» Zone kuhanja ne Koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

» Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

» Posude od lijevanoga zeljeza, aluminija ili
posude s oSte¢enim dnom moze ogrebati
staklo/staklokeramiku. Te predmete uvijek
podignite kada ih morate pomaknuti na
povrsini za kuhanje.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne smije se koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.
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2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

» Uredaj redovito oCistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiScCenje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljede ili guSenja.

» Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odloZite ga.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapisite
podatke s natpisne plocice. Natpisna ploc¢ica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.



Serijski broj ........cccccciieneeen. Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
3.2 Ugradne plo€e za kuhanje predmete spremljene u ladici tijekom procesa

N . - - kuhanja.
Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti uhanja

jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploca za kuhanje isporu¢ena je s
priklju¢nim kabelom.

« Za zamjenu oSte¢enog kabela napajanja
koristite istu vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Obratite se svom lokalnom servisnom

centru. ~—— min. 1500 —=
3.4 Sklop M

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,

pogledajte upute za ugradnju nape za TN Ymin.
') . . . I_l . .| l I 28
minimalni razmak izmedu uredaja. 1412 60 )
: | |
L ] = I

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Izgled povrsine za kuhanje
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4.2 Izgled upravljacke ploce

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
@ UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE  Za ukljugivanje i iskljugivanje ploge za kuhanje.
= Hob?Hood Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje ru¢nog nacina rada funkci-
- je.
EII Blokiranje / Roditeljska zastita Za zaklju¢avanje/otkljucavanje upravljacke ploce.
|| Pauza Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
E - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
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Polje Funkcija Napomena

senzo-
ra

Za odabir zone kuhanja.

Za povecanije ili smanjenje vremena.

Za postavljanje stupnja kuhanja.

8 |
El
/\/

Ep PowerBoost Za ukljucivanje funkcije.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis
Zona kuhanja je isklju¢ena.
(3),(2). Polje kuhanja radi.
E] ! Tocka znaci promjenu za pola razine zagrijavanja.
Pauza radi.

Funkcija automatskog zagrijavanja radi.

PowerBoost radi.

Doslo je do kvara.
+ znamenka
[3 / [3 / [;] OptiHeat Control (3-stupanjski indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrza-
vanje topline / preostala toplina.
Blokiranje / Roditeljska zastita radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.

Automatsko iskljucivanje radi.

4.4 OptiHeat Control (3-stupanjski
indikator preostale topline)

C UPOZORENJE!

kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.
Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu

3)/(&)/(JJ Postoji opasnost od Staklokeramika se grije uslijed topline
opekotina uslijed preostale posuda.
topline.

Indikatori prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite.

HRVATSKI

Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne zone

potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
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5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Ukljuéivanje i iskljucivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo¢u za
kuhanje ako:

+ sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
uklju€ivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj plodi ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili o€istite upravljacku
plocu.

» plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploc¢e za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljuc¢ite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se Ha plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
Stupanj kuhanja Ploca za kuhanje is-
kljuuje se nakon

’ 1.2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat
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5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite /\ kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite V kako biste smanjili
stupanj kuhanja. Za isklju¢ivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite AiV.

5.4 Funkcija automatskog
zagrijavanja

Ako aktivirate tu funkciju mozete u kracem
vremenu posti¢i potrebni stupanj kuhanja. Ta
funkcija na neko vrijeme postavlja najvisi
stupanj kuhanja, a zatim ga smanjuje na
ispravni stupanj kuhanja.

Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.
Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite s P ( se ukljucuje). Odmah
dodirnite /\ ( se uklju€uje). Odmah
dodirnite V' dok se ne ukljuci odgovarajuci
stupanj kuhanja. Nakon 3 sekunde (/) se
ukljucuje.
Za iskljucivanje funkcije: dodirnite V.

5.5 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje viSe snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

Pogledajte poglavlje "Tehnicki
podaci”.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite [ P. (P se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite o Pl

5.6 Tajmer

* Tajmer za odbrojavanje
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.



Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) viSe

puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za aktivaciju funkcije ili promjenu

vremena: dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena (00 - 99 minuta). Kada
indikator zone kuhanja pocne bljeskati,
vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite D za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite
— . Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@ Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvucni signal i
blijeska 00. Zona kuhanja se
iskljucuje.

Za iskljuc¢ivanje zvuka: dodirnite @

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se (@].

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje

zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju¢ivanje zvuka: dodirnite O.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite —. Preostalo vrijeme se
odbrojava do 00.

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.7 Pauza

Ova funkcija postavlja sve zone kuhanja koje

djeluju na postavku najnizeg stupnja kuhanja.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zaklju¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljucivanje funkcije dodirnite Il

Ukljucuje se.Stupanj kuhanja spusten je
na 1.

Za iskljugivanje funkcije, dodimnite || .
Ukljuéuje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

5.8 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprje€ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljucivanje funkcije: dodirnite El se

uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.9 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprie¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljugéivanje funkcije: ukljucite ploCu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @ Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. LW se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje
pomocu O®.Dse uklju€uje. Dodirnite EI u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedecih 10 sekundi. Mozete
rukovati plocom za kuhanje. Kad iskljucite
plo¢u za kuhanje pomocu ©) funkcija
ponovno radi.
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5.10 OffSound Control
(Isklju€ivanje i ukljuéivanje
zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite ® u
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljuCuje i

isklju€uje. Dodirnite & na 3 sekunde.

Ukljuguje sebd ili &3, Dodirnite + Tajmer za
odabir jednog od sljedec¢eg:

. - zvukovi su iskljucen

. - zvukovi su ukljuéeni
Za potvrdu odabira pricekajte dok se plo¢a
za kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na &9 zvuk se
oglasava samo kada:

dodirnete (D

Zvucni alarm pada

Tajmer za odbrojavanje pada
stavite nesto na upravljacku plocu.

5.11 Upravljanje snagom

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza na ploci za
kuhanje. Pogledaijte sliku.

» Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od 3700 W.

» Funkcija dijeli snagu izmedu zona kuhanja
povezanih na istu fazu.

* Funkcija se ukljucuje kad ukupna
elektricna snaga polja kuhanja priklju¢enih
na jednu fazu prijede 3700 W.

* Funkcija smanjuje snagu ostalih zona
kuhanja povezanih na istu fazu.

» Prikaz stupnja kuhanja smanjenih zona
izmjenjuje se izmedu odabranog stupnja
kuhanja i postavke smanjenog stupnja
kuhanja. Nakon nekog vremena prikaz
podesavanja stupnja kuhanja smanjenih
zona ostaje na postavci smanjenog
stupnja kuhanja.
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5.12 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
povezuje ploCu za kuhanje s posebnom
kuhinjskom napom. Plo¢a za kuhanje i
kuhinjska napa imaju komunikaciju preko
infracrvenog signala. Brzina ventilatora
automatski se odreduje na temelju
postavljenog nacina rada i temperature
najtoplije posude na plo¢i za kuhanje.
Ventilatorom mozete i ru¢no upravljati s
ploCe za kuhanje.

@

Za vecinu kuhinjskih napa
daljinski sustav izvorno je
iskljucen. Aktivirajte ga prije
koristenja te funkcije. Za vise
informacija pogledajte korisnicki
priru¢nik kuhinjske nape.

Automatska upotreba funkcije

Za automatsku upotrebu funkcije, postavite
automatski nacin rada na H1-H6. Plo¢a za
kuhanje je izvorno postavljena na H5.Napa
reagira kad god radite s plo€om za kuhanje.
Plo¢a za kuhanje automatski prepoznaje
temperaturu posuda i prilagodava brzinu
ventilatora.

Automatski nacini rada

Autom_at- Vrenje1 ) Prienjez)
sko svjet-
lo
Nacin rada  Isklj. Isklj. Isklj.
HO
Nacin rada  UKIj. Isklj. Isklj.
H1
Nacin rada  UKIj. Brzina ven- Brzina ven-
H2 3) tilatora 1 tilatora 1




Autom_at- Vrenje1) Prienjez)

sko svjet-

lo
Nacin rada  UKkIj. Isklj. Brzina ven-
H3 tilatora 1
Nacinrada  UKkI]. Brzina ven- Brzina ven-
H4 tilatora 1 tilatora 1
Nacin rada  UKkIj. Brzina ven- Brzina ven-
H5 tilatora 1 tilatora 2
Nacin rada  UKkIj. Brzina ven- Brzina ven-
H6 tilatora 2 tilatora 3

1) Ploga za kuhanje detektira proces vrenja i ak-

tivira brzinu ventilatora u skladu s automatskim
nacinom rada.

2) ploga za kuhanje detektira proces przenja i
aktivira brzinu ventilatora u skladu s automat-
skim nacinom rada.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i
ne ovisi o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljuci uredaj.

2. Dodirnite (D u trajanju od 3 sekunde.
Zaslon se ukljuCuje i iskljucuje.
3. Dodirnite El u trajanju od 3 sekunde.

4. Dodirnite @ nekoliko puta dok se ne
ukljugi (7],

5. Dodirnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

Za upravljanje kuhinjskom
napom izravno na upravljackoj
ploci iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

6. SAVJETI

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude
@ Za indukcijska polja za kuhanje

snazno elektro-magnetsko polje
stvara toplinu u posudu vrlo
brzo.

Kad zavrsite kuhanje i iskljucite
kuhinjsku napu, ventilator
kuhinjske nape radi jo$
odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski
isklju€uje ventilator i sprieCava
nehoti¢no uklju€ivanje
ventilatora sljedecih 30 sekundi.

@

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete upravljati ru¢no.

Za rucno upravljanje dodirnite = dok je plo¢a

za kuhanje ukljuc¢ena. To iskljuCuje
automatski rad funkcije i omogucéuje vam
ruénu promjenu brzine ventilatora. Kad

pritisnete = podizete brzinu ventilatora za
jedan. Kad dosegnete intenzivnu razinu i

ponovno pritisnete = postavit éete brzinu
ventilatora na 0, §to iskljucuje ventilator
kuhinjske nape. Za ponovno pokretanje

ventilatora s brzinom 1, dodirnite =.

Ukljuéivanje svjetla

Ploc¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to napravili,
postavite automatski nacin rada H1-H6.

Za aktiviranje automatskog rada
funkcije, iskljucite pa ponovno
ukljucite plocu za kuhanje.

Svjetlo na kuhinjskoj napi
iskljuCuje se 2 minute nakon
isklju¢ivanja plo¢e za kuhanje.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

« Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizajte i
ne trljajte loncem preko keramic¢kog
stakla.

Materijal posuda
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tocno: lijevano Zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci Celik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).
netocno: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo€u
ako:

voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.
magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

Indukcijske polja za kuhanje automatski
se prilagodavaju dimenzijama dna
posuda.

Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s
promjerom manjim od minimalnog prima
samo dio snage koju stvara polje za
kuhanje.

Iz sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemoijte koristiti posude
vece od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

@ Pogledajte "Tehnicki podaci".

6.2 Buka tijekom rada

Ako cujete:

zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvi¢a").
zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektri¢ne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

brujanje: koristite visoku razinu elektricne
shage.

Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobicajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja.

6.3 Primjeri primjena u kuhanju

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to poveéanje nije
proporcionalno povecanju potro$nje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja tro8i manje od polovice
svoje snage.

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.

Stupanj kuha-  Koristite za: Vrijeme Savijeti
nja (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.
1-2. Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijesajte.
¢okolade, Zelatine.
1-2. Zgusnjavanje: mekani omleti, przena 10-40 Kuhati poklopljeno.
jaja.
2.-3. Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za-  25- 50 Dodajte najmanje dvostruko vie vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.
3.-4. Povrce kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4.-5. Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.
4.-5 Kuhanje veéih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
vaijuha.
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Stupanj kuha-  Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

5-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

7-8 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.

9 Kipuéa voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gula$, pe€enje u loncu), przenje krumpiri¢éa

u dubokom ulju.

Klju€anje velikih koli¢ina vode. Uklju¢en je PowerBoost.

6.4 Savjeti i preporuke za Hob*Hood

Kad koristite plo€u za kuhanje s funkcijom:

Zastitite plocu kuhinjske nape od izravnog
suncevog svjetla.

Ne usmjeravajte halogeno svjetlo na
plo¢u kuhinjske nape.

Ne prekrivajte upravljacku ploc¢u ploce za
kuhanije.

Ne prekidajte signal izmedu plo¢e za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Vidi sliku.

Plo¢a za kuhanje na slici samo je za
primjer.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

Ostali daljinski upravljani uredaji
mogu blokirati signal. Ne Koristite
nikakve takve uredaje u blizini
ploce za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.

@

Nape Stednjaka s funkcijom Hob*Hood

Za puni raspon napa $tednjaka koje rade s
ovom funkcijom pogledajte nasu web
stranicu za potrosace. Electrolux nape
Stednjaka koje rade s tom funkcijom moraju

imati oznaku =.

7.1 Opce informacije

* Plo¢u za kuhanje ocistite nakon svake
uporabe.

« Posude koje koristite za kuhanje uvijek
mora imati ¢isto dno.
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Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini
plo€e za kuhanje ne utje€u na njen rad.
Koristite prikladno sredstvo za CiS¢enje
povrsine ploce za kuhanje.

Koristite poseban strugac¢ za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plastiénu foliju, Secer i hranu sa Seéerom
jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja ploce za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni

strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrSini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plo¢u za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSc¢enja ploCu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za CiSc¢enje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Moguci uzrok

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Rjesenje

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno uklju¢ite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili vise
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvucni signal i ploca
se iskljucuje.

Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Plo¢a se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Uklonite predmet iz polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruée jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je polje radilo dovoljno dugo da bi
se zagrijalo, obratite se ovlaStenom
servisu.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite polje
za kuhanje ili ru€no upravljajte plo€om

za kuhanje.

Funkcija automatskog zagrijava-
nja ne radi.

Polje je vruée.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveéa postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-

gu kao i funkcija.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Polja senzora postaju vruéa.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje

"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Roditeljska zastita ili Blokiranje je
ukljuéeno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovarajuc¢e posude. Pogle-

dajte poglavlje "Savjeti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s toénim dimenzija-
ma. Pogledajte "Tehnicki podaci”.

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u ploci za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno
ukljucite plocu za kuhanje. Ako se

ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskopcajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno ukopcajte

plo¢u za kuhanje. Ako i dalje dolazi do
problema, obratite se ovlastenom ser-

visnom centru.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop€ajte plo¢u za kuhanje iz napaja-

nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

8.2 Ako ne mozete nadi rjeSenje...

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Dajte im
podatke s natpisne ploCice. Takoder navedite
troznamenkastu slovnu S$ifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model LIR60430

povrsine) i poruku pogreske koja se
prikazuje. Budite sigurni da ste plocom za
rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako
niste, rad servisera ili dobavljaca nece biti
besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog
roka. Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim
uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knjizici.

PNC 949 492 342 00
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Vrsta 61 B4A 00 AA
Induckcija 7.35 kW

220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Proizvedeno u Rumunjskoj

Ser.br. ....ccceeenen. 7.35 kW

ELECTROLUX CeEXF

9.2 Specifikacije zona kuhanja

Zona kuhanja Nazivna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maks. stupanj maksimalno tra- [mm]
kuhanja) [W] janje [min]

Prednja lijeva 2300 3700 10 125-210

Straznja lijeva 1800 2800 10 145 - 180

Prednja desna 1400 2500 4 125-145

Straznja desna 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se malo
razlikovati od podataka u tablici. Mijenja se
ovisno o materijalu i dimenzijama posuda.

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vec¢e od promjera polja
navedenog u tablici.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Podaci o proizvodu prema EU 66/2014 vrijede samo za EU trziste

Identifikacija modela

LIR60430

Vrsta plo¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje
Broj zona kuhanja 4
Tehnologija zagrijavanja Indukcija
Promjer kruznih zona kuhanja (J) Prednja lijeva 21,0cm
Straznja lijeva 18,0 cm
Prednja desna 14,5 cm
Straznja desna 18,0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja lijeva 178,4 Wh/kg
king) Straznja lijeva 184,9 Wh/kg
Prednja desna 183,2 Whikg
Straznja desna 184,9 Wh/kg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 182,9 Wh/kg

EN 60350-2 - Kuc¢anski elektriéni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - metode
mjerenja ucinkovitosti

10.2 USteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.
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« Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli€¢inu koju trebate.

« Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

* Prije ukljuCenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.



* Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/b
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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MOELDES SINULE

Taname teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille loomisel on
rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Nutika ja stiilse
disaini korval ei ole unustatud ka teid. Ukskodik, millal Te seda ka ei kasuta —
suureparastes tulemustes voite Te alati alati kindel olla.

Teretulemast Electroluxi!

Kiilastage meie veebisaiti:

Noéuandeid, broSidre, veaotsingu, teavet teeninduse ja parandusvdimaluste kohta:
@ www.electrolux.com/support

Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:

a/ www.registerelectrolux.com
Ostke lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
% www.electrolux.com/shop
KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.

Teenindusse podrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed: Mudel,
tootenumber (PNC), seerianumber.

Andmed leiate seadme andmesildilt.

A Hoiatus / oluline ohutusinfo
® Uldine informatsioon ja nduanded

Keskkonnateave

Jaetakse 6igus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSINFEFO. ...ttt e e e e e e e e e e s 74
2. OHUTUSUUHISED. ... ..ottt e e e e 76
3. PAIGALDAMINE. ...ttt e e e e e e e e e e e e aeeaes 78
4. TOOTE KIRJELDUS . ... ..ot 79
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE . ... oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ettt et e e e et eee s 81
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID. ...t ee ettt ettt ettt et eeeae e aee e 84
7. PUHASTUS JA HOOLDUS..... .t 87
8. VEAOTSING. ...ttt e e e ettt e e e e e e e e e e e et e aeeeaeeees 87
9. TEHNILISED ANDMED ...ttt e e 89
10. ENERGIATOHUSUS. ... oottt ettt ettt ettt et eee e 89
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest vOi vaarast kasutusest. Hoidke
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kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

. Ule 8-aastased lapsed ning flUsilise, sensoorse voi vaimse
erivajadusega voOi oskuste ja teadmisteta inimesed voivad
seda seadet kasutada vaid jarelvalve olemasolul ja juhul,
kui neid on Opetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

. Arge lubage lastel seadmega mangida.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- llma jarelvalveta ei tohi lapset seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS! Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

- HOIATUS! Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma 6li, arge
jatke toitu jarelvalveta — see voib kaasa tuua tulekahju.

. Arge KUNAGI irritage kustutada tuld veega, vaid lulitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane vOoi
tulekustutustekiga.

- ETTEVAATUST! Seadet ei tohi kasutada vélise
lUlitusseadme kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvorku,
mis regulaarselt sisse ja valja lulitub.
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ETTEVAATUST! Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest

lahkuda.

HOIATUS! Tuleoht! Arge hoidke pliidiplaatidel mingeid

esemeid.

Metallesemeid, nagu nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi,
ei tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
- Arge kasutage seadet enne, kui see on k6dgimodblisse

sisse ehitatud.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist ltlitage nupu abil pliidielement valja; arge
jaage lootma Uksnes noudetektorile.
Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mélemal juhul votke

uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse mottes valja
vahetada tootja, volitatud hooldekeskuse voéi lihtsalt

kvalifitseeritud isiku poolt.

HOIATUS! Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voOib kaasa tuua Oonnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

C HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult

kvalifitseeritud tehnik.

C HOIATUS!
Seadme vigastamise voi

kahjustamise oht!

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
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Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste eest
sobiva tihendi abil.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

+ Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega

akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Koigi seadmete pdhjas on
jahutusventilaator.



Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see vdib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jalgige, et seadme pohja ja sahtlis
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektrithendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht!

Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud.

Enne mis tahes toimingute Iabiviimist
veenduge, et seade on vooluvorgust
eemaldatud.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitejuhtmete voi -pistikute kasutamisel
voib kontakt minna tuliseks.

Kasutage 06iget elektrijuhet.

Valtige elektrijuhtmete sassiminekut.
Veenduge, et paigaldatud on
koormuskaitse.

Paigaldage juhtmetele kaabliklambrid.
Veenduge, et toitejuhe voi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet voi
toidundusid, kui te seadme
lahedalasuvasse pistikupesasse
Uhendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke Gihendust volitatud
teeninduskeskusega.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme uhendus vooluvdrguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
véhemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi
elektriloogioht!

Enne esimest kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui see
on olemas).

See seade on ette nahtud ainult koduseks
kasutamiseks.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.
Lulitage keeduvali parast kasutamist alati
asendisse "véljas".

Arge usaldage Uksnes ndudetektorit.
Arge pange sbdgiriistu véi potikaasi
keeduvaljadele. Need vdivad minna
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
voi juhul, kui seade on kontaktis veega.
Arge kasutage seadet t66pinna ega
hoiukohana.

Kui seadme pinda peaks tekkima méra,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. Elektrilddgioht!

Inimesed, kellel on siidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

Kui panete toiduained kuuma olisse, voib
see hakata pritsima.

HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!

Kuumutamisel véivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamisel 6li voi rasvu, hoidke
need eemal lahtisest leegist voi
kuumadest esemetest.
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» Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad iseeneslikult stttida.

+ Kasutatud 6li, milles véib leiduda
toidujaake, voib suttida madalamal
temperatuuril kui kasutamata 6li.

» Arge pange sittivaid voi sittiva ainega
maardunud esemeid seadmesse, selle
lahedusse voi peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

. Arge pange tuliseid ndusid juhtpaneelile.

» Arge pange pange kuuma noukaant pliidi
klaaspinnale.

+ Arge laske keedundudel kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ega laske ndudel ega
muudel esemetel seadmele kukkuda.
Pliidi pind v6ib puruneda.

» Arge lilitage keeduvalju sisse tuhjade
ndudega vai ilma ndudeta.

» Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Malmist, alumiiniumist voi katkise pohjaga
ndud voivad klaas- voi klaaskeraamilist
pinda kriimustada. Kui teil on vaja ndusid
pliidil ligutada, tdstke need alati Ules.

+ See seade on ette nahtud ainult
toiduvalmistamiseks. Muul otstarbel,
naiteks ruumide soojendamiseks, seda
kasutada ei tohi.

2.4 Puhastus ja hooldus

» Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............
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+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme 6ige kdrvaldamise kohta saate
tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

* Eemaldage seade vooluvorgust.

« Lo&igake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi
ja visake ara.

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

« Selle seadme juurde kuulub ka
Uhenduskaabel.

« Kui toitekaabel on viga saanud, tuleb see
asendada kaablitttbiga: HO5V2V2-F, mis



talub 90 °C voi kdrgemat temperatuuri.
P&6rduge lahimasse teeninduskeskusse.

3.4 Paigaldamine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
voivad seal olevad esemed
toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni
tottu soojaks minna.

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Pliidipinna skeem

o m

| |
(180mm) 180 mm

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Induktsioonkeeduala
Juhtpaneel
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4.2 Juhtpaneeli skeem

"
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Kasutage seadmega td6tamiseks sensorvalju.
millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon

sorvali

SISSE/VALJA

-

o

Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,

Markus

Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.

Hob?Hood

N

Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalllitamiseks.

Lukk / Lapselukk

w

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

Paus

=@l o

iy

Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.

(6)]

Soojusastme nait

Soojusastme naitamiseks.

- Keeduvaljade taimerindikaatorid

Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.

7 - Taimerinaidik

Aja naitamiseks minutites.

Keeduvalja valimiseks.

Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

Soojusastme maaramiseks.

PowerBoost

8 ]
El

Funktsiooni sisselllitamiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan

n
L

Kirjeldus

Keeduvali on vélja lulitatud.

Keeduvali on sisse lilitatud.

(0-@),(&)-E

Tapp tdhendab muudatust poole soojusastme vorra.

Paus on sees.

Automaatne soojenemine on

sees.
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Ekraan Kirjeldus

PowerBoost on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Uldse ndud.

B Automaatne valjalllitus on sees.

4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

AN

Jaakkuumuse indikaatorid annavad llevaate
kasutatavate keeduvaljade jadkkuumusest.

HOIATUS!

& / (=) / ) Jaakkuumusega

kaasneb pdletusoht.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjaliilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel ©.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lilitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kélab helisignaal ja pliit IGlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit 1aheb liiga kuumaks (nt néu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

Suttida voivad ka kilgnevate keeduvaljade
indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti
ei kasuta.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamika
soojeneb nou soojuse tottu.

« kasutate sobimatut keedundud. Simbol

suttib ja 2 minuti parast lulitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja

moodudes sittib ) ja pliit lUlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit liilitub vélja pa-
rast

, 1.9 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage
A\ Soojusastme vahendamiseks puudutage
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V. Keeduvalja valjalllitamiseks puudutage
samaaegselt A ja V.

5.4 Automaatne soojenemine

Selle funktsiooni sisselllitamisel saavutate
vajaliku soojusastme kiiremini. Selle
funktsiooni puhul rakendatakse monda aega
korgeimat soojusastet; seejarel seda
vahendatakse, kuni jdutakse dige
soojusastmeni.

Funktsiooni sisselllitamiseks
peab keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage E" (
siittib). Puudutage kohe /\ (AJ siittib).
Puudutage kohe \/ kuni ekraanil kuvatakse
Oige soojusaste. 3 sekundi parast suttib .
Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage

V.

5.5 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lulitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lulitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage e (7] suttib.
Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
Pvsi V.

5.6 Taimer

* Poordloenduse taimer
Seda funkitsiooni voite kasutada tihe
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kdigepealt valige keeduvélja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
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Funktsiooni sisselilitamiseks voi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu +

voi T et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvalja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja poordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

puudutage O keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaénud aeg.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
@) keeduvélja valimiseks ja siis puudutage

— . Jarelejdanud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvalja indikaator
kustub.

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
1Ulitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

¢ Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lUlitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse @),
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril @ ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @
Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
@ja seejarel —. Jarelejdadnud aega
loetakse tagurpidi kuni naiduni 00.

See funktsioon ei mojuta
keeduvaljade t66d.

5.7 Paus

Funktsiooniga lUlitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.

Kui funktsioon téétab, on juhtpaneelil kdik
muud siimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.

Puudutage I , et funktsioon aktiveerida.

suttib.Soojusaste langeb tasemele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage

Il Sittib eelmine soojuse tase.



5.8 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&, (U siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
El. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

@ Pliidi valjalllitamisel lilitub valja
ka see funktsioon.

5.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab &ra pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit ® abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage EI 4 sekundit. (-] sttib. Lilitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni valjalulitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage &4 sekundit. (=] sttib. Lilitage
pliit vatjia O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

O abil. [ sittib. Puudutage EI 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab nuud kasutada. Kui

lUlitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.

5.10 OffSound Control (helide
sisse- ja valjaliilitamine)

Lilitage pliit valja. Puudutage O 3 sekundi
véltel. Ekraan s(ttib ja kustub. Puudutage 3

sekundit . &9 vai &7 siittib. Puudutage +

alal Taimer, et valida Uks jargnevatest:
. [6J- helid on valjas
. —helid on sees

Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lilitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

puudutades (D

Minutilugeja jouab I6pule
P&ordloenduse taimer jouab 16pule
kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.11 Toitehaldus

» Keedualad rihmitatakse vastavalt oma
asukohale ja pliidi faaside arvule.
Vaadake joonist.

» |ga faasi maksimaalne elektrivéimsus on
3700 W.

* Funktsioon jagab vGimsuse samasse
faasi ihendatud keedualade vahel.

* Funktsioon lUlitub sisse, kui Uhte faasi
Uhendatud keedualade koguvoimsus
Uletab 3700 W.

» Funktsioon védhendab samasse faasi
Uhendatud keedualade véimsust.

« Ekraanil olev soojusastme nait Ilitub
valitud soojusastmelt vahendatud
soojusastmele ja tagasi. MOne aja parast
jaab vahendatud soojusastme nait
vahendatud soojusastmele pidama.

5.12 Hob?Hood

See on uudne automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja spetsiaalse 6hupuhasti. Nii
pliidil kui ka 6hupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kdige kuumema ndu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida.

EESTI 83



Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja
|Ulitatud. Lilitage see enne
funktsiooni kasutamist sisse.
Lisateavet leiate hupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne kasutamine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreZiim H1 — H6. Algselt on
pliit seadistatud valikule H5.Ohupuhasti
hakkab todle alati, kui te pliiti kasutate. Pliit
tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori Kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
ma.atne nel) ne2)
tuli
Reziim HO  Valjas Valjas Valjas
Reziim H1  Sees Véljas Valjas
Reziim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
H2 3) kiirus 1 kiirus 1
Reziim H3  Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Rezim H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Reziim H6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Seade tuvastab keemise ja lulitab ventilaatori
sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

2) Seade tuvastab praadimise ja lilitab ventilaa-
tori sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

3) See reziim lulitab ventilaatori ja tule sisse ega
sOltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine

1. Lulitage seade vélja.

2. Puudutage ® 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.
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3. Puudutage & 3 sekundi valtel.

4. Puudutage moned korrad @ kuni
s(ttib.

5. Puudutage taimeril + et valida
automaatreziim.

Kui soovite hupuhastit
kasutada otse Shupuhasti
paneeli kaudu, lulitage
funktsiooni automaatreziim valja.

Kui Idpetate sdogivalmistamise
ja pliidi valja lulitate, voib
oOhupuhasti veel veidi aega
todtada. Parast seda lulitab
susteem ventilaatori
automaatselt valja ja tokestab
selle juhuslikku sisselulitamist
jargmise 30 sekundi jooksul.

@

Ventilaatori kiiruse kasitsi reguleerimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

puudutage E, kui pliit on sisse lulitatud.
Sellega lilitatakse funktsiooni
automaatreziim valja ja te saate ventilaatori

kiirust kasitsi valida. Vajutades =,
suurendate ventilaatori kiirust Ghe taseme
vorra. Kui jouate intensiivsele tasemele ja

vajutate uuesti E [Glitub ventilaatori kiirus
tasemele 0, mis lulitab 6hupuhasti valja. Kui
soovite selle uuesti 1. kiirusel sisse lilitada,

puudutage =

Funktsiooni automaatreziimi
sisselllitamiseks lulitage pliit
vélja ja siis uuesti sisse.

Tule sisseliilitamine

Pliidi saab seadistada selliselt, et tuli laheks
pliidi sisselilitamisel kohe pdlema. Selleks
valige automaatreziim H1 — H6.

Ohupuhasti tuli kustub 2 minutit
parast pliidi valjaltlitamist.



6.1 Keeduoud

@

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
noéusid.

Keedunou materjal

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil
kasutada, kui:

Keedunéu mootmed

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali kb6gindus
kuumuse vaga kiiresti.

Keedundu pdhi peaks olema voimalikult
paks ja tasane.

Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hoodruge nousid keraamilisel klaasil.

sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).
mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

vesi hakkab keeduvalja kdrgeima
soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
magnet tdbmbub keedundu pdhjale.

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.
Keeduala tdhusus soltub keedundu
labimoodust. Minimaalsest vaiksema
pbhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat vdimsust ainult osaliselt.

jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
lI8heduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

« pragisevat heli: néud on tehtud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
pdhi).

« vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvalja suurel vdoimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline pohi).

« surinat: kasutatakse suurt véimsust.

* kldpsumist: elektrililitused.

« sisinat, suminat: ventilaator t66tab.

Need helid on normaalsed ega ole

margiks pliidi rikkest.

6.3 Naiteid pliidi kasutamisest

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma voimsusest.

Tabelis toodud andmed on ainult

N|_| ohutus_e kui ka optlma_alset(f orientiirid.
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.
- vajadusele
1-2. Hollandi kaste, sulatamine: voi, Soko- 5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
1-2. Kalgendamine: kohevad omletid, kiip- 10 - 40 Valmistage kaane all.
setatud munad.
2.-3. Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-

tulel, valmistoidu soojendamine.

sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
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Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
3.-4. Kodgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4.-5. Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4.-5. Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
5-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Pddrake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, sodrikud.
7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 P&orake poole aja méddudes.
biliha, praetiikid.
9 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljas$, pajapraad), friikartulite valmistamine.

Suure koguse vee keetmine. PowerBoost on sisse lilitatud.

6.4 Napunaiteid Hob?*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliiti funktsiooniga:

Kaitske dhupuhastipaneeli otsese

@

Muud kaugjuhitavad seadmed
véivad signaali blokeerida. Arge
kasutage selliseid seadmeid
pliidi 1dheduses, kui Hob?Hood
on sees.

paikesevalguse eest.

Arge suunake 6hupuhastipaneelile
halogeenvalgust.

Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

Arge tékestage pliidi ja shupuhasti
vahelist signaali (nt kde, ndu kdepideme
vOi kdrge nduga). Vt pilti.

Pildil olev 6hupuhasti on illustratiivne.
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Ohupuhastid Hob?Hood funktsiooniga

Kui soovite naha koiki selle funktsiooniga
Ohupuhasteid, siis kulastage meie toodete
veebisaiti. Electroluxi 6hupuhastid, mis
kasutavad seda funktsiooni, on varustatud

stimboliga =.



7. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

vastasel korral véib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Puudke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja

7.1 Uldine teave ligutage selle tera pliidi pinnal.

» Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga ndusid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta pliidi t6od.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

8. VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem Voimalik pohjus

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka- Pliidiplaat ei ole elektrivérku Gihenda-
sutada. tud voi Ghendus ei ole korralik.

+ Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

* Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja dadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Korvaldamise abinou

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Ghendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat Olete asetanud midagi Uhele voi
ltlitub valja. enamale andurialale.

Pliidiplaadi valja lUlitumisel kos-

tab helisignaal.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub valja. Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see téotas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pdorduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei tdéta.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne soojenemine funktsi-
oon ei todta.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Soojusaste lilitub Ghelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Andurialad muutuvad kuumaks.

Ko6gindu on liiga suur vdi on paigu-
tatud juhtelementidele liiga |&hedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele véljadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lulitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapae-
vane kasutamine".

!

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

@)

Alal ei ole Ghtegi keedundud.

Asetage alale kd6gindu.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage sobivat keedundud. Vt jaotist
"Vihjeid ja napunaiteid".

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate modtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

cf. . .
Ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on tdrge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliidiplaat
vooluvdrgust. Lilitage pliidiplaat voolu-
vorku tagasi 30 sekundi parast. Kui
probleem pusib, pédrduge volitatud
teeninduskeskusse.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

8.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Andke teada
andmesildil olevad andmed. Esitage ka
kolmekohaline tahtedest koosnev
klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi
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nurgast) ja kuvatud veateade. Moelge, kas
olete piliiti kindlasti 6igesti kasutanud. Kui
seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse
teeninduse tehniku vi edasimulja t66 isegi
garantiiajal tasuta olla. Teenindust ja
garantiitingimusi puudutavad juhised leiate
garantiibro$idurist.



9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmeplaat

Mudel LIR60430
TlUp 61 B4A 00 AA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr. ......ccc.......
ELECTROLUX

9.2 Keedualade tehnilised naitajad

Tootenumber PNC 949 492 342 00
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz

Valmistatud Rumeenias
7.35 kW

cex

Keeduvali Nimivéimsus PowerBoost [W] PowerBoost Nou 1abimoot
(maks. soojus- maksimumkes-  [mm]
aste) [W] tus [min]

Vasakpoolne eesmi- 2300 3700 10 125-210

ne

Vasakpoolne tagu- 1800 2800 10 145 - 180

mine

Parempoolne eesmi- 1400 2500 4 125 - 145

ne

Parempoolne tagu- 1800 2800 10 145 - 180

mine

Keeduvéljade voimsus voib vahesel maaral

erineda tabelis toodud andmetest. See
oleneb kasutatavate ndude materjalist ja

suurusest.

10. ENERGIATOHUSUS

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille 1abimoot ei ole tabelis toodust

suurem.

10.1 Tooteteave vastavalt EU 66/2014 kehtib ainult EL-i turu jaoks

Mudeli tunnus

LIR60430

Keeduplaadi tilp

Integreeritud pliit

Keeduvéljade arv 4

Kuumutamisviis Induktsioon

Ringikujuliste keeduvéljade 1abimoot (D) Vasakpoolne eesmine 21,0 cm
Vasakpoolne tagumine 18,0 cm
Parempoolne eesmine 14,5 cm

Parempoolne tagumine 18,0 cm

Keeduvalja energiatarbimine (EC electric cooking)

Vasakpoolne eesmine 178,4 Whi/kg
Vasakpoolne tagumine 184,9 Wh/kg
Parempoolne eesmine 183,2 Wh/kg
Parempoolne tagumine 184,9 Whi/kg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob)

182,9 Whikg
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EN 60350-2 - Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - Osa 2: Pliidid -
Meetodid joudluse mootmiseks

10.2 Energiasaast
Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

11. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga g tahistatud
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« Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

* Enne keeduvalja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.

¢ Pange vaiksem nou vaiksemale
keeduvéljale.

* Pange ndu otse keeduvalja keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pddérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



TORODUNK ONNEL

Koszonjiik, hogy Electrolux késziiléket valasztott! On olyan késziilék tulajdonosa lett,
mely mogott tobb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacié all. Rendkiviili tudasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.
Kdszontjlik az Electrolux vilagaban!
Latogasson el weboldalunkra:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi-, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registerelectrolux.com

Kiegészitdk, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készllékhez:
’% www.electrolux.com/shop

VEVOSZOLGALAT ES SZERVIZ

Kizarolag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.

Ha késziilékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok: Tipus,
Termékszam, Sorozatszam.

Ezek az informacidk az adattablan olvashatok.

A\ Figyelmeztetés - Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és hasznos tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ..ottt e et ettt ae e eneen e 91
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ...ttt ettt 93
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6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK ... ieeeteeeee oottt ee e e 103
7. APOLAS ES TISZTITAS oottt ettt ettt ettt ee et et 105
8. HIBAELHARITAS. ..ottt ettt ettt ettt e e 105
9. MUSZAKI ADATOK ..ottt ettt et ettt et e e et et e et et eeeeeeeeeeeeeeeeeen 107
10. ENERGIAHATEKONYSAG. ... oottt ettt een e 108

1. A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérlulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
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helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezéseére alljon.

1.

1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek

biztonsaga
- A készlléket 8 év feletti gyermekek és csodkkent fizikai,

értelmi vagy mentalis képesséqd, illetve megfeleld

tapasztalatok vagy ismeretek hijan lévé személyek csak
feligyelettel, vagy a készllék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé megfeleld tajékoztatas esetén hasznalhatjak.

- A 3-8 éves gyermekek, illetve a sulyos, komplex

fogyatékossaggal él6 személyek allando feligyelet nélkal
nem tartozkodhatnak a késztlék kézelében.

- 3 évesnél fiatalabb gyermekek kizarolag folyamatos

fellgyelet mellett tartozkodhatnak a készulék kdzelében.

- Ne hagyja, hogy gyermekek jatsszanak a késztilékkel.
- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és

megfelel6en dobja azokat a hulladékba.

. FIGYELMEZTETES: A gyermekeket és kedvenc

haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikddés kdzben, és
muikodés utan, lehlléskor. Hasznalat kozben a
hozzaférhet6 részek nagyon felforrésodnak.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor

azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi

1.

vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.
2 Altalanos biztonsag

. FIGYELMEZTETES: Hasznalat kdzben a késziilék és az

elérhetd részek nagyon felforrosodhatnak. Legyen évatos,
hogy ne érjen a fitéelemekhez.

- FIGYELMEZTETES: Féz6élapon térténé fézéskor az olaj

vagy zsir feligyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiz
keletkezhet.

- A tlizet SOHA NE prébalja meg eloltani vizzel, hanem
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kapcsolja ki a készliléket, és takarja le a langokat példaul
egy feddvel vagy tizallé takaroval.
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. VIGYAZAT: A késziiléket tilos kiilsé kapcsoloeszkdzzel,
példaul id6zitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

- VIGYAZAT: Fb6zéskor a késziléket ne hagyja felligyelet
nélkdl. Rovid idétartamu f6zéskor a készuléket/terméket
tartsa folyamatosan fellgyelet alatt.

- FIGYELMEZTETES: Tlzveszély: Ne taroljon semmit sem a
fézofelUleteken.

- Soha ne tegyen a f6z6fellletre fémtargyakat (fedok, kések,
kanalak), mert azok felforrésodhatnak.

- A butorba valo beépités elbtt ne hasznalja a készlléket.

- A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gbézt.

- Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

- Ha repedést Iat az Uvegkeramia / Gveg fellleten, kapcsolja
ki a készlléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készllék kdtésdobozon keresztl
kdzvetlenul csatlakozik az elektromos hal6zathoz, vegye ki
a biztositékot a készulék elektromos haldzatrdl torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

- Ha a halozati kabel megsérll, azt a gyarténak vagy a
hivatalos markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett
személynek ki kell cserélnie, nehogy veszélyhelyzet alljon
eld.

. FIGYELMEZTETES: Kizardlag a fé6zélap gyartoja altal
tervezett vagy a f6zblap gyartoja altal a hasznalati
utmutatéban javasolt, illetve a készllékhez mellékelt
f6z6lapvedd elemet hasznaljon. A nem megfeleld
véddelemek hasznalata balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés A FIGYELMEZTETES!

. Személyi sérlilés vagy a
FIGYELMEZTETES!
A késziiléket csak képesitett
személy helyezheti Gzembe.

készlilék karosodasanak
veszélye all fenn.

* Tavolitsa el az 0sszes
csomagoldanyagot.
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Ne helyezzen lGzembe, és ne is
hasznaljon sérilt készuléket.

Tartsa be a készilékhez mellékelt
Uzembe helyezési Utmutatéban
foglaltakat.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készliléktdl és egyseégtol.

A késziilék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Megfelel6 tomitdanyaggal védje a
munkalap vagott fellleteit a nedvesség
ellen.

Védje a készllék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

Ne telepitse a készilléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerllhet6, hogy az ajto
vagy ablak kinyitasaval leverje a forrd
féz6edényt a készllékrdl.

Mindegyik késziilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

Ha a készliléket fiok folott helyezi
Uzembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hiitérendszert.

— A készllék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

A készulék alatti szekrényb6l minden
elvalaszté lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakoztatas

FIGYELMEZTETES!
Tliz- és aramitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

A készlléket kotelezd foldelni.
Barmilyen beavatkozas el6tt ellendrizni
kell, hogy a berendezés le lett-e valasztva
az elektromos haldzatrol.

Ellendrizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hal6zat paramétereinek.

Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a készilék. A halozati
vezeték dugodja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés
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miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat.

Hasznaljon megfeleld tipusu haldzati
kabelt.

Ne hagyja, hogy az elektromos vezetékek
Osszegabalyodjanak.

Ugyeljen arra, hogy az érintésvédelem ki
legyen épitve.

Hasznaljon fesziiltségmentesitd bilincset
a vezetékhez.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugdja (ha van) ne érjen a késziilékhez
vagy a forré f6z6edényekhez, amikor a
készlléket a kdzeli csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyeljen a halézati csatlakozddugo (ha
van) és a haldzati kabel épségére. Ha a
halozati kabel cserére szorul, forduljon a
markaszerviziinkhéz vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halozati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza
ki a csatlakozédugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugonal fogva huzza ki.
Kizarélag megfeleld szigetel6berendezést
alkalmazzon: halézati talterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbol
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
féldzarlatkioldét és védorelét.

Az elektromos késziléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetdvé teszi, hogy minden fazison
levalassza a késziléket az elektromos
halozatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.



2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérlilés-, égés- és
aramutésveszély.

Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a
csomagoldanyagot, a tajékoztato
cimkéket és a védasfoliat (ha van).

Ez a készulék kizardélag haztartasi célokra
hasznalhato.

Ne valtoztassa meg a készulék miiszaki
jellemzéit.

Ellenérizze, hogy a készulék
szell6zényilasai nincsenek-e lezarva.
Hasznalat kdzben ne hagyja feliigyelet
nélkul a készuléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
fé6z6zdnakat.

Ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.
Soha ne tegyen a f6z6zénakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrosodhatnak.

Ne mikddtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne haszndlja a késziléket munka- vagy
tarolofeluletként.

Amennyiben a készulék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziléket az elektromos halézatrdl. Ez a
|épés az aramités elkerlléséhez
szikséges.

A szivritmus-szabalyozéval rendelkezd
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6zonaktol.

Amikor az élelmiszert forré olajba helyezi,
az olaj kifréccsenhet.

FIGYELMEZTETES!
Tiz- és robbanasveszély

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktol tavol a
nyilt langot és a forré targyakat.

A nagyon forrd olaj altal kibocsatott gézok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazo hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készlilékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETES!
A készllék karosodasanak
veszélye all fenn.

Ne helyezzen forr6 f6z6edényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fed6t a f6z6lap
Uivegfellletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

Ugyelien arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edeényt a készilékre. A készilek
felllete megsérilhet.

Ures féz6edénnyel vagy f6z6edény nélkdil
ne kapcsolja be a f6z6zonakat.

Ne tegyen aluféliat a készulékre.

Az Ontottvasbdl vagy aluminium
ontvénybdl készlilt, illetve sérlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg- /
Gvegkeramia felliletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz6fellleten
odébb szeretné helyezni ezeket.

A készllék kizardlag ételkészitési célokat
szolgal. Tilos barmilyen mas célra,
példaul helyiség flitésére hasznalni.

2.4 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a késziléket,
hogy elkeriilje a felulet karosodasat.
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziléket,
és hagyja lehdlni.

A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.

A késziléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitdszert
hasznaljon. Ne hasznaljon suroloszert,
suroloszivacsot, oldoszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

A késziilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhato izz6(k)ra és a kilon
kaphato poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készuilékekben
fennallé szélséseéges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a késziilék miikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.
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2.6 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérilés- vagy fulladasveszély.

* A készulék megfelel6 artalmatlanitasara
vonatkozo6 tajékoztatasért Iépjen
kapcsolatba a helyi hatésagokkal.

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(
fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablarodl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........oeeeeeeeeenn.

3.2 Beépitett fé6z6lapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfelel6 beépitett
szekrénybe és munkafeliletbe.

3.3 Csatlakozokabel

+ A f6zblapot csatlakozé vezetékkel egylitt
szallitjuk.

* A megsériilt haldzati kabel pétlasahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall.
Forduljon a helyi markaszervizhez.

3.4 Osszeszerelés

Amennyiben a fé6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készilékek kdzott
minimalisan betartandé tavolsagokat a
paraelszivo izembe helyezési
Utmutatéjaban.

96 MAGYAR

* Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

* A késziilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

Ha a késziléket egy fiok folé szereli fel, a
fé6zélap ventilatora fé6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkodzoket.

—
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How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

n n Indukcios f6z6zdna
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4.2 Kezeldpanel elrendezés
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A készilék Uzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezbket. Kijelzések, visszajelzbk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikodnek.

Erzéke- Funkcid Megjegyzés
I16mez6
(D BE / KI A féz6lap be- és kikapcsolasa.
= Hob?Hood A funkci6 kézi lzemmaodjanak be- és kikapcsolasa.
5 Funkciézar / Gyermekzar A kezelépanel lezarasala lezaras feloldasa.
|| Szinet A funkcio6 be- és kikapcsolasa.

=
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Erzéke- Funkcié

Megjegyzés

I16mez6
- Héfokbeallitas kijelzése Jelzi a héfokbeallitast.
E - Idézités jelzbk a f6z6zénakhoz Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az id6t.
- 1d6zit6 kijelzés Percben mutatja az id6t.
E @ - A f6z6z6na kivalasztasa.
m + — No6veli vagy csokkenti az id6t.
/\/ - A héfok beallitasa.
Vv
Ep PowerBoost A funkcio bekapcsolasa.
4.3 Hoéfokbeallitas kijelzései
Kijelzé Megnevezés
A f6z6z6na ki van kapcsolva.

A f6z6z6na mikodik.

(0.68),(e). (]

A pont egy héfokszint felével térténé moédositast jelent.

A Sziinet funkcié mikodik.

@ A Automatikus felf(ités funkcié mikddik.
A PowerBoost funkcié mikodik.

+ szamjegy Uzemzavar lépett fel.

3,0

tas / maradékhd.

OptiHeat Control (maradékhd kijelzése 3 I1épésben): f6zés folyamatban / melegen tar-

A Funkciézar / Gyermekzar funkcié mikodik.
Nem megfeleld vagy tul kicsi a f6z6edény, vagy nincs féz6edény a f6zézénan.
B A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

4.4 OptiHeat Control (maradékhd
kijelzése 3 Iépésben)

AN

A visszajelzdk a jelenleg hasznalt f6z6z6nak
maradékhd szintjét jelzik. El6fordulhat, hogy

FIGYELMEZTETES!

(2)/(=)/ (L] A maradékh miatt
égési sérllés veszélye all fenn.
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a szomszédos zénak visszajelzdje is
bekapcsol, annak ellenére, hogy nem
hasznalja azokat.

Az indukcids f6z6z6nak kdzvetlendl a
féz6edény aljan biztositjak az
ételkészitéshez szlikséges hét. Az
Uvegkeramiat a f6z6edény maradékhdje
melegiti.




5. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan leallitja a
fézolapot, ha:

+ valamennyi f6z6z6na ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeadllitast a f6z86lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy radntétt valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
fé6z6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezelépanelt.

+ afbzdlap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a féz6lapot, varja meg, hogy a
féz6zona lehiljon.

* nem megfelel6 f6z6edényt hasznal. A
szimbolum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan leéll.

« nem allitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
médositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

ids utan a (-] szimbolum vilagitani kezd,
és a féz6lap kikapcsol.
A hofokbeallitas és azon id6tartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:
Hoéfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-
vel a f6z6lap kikap-

csol
‘ 1.2 6 6ra
3-4 5 6ra
5 4 d6ra
6-9 1,5 6ra

5.3 A héfokbeallitas

Erintse meg a /\ gombot a hébeallitas

noveléséhez. Erintse meg a \V4 gombot a
hébeadllitas csdkkentéséhez. A f6z6zdna

kikapcsolasahoz érintse meg egyszerre a VAN
6s V gombot.

5.4 Automatikus felfiités

Ha bekapcsolja ezt a funkciot, rovidebb id6é
alatt érheti el a sziikséges héfokbeallitast. A
funkcid egy idére maximalis héfokra kapcsol,
majd a megfelel6 értekre csOkkenti a
hémérsékletet.

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zoénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:
érintse meg a P gombot (a (") vilagitani
kezd). Azonnal érintse meg a VAN gombot (a
(7) vilagitani kezd). Azonnal érintse meg és

tartsa megérintve a \V4 gombot, mig a
megfelel héfokérték meg nem jelenik. 3

masodperc elteltével a U] visszajelzd
megjelenik.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a V
gombot.

5.5 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetévé az indukcids f6z6z6nak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig miikédtethetd
az indukcios f6z6z6nak esetén. Ezutan az
indukcids f6z6z6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

@

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:

érintse meg a P gombot. A (?) vilagitani
kezd.

Lasd a ,MUiszaki adatok” cim(
fejezetet.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a P
vagy V gombot.
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5.6 Id6zit6

+ Visszaszamlalasos id6zitd
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zona héfokbeallitasat végezze
el, majd allitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg

tobbszor a O gombot, amig az adott
féz6zbna visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasa vagy a
visszaszamlalasi id6 modositasa: érintse
meg az idézitd + vagy — gombijat az id6
bedllitasahoz (00 - 99 perc). Amikor a
f6z6zbna visszajelzdje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezd6dott.

A hatralévé id6 ellenérzése: érintse meg a

O gombot a f6z6zbéna bedllitasahoz. A
féz6zbna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelzén a hatralévé id6 lathato.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot a f6z6z6na beallitasahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre csdkken
a hatralévd id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog.
A f6z6z6na kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

* Percszamlalé

Ezt a funkciot akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6z6nak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelz6jén

lathato.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

@) gombot, majd az id6zitdé + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a = érzékelémezbt. 00 értekre
csokken a hatralévé id6.
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A funkcié nincs hatassal a
f6z6z6nak mikodésére.

5.7 Sziinet

Ez a funkcio az 6sszes lizemel6 f6z6zénat a
legalacsonyabb héfoku beallitasra allitja.

Amig ez a funkcio aktiv, a kezelépanelen
|évd tébbi szimbdlum zarolva van.

A funkcié nem éallitja le az idézitési
funkciokat.

A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a I
mez6t.

A vilagitani kezd.A héfokbeallitas 1-es
szintre mérséklédik.
A funkci6 kikapcsolasahoz érintse meg a

|l gombot. Az el6z6 héfokbeallitas
megjelenik.

5.8 Funkciozar

Amikor a f6z6z6nak mikodnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megelézheti a
hoéfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

EI gombot. A (-J 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6zitési
funkciokat.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas jelenik meg.

A féz6lap kikapcsolasa ezt a
funkciot is kikapcsolja.

5.9 Gyermekzar

Ez a kiegészit6 funkcio megakadalyozza a
fé6z6lap véletlen tzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ©) gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a EI gombot 4
masodpercig. A LlLJ megjelenik. Kapcsolja ki
a f6zblapot a ® gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a EI gombot 4



masodpercig. A lZJ megjelenik. Kapcsolja ki
a f6zblapot a ©) gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ®

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a &
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
hofokbeallitast 10 masodpercen beliil.
MUkodtetheti a féz6lapot. Amikor a f6z6lapot

a® gombbal kikapcsolja, a funkcié ismét
mikodik.

5.10 OffSound Control
(hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6z6lapot. Erintse meg a ©)
gombot 3 masodpercig. A kijelzd bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a & gombot 3
masodpercig. A €Y vagy 1 jelenik meg.
Erintse meg a |d6zit6 teriilet + részét az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas meger@sitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcié beallitasa , a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

megérinti a ® gombot;

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalasos id6zit6 lejar
valamit ratesz a kezel6panelre.

5.11 Teljesitménykezelés

*  Af6z6z6nak a f6z6lapba lép6 fazisok
szamatol és elhelyezésétdl fliggben
vannak csoportositva. Lasd az abrat.

* Minden egyes fazis legnagyobb
elektromos terhelhetésége 3700 W.

+ A funkcio elosztja a teljesitményt az
ugyanazon fazisra kotott f6z6zonak
kozott.

» A funkci6 akkor kapcsol be, ha az
ugyanazon fazisra kotott f6z6zonak
Osszes elektromos teljesitményfelvétele
meghaladja a 3700 W értéket.

+ A funkcio csokkenti a teljesitményt az
ugyanazon fazisra kotott tobbi
fé6zb6zonanal.

* A csokkentett teljesitmény( zénak
héfokbeallitasanak kijelz6jén a

kivalasztott h6fokbeallitas és a
csOkkentett héfokbeallitas valtakozik. Egy
kis id® utan a csOkkentett teljesitmeényi
zénak héfokbeallitasanak kijelzéjén a
csoOkkentett héfokbeallitas marad lathato.

5.12 Hob?Hood

Ez egy korszer( automatikus funkcio, mely a
féz6lapot egy specialis paraelszivoval
kapcsolja 6ssze. A féz6lap és a paraelszivo
is infravoros jelekkel kommunikal. A
ventilator sebességét a készulék
automatikusan hatarozza meg a beallitott
lizemmod és a fézblapon levd legmelegebb
féz6edény alapjan. A ventilator kézzel is
iranyithato a f6z6laprol.

@ A legtdbb paraelszivonal a
tavvezérld rendszer gyarilag ki
van kapcsolva. Kapcsolja be a
funkcié hasznalata el6tt. Tovabbi
informaciokért lasd a paraelszivo
hasznalati utasitasat.

A funkcié automatikus miikodése

A funkcié automatikus mikoédéséhez allitsa
be a H1 — H6 Gzemmaddok egyikét. A f6z6lap
eredeti beallitdsa H5.A paraelszivo reagal a
féz6lap funkcidinak mikodtetésére. A
paraelszivo automatikusan érzékeli a
fé6z6edény hdmérsékletét, és ehhez allitja a
ventilator sebességét.

Automatikus lizemmaédok

Automa-  5.651)  siites?)
tikus vi-
lagitas

HO lizem-  Ki Ki Ki

mod
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Automa-  s.651)  siites?)
tikus vi-
lagitas
H1 Gzem- Be Ki Ki
mod
H2 Gzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
méd 3) torsebes-  torsebes-
ség ség
H3 tzem- Be Ki 1. ventila-
mod torsebes-
ség
H4 Gzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
mod torsebes- torsebes-
ség ség
H5 tzem- Be 1. ventila- 2. ventila-
mod torsebes- torsebes-
ség ség
H6 tzem- Be 2. ventila- 3. ventila-
mod torsebes- torsebes-
ség ség

A féz6lap érzékeli a f6zés miveletét, és auto-
matikus Gzemmodban ennek megfeleléen allitja
be a ventilator sebesseégét.

2) o féz6lap érzékeli a siités mlveletét, és auto-
matikus tzemmodban ennek megfelelden allitja
be a ventilator sebességét.

3) Ez az lizemmad bekapcsolja a ventilatort és
a vilagitast, és nem veszi figyelembe a hémér-
sékletet.

Az automatikus lizemméd moédositasa
1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Erintse meg a ©) gombot 3 masodpercig.
A kijelz6 bekapcsol, majd kikapcsol.

3. Erintse meg a & gombot 3 masodpercig.
4. Erintse meg a D gombot néhanyszor,
mig a "J meg nem jelenik.

5. Erintse meg az idézité + gombjat egy
automatikus Gzemmaod kivalasztasahoz.

@

Kapcsolja ki a funkcié
automatikus Gzemmaodjat, ha a
paraelszivot kdzvetlendl a
paraelszivo kezel6paneljérdl
szeretné mikddtetni.
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Amikor befejezi a f6zést, és
kikapcsolja a féz6lapot, a
paraelszivoé ventilatora még egy
bizonyos ideig mikoédhet. Ezen
idd elteltével a rendszer
automatikusan kikapcsolja a
ventilatort, és a ventilator
véletlen bekapcsolasanak
elkerlilése érdekében a
kovetkezd 30 masodpercben
nem engedélyezi a
bekapcsolast.

A ventilatorsebesség kézi beallitasa
A funkcié kézzel is mlkddtetheté. Ehhez

érintse meg a = gombot a f6zblap
miikddése kdzben. Ezzel a [épéssel
kikapcsolja a funkcié automatikus
Uzemmaodiat, és lehetdvé valik a

ventilatorsebesség kézi beallitasa. A =
gomb minden egyes megnyomasaval a

ventilatorsebesség egy fokozattal né. Amikor
eléri az er8s fokozatot, és ismét megnyomja

az gombot, a ventilatorsebességet 0
ertékre allitja, és a paraelszivo ventilator
kikapcsol. A ventilator ismételt, 1. fokozatban

torténd elinditasahoz érintse meg a =
gombot.

A funkcié automatikus
mikddésének bekapcsolasahoz
kapcsolja ki a f6z6lapot, majd
ismét kapcsolja be.

A vilagitas bekapcsolasa

A f6z6lap beallithatd ugy, hogy minden
egyes bekapcsolasakor automatikusan
bekapcsolja a vilagitast. Ehhez allitsa be az
automatikus H1 — H6 lizemmodok egyikét.

A féz6lap kikapcsolasa utan 2
perccel a paraelszivo vilagitasa
is kikapcsol.



6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

6.1 F6z6edény

Az indukcios féz6zonaknal egy
erds elektromagneses mez6
hozza létre nagyon gyorsan a
hét a f6z6edényben.

Az indukcios fézézdénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

+ A f6zbedény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

+ Ugyeljen arra, hogy a serpenydk alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a
féz6lapra helyezi azokat.

» Akarcolodas elkeriilése érdekében ne
csUsztassa és ne huzza az edényt az
Uvegkeramian.

A f6z6edény anyaga

+ megfelel6: ontdttvas, acél, zomancozott
acél, rozsdamentes aceél, tobbrétegi
féz6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jeldlve).

*  nem megfeleld: aluminium, réz,
sargaréz, Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukcios

tiizhelylaphoz, ha:

» egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zonan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6z6nak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

« A f6z6zbna hatékonysaga Osszefiigg a
féz6edény atmérdjével. Az ajanlott
minimumnal kisebb atméréji f6zéedény
csak egy részét veszi fel a f6z6zéna altal
leadott energianak.

» Az optimalis f6zési eredmény érdekében
ne hasznaljon olyan fé6z6edényt, amely

nagyobb a ,F6z6z6nak specifikacioi”
részben megadott méretnél. Fézés
kdzben ne tartsa kdzel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezelbpanel funkcioit vagy véletlendl
bekapcsolhatja a f6z6lap funkciait.

@ Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

6.2 Miikodés kozben hallhaté
hangok

Ha a kovetkez6t hallja:

* recsegés: a f6z6edény kilonb6zd
anyagokbol készlilt
(szendvicskonstrukcio).

« fltyllés: a f6z6zénat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kilonb6z6 anyagokbol készilt
(szendvicskonstrukcio).

* zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

» kattogas: elektromos kapcsolas megy
végbe.

* sziszegés, zimmogés: a ventilator
Uzemel.

Ezek a zajok normalis jelenségnek

szamitanak, és nem jelentenek

meghibasodast.

6.3 Példak kiilonb6z6 f6zési
alkalmazasokra

A f6z6z6na héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem
linearis. A héfokbeallitds névelésekor a
féz6zbéna energiafogyasztasa nem
aranyosan emelkedik. Azaz, a kdzepes
héfokbeallitasu f6z6zdéna a névleges
energiafogyasztasanak felénél kevesebb
energiat fogyaszt.

A tablazatban szerepl6 adatok
csak utmutatasul szolgalnak.

MAGYAR
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Hoéfokbeallitas Hasznalat: 1dé Tanacsok
(perc)
-1 F6tt ételek melegen tartasara. szUk_ség Tegyen fed6t a f6z6edényre.
szerint
1-2. Hollandi martas, olvasztas: vaj, csoko- 5 -25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin.
1-2. Keményités: kdnnyld omlett, silt tojas. 10 - 40 Fedédvel lefedve készitse.
2.-3. Rizs és tejalapu ételek fé6zése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
3.-4. Zoldségek, hal g6zdlése, hus parolasa. 20 - 45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
4.-5. Burgonya parolasa. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon.
4.-5. Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek készitése. valok.
5.-7 Kiméld sités: bécsi szelet, borjuhus, szikség Félidében forditsa meg.
cordon bleu, borda, hispogacsa, kol-  szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta,
fank.
7-8 Erés sités, burgonyatallér, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.
9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitédsa (gulyas, serpenyds siiltek), burgonya bé olajban

slitése.

Nagymennyiségl viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

6.4 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Amikor a féz6lapot az alabbi funkcioval

hasznalja:

* A paraelszivé kezel6panelét 6vja a
kozvetlen napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo kezelbpanelére.

* Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

» Ne szakitsa meg a jelet a f6z6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a
féz6edény fogantyujaval vagy magas
edénnyel). Lasd a képet.

A képen levo paraelszivé csak

illusztracioként szolgal.
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El6fordulhat, hogy egyéb
taviranyitasu készulékek
akadalyozzak a vezérlbjelet. Ne
hasznaljon ilyen készulékeket a
féz6lap kdzelében, amikor a
Hob?Hood funkcié be van
kapcsolva.

@

7. APOLAS ES TISZTITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

7.1 Altalanos tudnivalok

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

* Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

» A fellleten megjelend karcolasok vagy
sotét foltok nem befolyasoljak a f6zélap
mikodését.

* Hasznaljon a f6z6lapok tisztitasahoz
megfeleld tisztitoszert.

» Hasznaljon Uvegfellletekhez tervezett
specidlis kaparoeszkozt.

7.2 A f6z0blap tisztitasa

» Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, a cukrot, valamint a

8. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

8.1 Mi a teendd, ha ...

Probléma Lehetséges ok

Nem lehet elinditani vagy lGze-
meltetni a f6z6lapot.

A f6z6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Paraelszivok Hob?Hood funkcioval

Latogassa meg webaruhazunkat az ezen
funkcioval miikodd paraelszivok teljes
kinalatanak megtekintéséhez. Az ezzel a

funkcioval mikodé Electrolux paraelszivok =
szimbdlummal vannak megjeldlve.

cukortartalmu ételeket, maskuilonben a
szennyez6dés karosithatja a féz6lapot. Az
égési sériilés megelbzésére
kériiltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szOgben az Uvegkeramia felliletre a
kaparokést, majd csusztassa végig a
pengét a fellleten.

* Tavolitsa el, miutan a f6zélap
megfeleléen lehiilt: vizkdkarikak,
vizgy(rlk, zsirfoltok, fényes, fémes
elszinezédések. Nem karcolo
tisztitoszerrel és megnedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a f6zb6lapot. A tisztitas utan
puha ruhaval t6rélje szarazra a f6z6lapot.

* Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.

Megoldas

Ellenérizze, hogy a f6z6lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tdbbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6bmezét érintsen meg.

A Sziinet mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhatd, és a f6z6lap

kikapcsol.

Hangjelzés hallhatdé amikor a f6-

z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezOkrol.

A f6z6lap kikapcsol.

Letakarta az érzékelémez6t (D

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mezorél.

Nem kezd vilagitani a maradékhd

visszajelzé.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak roévid ideje van mikodés-
ben, vagy az érzékel6 sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6z6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Hob2Hood funkcié nem miikodik.

Letakarta a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezel6panelrél.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z6edényt,
vélasszon egy masik f6z6z6nat vagy
vezérelje manudlisan a paraelszivot.

Az Automatikus felftités funkcio

nem mikodik.

A zéna forro.

Hagyja eléggé lehlini a zénat.

A legmagasabb hdbedllitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébedllitdsnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
onak.

A hébeallitas két szint kdzott val-

tozik.

A Teljesitménykezelés mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Az érzékel6bmez6 felforrésodik.

A féz6edény tul nagy vagy tul kozel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatsé fézélapokra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeldme-

z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim{ részt.

! . . PO ? .
visszajelz6 vilagitani kezd.

Gyermekzar vagy Funkciézar miko-
dik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

= . . PO ? .
visszajelz6 vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen f6z6edényt a zonara.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon mefeleld tipusu f6z6e-
dényt. Olvassa el a ,Hasznos tanacsok
és javaslatok” c. fejezetet.

A fé6z6edény aljanak atmérgje tul ki-
csi a zénahoz.

Megfelelé méretii f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a f6zb6lapban. Kapcsolja ki a fézélapot, majd 30 ma-

sodperc elteltével kapcsolja be ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszultségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a f6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhaté. Az elektromos csatlakoztatds nem Fesziiltségmentesitse a fé6z6lapot. A

megfeleld.

készilék telepitésének ellendrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel6-
hoz.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyeddl a
problémara, forduljon a markakereskedéhoz
vagy a hivatalos szervizk6zponthoz. Adja
meg az adattablan talalhatd adatokat.
Szintén adja meg az Uvegkeramia
haromjegy( kodjat (az Uvegfelllet sarkaban
lathatd), valamint a megjelend hibalizenetet.
Gydz6djén meg arrdl, hogy a fézdlapot

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla

Modell LIR60430

Tipus 61 B4A 00 AA
Indukcids 7.35 kW
Sorozatszam: ................
ELECTROLUX

9.2 F6z6z6nak jellemzoi

megfeleléen mikddtette-e. Ha nem
megfeleléen Uzemeltette a készliléket, a
szerviz szerelbje vagy az elado kiszallasa
nem lesz ingyenes, még a garancialis
idészakban sem. A szervizkdzponttal és a
garancialis feltételekkel kapcsolatos
tajékoztatast a garanciakdnyvben talalja
meg.

PNC 949 492 342 00
220-240V/400V, 2N, 50 - 60 Hz
Gyartasi hely: Romania

7.35 kW

cex

F6z6z6na Névleges telje- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Fézéedény atmeé-

sitmény (maxi-

ximalis id6tartam réje [mm]

malis héfokbeal- [perc]

litas) [W]
Bal elsé 2300 3700 10 125-210
Bal hatso 1800 2800 10 145 - 180
Jobb elsé 1400 2500 4 125-145
Jobb hatsé 1800 2800 10 145 - 180

A f6z6zonak teljesitménye kismértékben
eltérhet a tablazat adataitol. A teljesitmény a

féz6edény anyagatol és méretétdl fliggéen
valtozik.

MAGYAR 107



Az optimalis fézési eredmény érdekében
olyan fé6z6edényt hasznaljon, melynek

10. ENERGIAHATEKONYSAG

atmérdje nem haladja meg a tablazatban
szerepld atmérot.

10.1 Termékismerteté az EU 66/2014 szabvany szerint, mely kizarélag az

EU piacra érvényes

A készlilék azonositojele

LIR60430

Fézdblap tipusa

Beépithetd f6zblap

F6z6z6nak szama 4
Fitési technoldgia Indukcids
Kor alaku f6z6zo6nak atméréje (D) Bal elsé 21,0cm
Bal hatso 18,0 cm
Jobb els6 14,5 cm
Jobb hatsé 18,0 cm
Energiafogyasztas f6z6z6nanként (EC electric coo- Bal elsé 178,4 Whikg
king) Bal hatso 184,9 Whikg
Jobb elsé 183,2 Whikg
Jobb hatsé 184,9 Whikg
Féz6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 182,9 Wh/kg

EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
fézbkészulékek - 2. rész: F6zblapok -
Teljesitménymérési moédszerek

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos f6zés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi 6tletek betartasaval.

* Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

* Lehetéség szerint mindig tegyen fedét a
féz6edényre.

* A f6z6edényt mar bekapcsolas el6tt
helyezze a féz6zonara.

* Akisebb fé6z6edényt a kisebb f6z6zdnara
helyezze.

* Af6zbedényt a f6z6zéna kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és
egészségink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A E tilté szimbolummal ellatott
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készliléket ne dobja a haztartasi hulladék
kézé. Juttassa el a készuléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.



MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies, ka iegadajaties Electrolux ierici. lerices razoSana un modernizéSana uzkrata

gadu desmitiem ilga pieredze. Ta radita pardomata un musdieniga, tiesi ka jums. Katru
reizi to lietojot, varat but parliecinati, ka gusiet labus rezultatus.
Laipni lddzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu vietni, lai:
sanemtu padomus par lietoSanu, brosuras, problémrisinasanas informaciju un
@ informaciju par apkopi un remontu:
www.electrolux.com/support
g Lai sanemtu labaku servisu, registréjiet savu izstradajumu:
a/ www.registerelectrolux.com

legadajieties piederumus, vienreizéjas lietoSanas detalas un originalas rezerves dalas
% savai iericei:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati: modelis, PCK,
sérijas numurs.

ST informacija atrodama uz tehnisko datu plaksnites.

/\ Drogibas informacija bridinajumam un piesardzibai
® Visparéja informacija un padomi
Informacija par apkartéjo vidi

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
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B UZSTADISANA . ..ottt et et ettt ettt et e et et ee e 113
4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS ..ottt ettt ettt eeee e 114
5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA . ... oo oottt eeee e 116
6. PADOMI UN IETEIKUMI. ..ottt ettt e e e 120
7. APRUPE UN TTRTSANA . .. oot ettt ettt ettt ettt et ee e ee e, 122
8. PROBLEMRISINASANA. ...ttt ettt e e 122
0. TEHNISKIE DAT ...ttt e et ee et et et et et et et et eae et eee e e 124
10. ENERGOEFEKTIVITATE ...ttt ettt ettt ettt ee et eee et et et eee e e, 124

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
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Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Beérnu un nespéjigu cilvéeku drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam, vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

- Bérniem no 3 lidz 8 gadu vecumam un personam ar |oti
plasu un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien
tos nepartraukti neuzrauga.

- Nelaujiet bérniem jaunakiem par 3 gadiem tuvoties iericei,
ja vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.

- Nelaujiet bérni rotalaties ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU: Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. Pieejamas
dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Visparigi drosibas noradijumi

. BRIDINAJUMS! Lieto$anas laika ierice sakarst.
Nepieskarieties sildelementiem.

- BRIDINAJUMS! gatavojot uz plits €édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

- NEMEGINIET dzést uguni ar tdeni, bet izslédziet ierici un
apsedziet liesmu, pieméram, ar vaku vai ugunsdroSibas
segu.

. UZMANIBU! lerici nedrikst barot caur ar&jo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot sistémai, kas tiek
regulari ieslegta un izslegta ar ar utllltprogrammu

. UZMANIBU! Gatavo$anas process jauzrauga. Iss
gatavosSanas process jauzrauga nepartraukti.

- BRIDINAJUMS! AizdegSanas risks: Neturiet priekSmetus uz
plits virsmam.
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- Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var

sakarst.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebtuvésanas.

- Netiriet ierici ar tvaika tiritaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas elementu ar ta vadibu
un nepalaujieties uz trauka noteicéju.

- Ja stikla keramikas virsma/stikla virsma ir saplaisajusi,
izsledziet ierici un atslédziet to no elektriskas stravas avota.
Gadijuma, ja ierice ir pievienota stravas avotam tiesi,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas avota. Abos gadijumos
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa parstavim vai kvalificétam specialistam.

. BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai ierices razotaja ieteiktas
vai ierices lietoSanas instrukcija noraditas plits vadiklas vai
plits vadiklas, kas iestradatas iericé. Nepiemérotu plits
vadiklu lietoSana var izraisit negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

C BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai

kvalificéta persona.

C BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu vai ierices

bojajumu risks.

* Nonemiet visu iesainojumu.
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

« Apstradajiet nozagétas virsmas ar
hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekmé.

Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievéro, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas

ventilators.
Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdalosos panelus, kas

uzstaditi skapiti zem ierices.
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2.2 Elektribas padeves pieslegSana

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

+ Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

* lericei jabut iezemétai.

» Pirms jebkadu darbibu veik$anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

« Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilstoSs stravas
vads vai kontaktdaksa (ja tada ir) var
izraisit kontakta parkarSanu.

* lzmantojiet atbilstoSu stravas kabeli.

* Nepielaujiet elektribas vadu
samezgloSanos.

» Parliecinieties, lai tiktu uzstadita
aizsardziba pret elektroSoku.

* lzmantojiet vada atslogotaju.

» Piesledzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam daljam
vai édiena gatavoSanas traukiem.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktdaksu (ja tada ir) un stravas vadu.
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai nomainitu bojatu stravas
kabeli.

» Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

+ Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

+ Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskravejami drosinataji), zemé&juma
nopludes automatslédzi un savienotaiji.

» Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
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elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 Pielietojums

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

* Pirms pirmas ieslégS§anas nonemiet
iepakojuma, markéjuma un aizsardzibas
pléves (ja tadas ir).

« Slierice ir paredzéta tikai izmanto$anai
majas.

» Nemainiet $is ierices specifikacijas.

« Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

* Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
» Péc katras izmantoSanas reizes, iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli " I1zslégts".

* Nepalaujieties uz trauka noteicéju.

* Nenovietojiet galda piederumus un katlu
vakus uz gatavoSanas zonam. Tie var
sakarst.

* Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai, ja
ta saskaras ar udeni.

* Nelietojiet ierici ka darbvirsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekaveéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla. Tas jadara, lai novérstu
elektroSoku.

« Lietotajiem ar elektrokardiostimulatoru
jaturas vismaz 30 cm attaluma no
indukcijas gatavo$anas zonam, kad ierice
tiek darbinata.

« Kad ievietojat édienu karsta ella, ta var
Slakstét.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

e Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavojot ar
taukvielam un ellu, netuviniet tam atklatu
liesmu vai sakarsétus priekSmetus.

« Tvaiki, kurus izdala loti karsta ella, var
izraisit spontanu aizdeg$anos.

« |zlietota ella, kas satur édiena atliekas,
var izraisit ugunsgréku pie zemakas
temperaturas neka ella, kas tiek lietota
pirmo reizi.

* Neievietojiet iericé, neturiet tas tuvuma vai
uz tas viegli uzliesmojosas vielas vai ar



viegli uzliesmojosam vielam piesucinatus
priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Nenovietojiet karstus édiena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavo3anas laika nelaujiet &édiena
gatavos$anas traukiem izvarities tukSiem.

» Gadajiet, lai uz ierices neuzkristu nekadi
priekSmeti un €diena gatavoSanas trauki.
Ta var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas, ja uz
tam novietots tukss eédiena gatavoSanas
trauks, vai bez €diena gatavoSanas
trauka.

* Nenovietojiet uz ierices aluminija foliju.

+ Ediena gatavosanas trauki, kas izgatavoti
no ¢uguna vai aluminija I€juma, vai kuru
apaksa ir bojata, var saskrapét stiklu /
stikla keramiku. Parvietojot $adus
priekSmetus pa plits virsmu, vienmer
paceliet tos.

+ Slierice paredzéta tikai &diena
gatavoSanai. To nedrikst lietot citiem
nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

2.4 Apkope un tirisana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

+ Pirms tiriSanas izslédziet ierici un |aujiet
tai atdzist.

+ lerices tirisanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SErijas NUMUIS .....cccvvvvveeeeeeeenn.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Informacija par $aja produkta eso$o
lampu (lampam) un atseviski .
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésSanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

» Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Savienojuma kabelis

* Plts ir aprikota ar stravas kabeli.

« Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F , kas spéj
izturét 90 °C un augstaku temperatdru.
Sazinieties ar vietéjo klientu atbalsta
centru.
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3.4 montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika nosicéja uzstadiSanas
instrukcijas.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits

virsmas ventilacija gatavoS$anas procesa How to install your Electrolux
laika var uzsildtt lietas, kas tiek glabatas Induction Hob - Worktop installation O\
atvilktne.

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 GatavosSanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavosanas zona
? ? Vadibas panelis

180 mm 180 mm

(1 45 mm}

L]

E B
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4.2 Vadibas panela izkartojums
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.

Senso- Funkcija

IESLEGT/ IZSLEGT

Komentari

Lai aktivizétu vai deaktivizetu plits virsmu.

Hob?Hood

Lai aktivizE€tu un deaktivizétu funkcijas manualo rezimu.

Blokésana / CepesSkrasns bérnu

Vadibas panela bloké$anai/atbloké$anai.

dro$ibas funkcija
” Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizé$anai.

Sildisanas pakapes displejs

-

Rada sildianas pakapi.

zonam

- Taimera indikatori gatavo$anas

Rada, kurai zonai iestatits laiks.

7 - Taimera displejs

Rada laiku minatés.

@ -

Lai izvelétos gatavoSanas zonu.

Paildzina vai saisina laiku.

lestata sildiSanas pakapi.

PowerBoost

0
1

1

Lai ieslégtu funkciju.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts
Gatavo$anas zona ir izslégta.
(9),(2). Gatavo$anas zona darbojas.
@ ! Punkts nozimé sildiSanas pakapes izmainas uz pusi.
Pauze darbojas.
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Displejs Apraksts
@ Automatiska sakarsésana darbojas.
PowerBoost darbojas.

Radusies kluda.

+ cipars

3,E,0

OptiHeat Control (tris pakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltu-
ma uzturé$ana / atlikusais siltums.

BlokéSana / Cepeskrasns bérnu drosibas funkcija darbojas.

Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoS$anas trauki, vai arf uz gatavo$anas zonas nav

ediena gatavoSanas trauku.

E] Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 OptiHeat Control (tris pakapju
atlikusa siltuma indikators)

C BRIDINAJUMS!
& / =) / ) Pastav risks gut
apdegumus atlikusa siltuma de|.

Indikators parada paSreiz izmantoto
gatavo$anas zonu atlikusa siltuma pakapi.

Indikators var iedegties ari blakus eso$am
zonam, kaut tas tobrid netiek izmantotas.

Indukcijas gatavosanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo
siltumu tieSi édiena gatavoSanas trauka
pamatné. Stikla keramika tiek sakarséta,
izmantojot édiena gatavoSanas trauku
siltumu.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizésana

Pieskarieties pie ® vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslégSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jus neiestatfijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

+ jus izlgjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;

» plhits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;
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e jus izmantojat nepareizu édiena

gatavos$anas trauku. ledegas simbols
un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

« gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas ) un plits
izsleédzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslegSanas laiku:

KarsésSanas pakape Plits virsma atslé-

dzas péc
, 1.9 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam




5.3 Sildisanas pakape

Pieskarieties pie VAN , lai palielinatu

sildiSanas pakapi. Pieskarieties pie \V4 , lai
samazinatu sildiSanas pakapi. Lai izslégtu
gatavoSanas zonu, vienlaikus pieskarieties

AunV.

5.4 Automatiska sakarsésana
Ja aktivizéjat So funkciju, jus varat iegut
nepiecieSamo sildisanas pakapi 1saka laika.
ST funkcija uz laiku iestata augstako
sildiSanas pakapi un péc tam samazina
temperatiru lidz vajadzigajai sildiSanas
pakapei.
Lai aktivizétu funkciju,
gatavoSanas zonai jabut aukstai.

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties ':P (@ iedegas). Uzreiz
pieskarieties VAN ( iedegas). Uzreiz

pieskarieties \/ [ldz iedegas pareiza
sildiSanas pakape. Péc 3 sekundém iedegas

(A

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties V.

5.5 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavo$anas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@ Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties E”. iedegas.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties ‘:" vai

V.

5.6 Taimeris

» Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart

pieskarieties pie @ [ldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Funkcijas ieslégSanai vai laika mainai:

pieskarieties pie taimera + vai —, lai
iestatitu laiku (00 - 99 minates). Kad
gatavo$anas zonas indikators saks mirgot,
tiks aktivizéta laika atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
GatavoSanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas
[ldz 00. GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.
Gatavosanas zona tiek izslégta.

Lai izslegtu skanu: pieskarieties .

* Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties @ un

tad pieskarieties + vai taimera —, lai
iestatitu laiku. Kad laiks bis beidzies,
atskanés skanas signals un mirgos 00.

Lai izsléegtu skanu: pieskarieties @

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties g un
tad —. AtlikuSais laiks samazinas lidz 00.

S1 funkcija neietekmé
gatavosanas zonu darbibu.
5.7 Pauze

ST funkcija iestata viszemako sildi$anas
pakapi visam gatavoSanas zonam.

Kad 81 funkcija darbojas. visi paréjie vadibas
panela simboli ir noblokéti.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

Pieskarieties pie I , lai ieslegtu funkciju.
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ledegas (u) sildisanas pakape tiek
pazeminata lidz 1. pakapei.

Lai deaktivizétu So funkciju, pieskarieties
|| . leslédzas iepriekséjais sildiSanas
pakapes iestatijums.

5.8 Blokésana

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties EI

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties El

leslédzas iepriekséja sildisanas pakape.
Kad deaktivizéjat pliti, jus
deaktivizejat art So funkciju.

5.9 Cepeskrasns bérnu drosibas
funkcija

§i funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.
Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:

aktivizéjiet plits virsmu ar @. Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.

iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot (D
Lai izslegtu funkciju gatavo$anas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @ Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet El 4 sekundes.

iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot @.
Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktivizéjiet plits virsmu ar
@. iedegas. Piespiediet & 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phiti. Kad jus deaktiviz€jat

phti ar @ funkcija atkal darbojas.

5.10 OffSound Control (Skanas
signala atslégSana un iesléegSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet @ 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Pieskarieties

EI uz 3 sekundém. leslédzas vai .
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Pieskarieties 1 uz Taimeris, lai izvél&tos
kadu no Sim iespéejam:
. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.
Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lldz plits
automatiski izslédzas.

Kad 81 funkcija ir iestatita 0 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

* jUs pieskaraties @;

» Laika atgadinajums nolaizas;

« Laika atskaites taimeris nolaizas;

* uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.11 Energijas parvaldiba

» GatavoSanas zonas tiek sagrupétas
atbilstoSi atraSanas vietai un fazu skaitam
uz plits. Skatit attelu.

» Katras fazes maksimala elektribas slodze
ir 3700 W.

» Funkcija sadala jaudu starp gatavoSanas
zonam, kas pieslégtas tai pasai fazei.

«  Sifunkcija aktivizéjas, kad vienai fazei
pieslégto gatavo$anas zonu kopéja
elektribas slodze parsniedz 3700 W.

* Funkcija samazina citu gatavoSanas
zonu, kas pieslégtas tai pasai fazei, jaudu.

» SildiSanas pakape zonai ar samazinato
jaudu mainas starp izvéléto sildiSanas
pakapi un pazeminatas jaudas sildiSanas
pakapi. Péc noteikta laika zonu ar
samazinato jaudu attélota sildiSanas
pakape paliek pie samazinatas jaudas
sildiSanas pakapes.

5.12 Hob?Hood

Uzlabota automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un Tpasu tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nostcéjam ir infrasarkana
signala komunicéSanas ierice. Ventilatora



atrums tiek noteikts automatiski, par pamatu
nemot reZima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperaturu. Ventilatoru var ari darbinat
manuali no plits virsmas.

@

Lielakaja dala tvaika nosuceju
talvadibas sistéma sakotnéji tiek
deaktivizeéta. Pirms funkcijas
lietoSanas aktiviz€jiet to. Lai
sanemtu sikaku informaciju,
skatiet tvaika nosuceja lietotaja
rokasgramatu.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6.

Plits sakotnéji ir iestatita uz rezimu H5.Tvaiku
uzslceéjs sak darboties, tiklidz iedarbina pliti..
Plits automatiski nosaka édiena gatavosanas
trauku temperatiru un attiecigi noregulé
ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automa- Varisa- Cepsa-
tl_skals_ nal na2
vieglais
rezims
HO reZims  lzslégts Izslégts Izslégts
H1reZims leslégts Izslégts Izslégts
H2 re- leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
Sims 3) ra atrums ra atrums
H3 rezims leslégts Izslégts 1. ventilato-
ra atrums
H4 reZims  leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5 reZims  leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 reZims  leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-

ra atrums ra atrums

1) lerice konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezi-
mu.
2) |erice konstaté cepsanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezi-
mu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un gaismu un
ta darbibas pamata nav temperatura.

Automatiska rezima mainiSana
1. Atslédziet ierici.

2. Piespiediet ® 3 sekundes. Displejs
ieslédzas un izslédzas.

3. Piespiediet & 3 sekundes.
4. Vairakas reizes piespiediet pie @ idz
iedegas .

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
automatisko rezimu.

@

o

Lai darbinatu tvaika nostceju
tieSa veida no tvaika nosiicéja
panela, deaktiviz€jiet funkcijas
automatisko rezimu.

Kad gatavo$ana ir pabeigta un
plits virsma ir izslégta, tvaika
nosuceja ventilators vél kadu
laiku var darboties. Péc tam
sistéma deaktiviz€ ventilatoru
automatiski un nelauj jums
nejausi aktivizeét ventilatoru
nakamo 30 sekunzu laika.

@

Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var ari darbinat manuali. Lai to
daritu, piespiediet pie =, kad plits ir ieslégta.
Sadi funkcijas automatiska darbiba tiek
deaktivizéta, un jus varat mainit ventilatora

atrumu manuali. Piespiezot =, ventilatora
atrums tiek palielinats par vienu atrumu. Kad
ir sasniegts intensivais limenis un atkal tiek

piespiests E tiks iestatfits 0 ventilatora
atrums, kas deaktivizé tvaika nosuce€ju. Lai
ieslégtu ventilatora 1. atrumu, atkal

pieskarieties pie =.

Lai aktivizétu funkcijas
automatisko darbibu,
deaktivizégjiet plits virsmu un
atkal aktivizgjiet to.

Gaismas ieslégSana

Jus varat iestatit pliti ta, lai ta ieslégtu gaismu
automatiski katru reizi, kad ieslédzat plits
virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet automatisko
rezimu uz H1 - H6.

Tvaika nosucéja gaisma
izslédzas 2 minUtes péc plits
virsmas deaktivizéSanas.
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6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki
@ Indukcijas gatavo$anas zonam
spécigs elektromagnétiskais
lauks rada karstumu édiena
gatavoS$anas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus édiena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavo3anas trauka dibenam jabit
péc iespé€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novieto$anas uz plits virsmas
nodrosSiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

+ Laiizvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.

Ediena gatavo$anas trauku materials

+ piemérots: cuguns, térauds, emaljéts
térauds, neruse€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja marké&jumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena

_ pielip magnéts.

Ediena gatavosanas trauku izmeri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Ediena gatavoSanas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.
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* DroSibas apsvérumu dél un, lai sasniegtu
optimalus édiena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavoSanas
traukus, kas lielaki par sadala
"Gatavos$anas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavosanas laika nenovietojiet édiena
gatavo$anas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizéSanu.

@ Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Troksni darbibas laika
Ja dzirdami:

» krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

« svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);

« dikona: tiek izmantots augsts jaudas
Imenis.

« klikSki: notiek elektribas parslégsana;

» sikS§ana, sanésana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

6.3 Edienu gatavo$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un
tas jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielinajumam. Tas nozimée,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu videjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

Tabulas minéta informacija ir

tikai informativa.



Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
1 Uzturétu pagatavotos édienus siltus. péc nepie- Uzlieciet vaku uz €diena gatavoSanas
. cieSami-  trauka.
bas
1-2. Lai pagatavotu holandieSu mérci, kau- 5-25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-2. lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavosanas laika uzlieciet vaku.
olas.
2.-3. Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.
3.-4. Tvaicét darzenus, zivis, galu. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4.-5. Tvaiceét kartupelus. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz
750 g kartupelu.
4.-5 Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma un sastavdalas.
téjumus un zupas.
5-7 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepSanas laika apgrieziet.
kotleSu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cep$ana. bas
7-8 Kartigi apceptu édienu, ceptu filejas 5-15 CepsSanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
9 Varit Gdeni, varit makaronus, apbraninat galu (gulasu, sautétu cepeti), cept kartupelus fri el-

I3.

Varit lielu Gdens daudzumu. Aktivizéta PowerBoost funkcija.

6.4 Padomi un ieteikumi Hob*Hood
Darbinot plits virsmu ar funkciju:

» Aizsargajiet tvaika nosucéja paneli no
tieSiem saules stariem.

* Nenovietojiet halogéna gaismas uz tvaika
nosuceéja vadibas panela.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika noslcéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu katlu). Skatiet attélu.

Tvaiku nosuceéjs attélots ka paraugs.

A

[T ST 1

Citas talvadibas ierices var
blokét signalu. Nelietojiet Sadas

ierices plits virsmas tuvuma,
kameér darbojas Hob?Hood.
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Plits tvaiku nosucéjs ar Hob?Hood
funkciju

Lai atrastu pilnu tvaika nosucéju klastu, kas
darbojas ar $o funkciju, skatiet misu

7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Visparéja informacija

» Tiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar tiru apaksu.

» Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits darbibu.

* Izmantojiet specialu tiriSanas ldzekli, kas
paredzeéts plits virsmam.

 Stikla tiriSanai izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko dart, ja...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

lespéjamais célonis

Plits virsma nav pievienota vai nav
pareizi pievienota elektrofiklam.

interneta vietni. Ar So funkciju aprikots
Electrolux plits tvaiku nosucéjs tiek attélots ar

simbolu =.

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

* Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet piliti
sausu ar mikstu dranu.

» SpidoSu metala dalu krasas
zaudésSanas novérsana: izmantojiet
Gdens un etika Skidumu un nofiriet stikla
virsmu ar dranu.

Risinajums

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pievienota elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, vai darbibas traucéju-
mu célonis ir droSinatajs. Ja drosina-
tajs atkartoti izdeg, sazinieties ar kvali-
ficetu elektriki.

JUs neiestatat sildiSanas pakapi 10

sekunzu laika.

Aktiviz€jiet plits virsmu vélreiz un 10
sekunzu laika iestatiet sildiSanas paka-
pi.

JUs pieskaraties 2 vai vairak sensora Pieskarieties tikai vienam sensora lau-

laukiem vienlaikus.

kam.

Pauze aktivizéta.

Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Kaut kas ir uzlikts uz viena vai vaira-
kiem sensoriem.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Kaut kas ir uzlikts uz sensora lauka

0]

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Atlikusa siltuma indikators neie-
degas.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Hob?Hood nedarbojas.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, ar kuru ir no-
segts vadibas panelis.

JUs izmantojat parak augstu katlu,
kas bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, izmantojiet
citu gatavo$anas zonu vai darbiniet
plits virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska sakar-
sésana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestatita augstaka sildiSanas pakape.

Augstakajai sildiSanas pakapei ir tada
pati jauda ka funkcijai.

SildiSanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Energijas parvaldiba.

Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, nav skanas signa-
la.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktivizéjiet skanas signalus. Skatiet
sadalu "lkdienas lietoSana".

ledegas .

Cepeskrasns bérnu drosibas funkci-
ja vai Bloké$ana funkcija.

Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

ledegas .

Uz zonas nav édiena gatavos$anas
trauka.

Novietojiet uz zonas édiena gatavosa-
nas trauku.

Nepieméroti édiena gatavo$anas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gatavo-
Sanas traukus. Skatiet sadalu "Padomi
un ieteikumi”.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs ir par mazu gatavo$anas
zonai.

Izmantojiet atbilsto$a izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc 30
sekundém aktivizé&jiet to no jauna. Ja

iedegas no jauna, atvienojiet plits
virsmu no elektrofikla. Péc 30 sekun-
dém no jauna pievienojiet plits virsmu
elektrotiklam. Ja probléma atkartojas,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Elektriskais savienojums nav izvei-
dots pareizi.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Ladziet kvalificétam elektrikim parbau-
dit pieslegumu.
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8.2 Ja nevarat atrast risinajumu ... plits virsmu pareizi. Ja lietojat ierici nepareizi,
par problému novérsanu, kuru veic

Ja nevarat atrast risingjumu, sazinieties ar apkalpo$anas centra darbinieki vai ierices
ierices tirgotaju vai pl_Irlvarotu servisa centru. tirgotajs, tiks ieturéta papildu samaksa pat
Noradiet datu plaksnité atrodamos datus. garantijas apkalpo$anas laika. Informaciju
Npsaumet ari stikla keramlka§ virsmas tris par apkalpo$anas centru un garantijas
ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas noteikumiem skatiet garantijas brosara.

starT) un informéjiet par redzamo kludas
pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Datu plaksnite

Modelis LIR60430 Izstradajuma Nr. 949 492 342 00
Veids 61 B4A 00 AA 220-240V/400V 2N 50-60Hz
Indukcija 7.35 kW Razots Rumanija

ST=T01 ] 7.35 kW

ELECTROLUX c E E

9.2 GatavosSanas zonu specifikacijas

Gatavosanas zo- Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-
na (maksimala sildi- maksimalais dar- nas trauku dia-
Sanas pakape) bibas laiks [min.] metrs [mm)]
W]
Priek$éja kreisa 2300 3700 10 125 -210
Aizmuguréja kreisa 1800 2800 10 145 - 180
Priek$éja laba 1400 2500 4 125-145
Aizmuguréja laba 1800 2800 10 145 - 180
Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
mainas atkariba no édiena gatavo$anas lielaki par tabula noradito diametru.

trauku materiala un izmériem.

10. ENERGOEFEKTIVITATE
10.1 Produkta informacija atbilstosi EU 66/2014 ir spéka tikai ES tirgum

Modela identifikacija LIR60430

Plits veids lebuvéjama plits virsma
Gatavo$anas zonu skaits 4

Sildisanas tehnologija Indukcija

124  LATVIESU



Rinka gatavo$anas zonu diametrs (J)

Priek$éja kreisa 21,0 cm

Aizmuguréja kreisa 18,0 cm

Priek$€ja laba 14,5 cm

Aizmuguréja laba 18,0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Priek$éja kreisa 178,4 Wh / kg
tric cooking) Aizmuguréja kreisa 184,9 Wh / kg
Priek$éja laba 183,2 Wh/ kg
Aizmuguréja laba 184,9 Wh/ kg
Plits energijas patérins (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

EN 60350-2 - Elektroierices gatavoSanai
majsaimnieciba - 2. dala: Plitis - Snieguma
noveértéSanas metodes

10.2 Energijas taupi$ana

leverojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét Gdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

« Jaiesp€jams, uzlieciet édiena
gatavosanas traukiem vakus.

* Pirms gatavoS$anas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavosanas
trauku.

* Mazakus édiena gatavosanas traukus
lieciet uz mazakam gatavoSanas zonam.

« Ediena gatavosanas traukus lieciet tiesi
gatavoSanas zonas centra.

* Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

A%
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus

atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. Jus pasirinkote gaminj, kuris pasizymi
deSimtmeciy profesionalia patirtimi ir naujovémis. Originalus ir stilingas, jis sukurtas
galvojant apie jus. Taigi, kai tik naudojate jj, galite jaustis saugus, zinodami, kad
kiekvieng kartg pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.

Apsilankykite misy interneto svetainéje, kad:

gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, trikiy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos:
www.electrolux.com/support
g UZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
a/ www.registerelectrolux.com
|sigytumeéte prieduy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
www.electrolux.com/shop

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj techninés prieziuros centrg, batinai pateikite Sig informacija:
modelis, PNC, serijos numeris.

Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

A\ |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA. .......oeeoeeeeoeeeeoeeeeeeeeeeee e 126
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS ... 128
B IRENGIMAS . ... 130
4, GAMINIO APRASYMAS ...t 132
5. KASDIENIS NAUDOUIMAS ........oomoeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 133
6. PATARIMAL ..o 137
7. PRIEZITORA IR VALYMAS ..o 139
8. TRIKCIU SALINIMAS ... 139
9. TECHNINIAI DUOMENYS ...t 141
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS ..o 142

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zala, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
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ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

s

arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti
prietaisa, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus.

- Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmenu, turin€iy labai sunkig ir
sudétingg negalig, negalima prileisti prie prietaiso, jeigu jie

s

A

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- |ISPEJIMAS. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso, kai jis veikia arba vésta. Pasiekiamos
dalys naudojimo metu jkaista.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darbuy.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. |SPEJIMAS! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- |SPEJIMAS! Nepriziurimas maisto gaminimas ant kaitlentés
su riebalais ar aliejumi gali buti pavojingas ir sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu, bet iSjunkite
prietaisg ir tada uzdenkite liepsng, pvz., dangCiu arba
gesinimo apdangalu.

- DEMESIOQ! Prietaisas negali bati maitinamas per iSorinj
perjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj, arba prijungtas prie
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grandinés, kurig komunaliné jstaiga reguliariai jjungia ir
iSjungia.

- DEMESIQO! Maisto gaminimo procesas turi buti prizilrimas.
Trumpalaikis maisto gaminimo procesas turi buti nuolat
priziGrimas.

- |SPEJIMAS! Gaisro pavojus: nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite metaliniy daikty, tokiy kaip dangciy, peiliy
ar Sauksty ant kaitlentés virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Baige naudotis, iSjunkite kaitlente, naudodamiesi jos
valdikliais, ir nepasikliaukite prikaistuvio detektoriumi.

- Jei stiklo keraminis pavirsius / stiklo pavirSius jtrukes,
prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStukg iS5 maitinimo lizdo.
Jeigu prietaisas prie maitinimo tinklo prijungtas tiesiogiai,
naudojant jungiamajg dézute, iSimkite saugiklj, kad
atjungtumete prietaisg nuo maitinimo tinklo. Bet kuriuo
atveju kreipkités j jgaliotajj techninés prieziuros centra.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jgaliotajam klienty aptarnavimo atstovui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti pavojus.

- |SPEJIMAS! Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo naudojimo
instrukcijoje nurodytas kaip tinkamas kaitlenciy apsaugas
arba prietaise jau integruotas kaitlenCiy apsaugas.
Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukelti nelaimingus
atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas + Nuimkite visas pakavimo medZziagas.
* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
é LSPEJIMAS! prietaiso. o . .
Sj prietaisg jrengti privalo tik » Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
kvalifikuotas asmuo. jrengimo instrukcijomis.
« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity
|SPEJIMAS! prietaisy ir spinteliy.
& Galite susiZeisti arba sugadinti  Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa. prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
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muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Apsaugokite nupjautus pavirSius
hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmes.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie
gali sugadinti ausinimo ventiliatorius
arba ausinimo sistema.

— I8laikykite ne mazesnj kaip 2 cm
atstumag tarp prietaiso apacios ir
stalCiuje laikomy daliy.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas

pertvaras.

2.2 Elektros prijungimas

C ]SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg privaloma jzeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
isitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél laisvo ir netinkamo elektros
maitinimo laido ar kistuko (jeigu taikytina)
gnybtas gali jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Pasirupinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Ant laido naudokite jtempimg mazinancig
sgvarza.

[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jeigu taikytina) neliesty karsto
prietaiso ar karsty prikaistuviy, kai
jungiate prietaisg | netoli esancius lizdus.

Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko (jeigu taikytina) ar
maitinimo laido. Kreipkités | misy jgaliotajj
techninés priezitros centrg arba elektrika,
jeigu reikia pakeisti pazeistg maitinimo
laida.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smaugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebadty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidZia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
bati maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

é |SPEJIMAS!
Pavojus susiZaloti, nudegti arba

gauti elektros smugj.

PrieS naudodami pirmakart, iSimkite visas
pakuotés medziagas, nuimkite etiketes ir
apsaugine plevele (jeigu taikytina).

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.
Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos
nebuty uzdengtos.

Nepalikite veikiancio prietaiso be
priezilros.

Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
kaitviete iSjunkite.

Nepasitikékite prikaistuviy detektoriumi.
Nedékite stalo jrankiy arba prikaistuviy
danggiy ant kaitvieCiy. Jie gali jkaisti.
Nenaudokite Sio prietaiso, jeigu jusy
rankos $lapios arba jeigu jis lie€iasi prie
vandens.
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» Nenaudokite prietaiso kaip darbastalio
arba vietos daiktams laikyti.

» Jeigu prietaiso pavirsius jtrukty,
nedelsdami atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo. Taip iSvengsite elektros
smugio.

» Naudotojai, turintys Sirdies stimuliatoriy,
turi iSlaikyti ne mazesnj kaip 30 cm
atstuma nuo indukciniy kaitvieciy, kai
prietaisas veikia.

+ Kai dedate maistg | karsta aliejy, aliejus

A

» Kaitinant riebalus arba aliejy, gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Kaitindami
riebalus ir aliejy, bukite atsargus, kad
liepsna arba jkaite daiktai jy neuzdegty.

» |kaitusio aliejaus garai gali savaime
uzsiliepsnoti.

» Naudotas aliejus, kuriame yra maisto
liku€iy, gali uzsiliepsnoti esant zemesnei
temperaturai nei aliejus, kuris yra
naudojamas pirmg kartg.

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy produkty arba degiais
produktais sudrékinty daikty.

C |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.

» Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

» Nedekite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Neleiskite virti tustiems prikaistuviams.

» Bukite atsargus, kad ant prietaiso
nenukristy daiktai arba prikaistuviai. Jie
gali pazeisti pavirsiy.

» Nejunkite kaitvie€iy, nepastate ant jy
prikaistuviy arba ant jy pastate tuscius
prikaistuvius.

» Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.

» Prikaistuviai i$ ketaus, aliuminio arba su
sugadintais dugnais gali subraizyti stiklg /
stiklo keramika. Jeigu tokius indus nuo
maisto gaminimo pavirSiaus reikia

|SPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus

3. [RENGIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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patraukti, juos visada kelkite, o ne
traukite.

« Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Jj draudziama naudoti kitais
tikslais, pavyzdziui, patalpai Sildyti.

2.4 Prieziira ir valymas

« Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

» Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, dréegme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

A

« Norédami suzinoti, kaip tinkamai pasalinti
seng prietaisa, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

+ |Straukite maitinimo laido kiStuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.



3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzraSykite Zzemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentes apacioje.

Serijos NUMEris..........cccccveeenee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Prijungimo kabelis

» Kaitlenté pristatoma su prijungimo
kabeliu.

» Noredami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite kabelio tipg HO5V2V2-
F , kuris iSlaiko 90 °C arba aukstesne
temperaturg. Kreipkités j vietos techninio
aptarnavimo centra.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengiate po gartraukiu,
vadovaukités gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
prietaisy.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti staliuje laikomus daiktus.

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Maisto gaminimo pavirsiy iSdéstymas

1

1

| |
(180mm) (180mm)
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4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis
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Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
= Hob?Hood liungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
E’I Uzrakinimas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
jtaisas
|| Pristabdymas ljungia ir ijungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
ﬂ - Kaitvie€iy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
- Laikmadio ekranas Rodo laikg minutémis.
E @ - Kaitvietés pasirinkimas.
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Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas

E _|_/_ - Pailgina arba sutrumpina laika.
/\/ Nustato kaitinimo lygj.

Vv

EP PowerBoost

liungia funkcija.

4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis  Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ - ! h 'Ilsgiétlzfsférevigli(l?;al.(aitinimo lygio pakeitimg puse diapazono.
Veikia Pristabdymas.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

E,&,0

koma Siluma / likes karstis.

OptiHeat Control (3 veiksmas. Likusio kar§¢io indikatorius): gaminamas maistas / palai-

Veikia UZrakinimas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.
Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.
E] Veikia Automatinis iSjungimas.

4.4 OptiHeat Control (3 veiksmas.
Likusio kars¢€io indikatorius)

C |SPEJIMAS!
=yas Pavojus nusideginti

dél likusio karscio.

Indikatoriai rodo dabar naudojamy kaitvieciy
likusio karscio lygj. Taip pat gali jsijungti

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

C ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

kaimyniniy kaitvieCiy indikatoriai, netgi jei ju
nenaudojate.

Indukcinés kaitvietés maisto gaminimo metu
kaitina tiesiogiai prikaistuvio dugna. Stiklo
keramikos pavirsius jSyla dél likusio
prikaistuvio karscio.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite (D 1 sekunde, kad jjungtuméte arba
iSjungtumeéte kaitlente.
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5.2 Automatinis iSjungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdeétq daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

+ kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vel naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.

Uzsidega simbolis UJ ir po 2 minuciy
kaitvieté iSsijungia automatiskai.

» neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéete
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko
uzsidega ) ir kaitlenté iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.9 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite /\, norédami padidinti kaitinimo
lygj. Palieskite \/ norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Noredami iSjungti kaitviete, tuo
pat metu palieskite /N\ir \/

5.4 Automatinis jkaitinimas

Jeigu jjungsite Sig funkcijg, per trumpesnj
laikg pasieksite reikalingg kaitinimo lygj.
liungus Sig funkcija, tam tikram laikui
nustatomas didziausias kaitinimo lygis, o
véliau mazinamas iki reikiamo kaitinimo lygio.

Kaitvieté turi bati Salta, kad
galétumeéte jjungti Sig funkcija.
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Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite P ( uzsidega). I1$ karto
palieskite VAN (isijungia @). IS karto
palieskite \/ kol jsijungs tinkamas kaitinimo
lygis. Po 3 sekundziy jsijungia .

Norédami i$jungti funkcija: palieskite V.

5.5 PowerBoost
Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galia. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

Zr. skyriy , Techniniai

duomenys®.
Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite 3 uzsidega.
Norédami iSjungti funkcija: palieskite P
arba V.

5.6 Laikmatis

* Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to -
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija arba pakeisti

laikg: palieskite laikmacio = arba + laikui
nustatyti (00-99 min.). Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite

D kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.



Kai atgaliné atskaita baigiasi,

pasigirsta garso signalas ir

mirksi 00. Kaitviete iSsijungia.
Norédami iSjungti garsa: palieskite .

* Minuciy skaitlys
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma .
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio = ir + arba O laikui nustatyti.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite O.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite Oir
tuomet palieskite —. Likes laikas
skaiciuojamas iki 00.

Si funkcija neturi poveikio

kaitvie€iy veikimui.

5.7 Pristabdymas

Funkcija nustato visas veikiancCias kaitvietes |
Zzemiausig kaitinimo lygj.

Kai veikia funkcija, visi kiti valdymo skydeliy
simboliai yra uzrakinti.

Funkcija neisjungia laikmacio funkcijy.

Palieskite |l , kad jjungtuméte funkcijg.
.Kaitinimo lygis sumazinamas iki 1.
Norédami igjungti funkcija, palieskite || .
Isijungia ankstesnis kaitinimo lygis .

5.8 Uzrakinimas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.

Norédami jjungti funkcija: palieskite E
uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjlungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite &
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

5.9 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (L jsijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami iSjungti funkcija: jjunkite
kaitlente naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite (8. (@) jsijungia. 18junkite kaitlente
Su @

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami (D isijungia. Palieskite ir 4
sekundes palaikykite &, Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai i§jungiate kaitlente su (D
funkcija vél veikia.

5.10 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite ®. Ekranas isijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite &.

[sijungs @Y arba . Palieskite + Laikmatis,
kad pasirinktuméte vieng i$ Siu:

. — garso signalai iSjungti

. — garso signalai jungti

Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:
palieciate ®

Minuciy skaitlys iSsijungia

Atgalinés atskaitos laikmatis iSsijungia
kg nors padedate ant valdymo skydelio.

5.11 Galios valdymas

« Kaitvietés sugrupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Zr. paveikslélj.

» Kiekvienos fazés maksimali elektros
apkrova yra 3 700 W.

« Sifunkcija paskirsto galig tarp kaitvieciy,
prijungty prie tos pacios fazes.
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«  Si funkcija jsijungia, kai bendra kaitviegiy,
prijungty prie vienos fazés, elektros
apkrova virsija 3 700 W.

+ Si funkcija sumazina galig kitoms
kaitvietéems, prijungtoms prie tos pacios
fazes.

» Kaitvie€iy, kuriy galia sumazinta, kaitinimo
lygio rodinys keiciasi nuo pasirinkto
kaitinimo lygio | sumazintg kaitinimo lygj.
Po tam tikro laiko kaitvieciy, kuriy galia
sumazinta, kaitinimo lygio rodinys
rodomas kaip sumazintas kaitinimo lygis.

5.12 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, kuri
sujungia kaitlente ir specialy gartraukj. Ir
kaitlenté, ir gartraukis turi infraraudonujy
spinduliy signaly perdavimo mechanizma.
Ventiliatoriaus sukimosi greitis nustatomas
automatiSkai pagal rezimo nuostatg ir ant
kaitlentes esancio karsciausio prikaistuvio
temperaturg. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje.

Didziosios daugumos gartraukiy
nuotolinio valdymo sistema
pradzioje bina iSjungta. |junkite
ja, prie$ pradédami naudoti Sig
funkcijg. Daugiau informacijos
rasite gartraukio naudojimo
instrukcijoje.

Automatinis funkcijos valdymas

Norédami funkcijg valdyti automatiskai,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas. Kaitlenté pradzioje blina nustatyta
| H5.Gartraukis reaguoja, kai reguliuojate
kaitlente. Kaitlenté automatiskai nustato
prikaistuvio temperatlrg ir sureguliuoja
ventiliatoriaus sukimosi greitj.
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Automatiniai rezimai

Automa-  ;imas1) Kepi-
EII'\IIS 'ap- mas2)
Svietimas
HO rezimas I$jungta ISjungta ISjungta
H1 rezimas [jungta 1Sjungta 1Sjungta
H2 rezi- liungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
. 3) riaus greitis riaus greitis
H3 rezimas |jungta ISjungta 1 ventiliato-
riaus greitis
H4 rezimas |jungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis
H5 rezimas |jungta 1 ventiliato- 2 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis
H6 rezimas |jungta 2 ventiliato- 3 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis

1) Kaitlente aptinka virimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezima parenka ventiliatoriaus sukimosi
greitj.

2) Kaitlente aptinka kepimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi
greitj.

3) Sis rezimas suaktyvina ventiliatoriy bei ap-
Svietimg neatsizvelgiant | temperatura.

Automatinio rezimo keitimas
1. ISjunkite prietaisa.

2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite .
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.
3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite EI

4. Kelis kartus palieskite @ kol uzsidegs
(H],

5. Norédami pasirinkti automatinj rezima,
palieskite laikmacio +

@

Norédami valdyti gartraukj,
tiesiogiai naudodami gartraukio
skydelj, iSjunkite Sios funkcijos
automatinj rezima.

Pabaigus gaminti ir iSjungus
kaitlente, gartraukio ventiliatorius
gali dar kurj laikg veikti. Praéjus
tam laiko tarpui, sistema
automatiskai iSjungia ventiliatoriy
ir paskesnes 30 sekundziy
apsaugo ventiliatoriy nuo
netycinio jo jjungimo.

@



Ventiliatoriaus sukimosi greic¢io valdymas
rankomis

Funkcijg galima valdyti rankomis. Norédami
tai padaryti, veikiant kaitlentei palieskite =.
Tuomet automatinis funkcijos valdymas bus
iSjungtas ir ventiliatoriaus sukimosi greitj
galésite keisti rankomis. Paspaudus =,
ventiliatoriaus sukimosi greitis padidéja viena
padala. Pasiekus intensyviausig lygj ir
paspaudus =, vél nustatomas nulinis
ventiliatoriaus sukimosi greitis, gartraukio
ventiliatorius iSjungiamas. Norédami vél
jjungti ventiliatoriaus 1-g greicio nuostata,

palieskite =

6. PATARIMAI

A

6.1 Indai

@

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Indukcinése kaitvietése
veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai
greitai jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi bati kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

Norédami suaktyvinti funkcijos
automatinj valdyma, iSjunkite
kaitlente ir vél ja jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Galite nustatyti, kad kaitlenté automatiskai
jjungty apsSvietimg kiekvieng kartg jums
jjungus kaitlente. Norédami tai padaryti,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas.

Gartraukio aps$vietimas iSsijungia
pragéjus 2 minutéms po kaitlentés
iSjungimo.

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

« Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

« Siekiant uztikrinti saugumag ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,Kaitvieciy
specifikacija“. Gamindami maistg
stenkités nelaikyti indy arti valdymo
skydelio. Tai gali jtakoti valdymo skydelio
veikima, taip pat galite atsitiktinai jjungti
tam tikras viryklés funkcijas.

@ Zr. ,Techniniai duomenys®.

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

+ traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

» $vilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« dUzgima: naudojate didele galig;

e spragséjima: elektrinis perjungimas;

« Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk8mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.
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6.3 Maisto gaminimo pavyzdziai

kad kaitviete, veikianti vidutiniu kaitinimo

lygiu, naudoja maziau nei pusg savo galios.

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,

Duomenys lenteleje yra tik
orientacinio pobidzio.

Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

i I1laikyti pagamintg maista Silta. jeigu reikia UZzdenkite prikaistuvj danggiu.

1-2. ,Hollandaise" padazas, lydymas: svies- 5 - 25 Retkarciais pamaisykite.
tas, Sokoladas, Zelatina.

1-2. TirStinimas: purls omletai, kepti kiausi- 10 - 40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.
niai.

2.-3. Tinka virti ryzius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryZius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3.-4. Darzoviy gaminimas garuose, zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomujy Sauksty skys-
mésa. ¢io.

4.-5. Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

4.-5. Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir maisto produktai.
tro$kinius ir sriubas.

5.-7 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, verSienos mustinius, kotletus, apverskite.
pyragélius su jdaru, desreles, kepené-
les, milty, sviesto ir pieno misinius,
kiausinius, blynus, spurgas.

7-8 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
tytos paskrudintos bulvés, nugarines apverskite.

Zlégtainis, bifSteksas.
9 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésa (gulia$g, troskintg mésa), kepti bulviy

trasSkucius apsemtus aliejuje.

Tinka virti didelj kiekj vandens. Suaktyvinta PowerBoost.

6.4 Naudingi patarimai Hob*Hood

Kai naudojate kaitlente su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

* Nenukreipkite | gartraukio skydelj
halogeninio zZibintuvélio.

* Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

* Neuzstokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél|.

Paveikslélyje parodytas gartraukis yra tik
kaip pavyzdys.
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7. PRIEZIURA IR VALYMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija

» Valykite kaitlente po kiekvieno
panaudojimo.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos kaitlentés veikimui.

» Naudokite specialius, kaitlentei valyti
tinkamus valiklius.

» Naudokite specialia, stiklui skirtg
grandykle.

7.2 Kaitlentés valymas

* Nuvalykite nedelsdami: iSsilydziusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir

8. TRIKCIU SALINIMAS

A

8.1 K3 daryti, jeigu...

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Gedimas

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

valdyti.

Galima priezastis

Kiti nuotoliniu budu valdomi
prietaisai gali blokuoti signalg.
Nenaudokite tokiy prietaisy
netoli kaitlentés, kai jjungta
,Hob?Hood".

@

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visg gartraukiy, veikianc€iy su Sia funkcija,
asortimenta rasite musy vartotojams skirtoje
interneto svetaingje. ,Electrolux” gartraukiai,
kurie veikia su Sia funkcija, privalo tureti

simbol =.

maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridekite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavir§iumi.

« Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly démes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite dregnu
skuduréliu ir neSvei¢iamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, ja
nusausinkite mink$tu audiniu.

« Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirSiy
Sluoste.

Veiksmai

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.
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Gedimas

Galima priezastis

Veiksmai

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Pristabdymas jjungta.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra itekéjes
skystis arba riebalai.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazkg uzdéjote ant kaitvieciy ®

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdétg
objekta.

JUs naudojate labai aukstg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

Automatinis jkaitinimas funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Nustatytas didziausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

liungta Galios valdymas funkcija.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra pernelyg arti val-
dymo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie€iy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

isijungia.

Suveikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZrakinimas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

@

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Patarimai®.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.
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Gedimas

Galima priezastis

Veiksmai

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sekundziy. Jeigu vél jsijun-
gia, atjunkite kaitlente nuo maitinimo
tinklo. Praéjus 30 sek. veél prijunkite
kaitlente. Jeigu problemos pasalinti ne-
pavykty, kreipkités j jgaliotajj technines
priezidros centra.

18girsite nuolatinj garsinj signala.
sujungimas.

Neteisingas elektroninés sistemos

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
PasirGpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

8.2 Jeigu negalite rasti sprendimo...

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
igaliotajj techninio aptarnavimo centra.
Pateikite duomenis i§ techniniy duomeny
lentelés. Taip pat nurodykite stiklo keramikos
kaitlentes trizenklj raidziy ir skaiciy koda (jis
yra stiklo pavirSiaus kampe) ir uzsidegusj

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Techniniy duomeny plokstelé

Modelis LIR60430
Tipas 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser. Nr. oo,
ELECTROLUX

9.2 Kaitvie€iy techniniai duomenys

klaidos pranesima. Patikrinkite, ar tinkamai
naudojatés kaitlente. Jeigu ne, aptarnavimo
centro ar atstovo apsilankymas bus
apmokestintas, nepaisant garantinio
laikotarpio. Nurodymai apie aptarnavimo
centrg ir garantijos sglygos pateiktos
garantijos broSiuroje.

Gamyklos numeris (PNC) 949 492 342 00
220-240V /400 V 2 N 50-60 Hz
Pagaminta Rumunijoje

7.35 kW

cex

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost (W) PowerBoostdi- Prikaistuvio
dziausias kaitini- dziausia trukmé skersmuo (mm)
mo lygis) (W) (min.)

Kairioji priekiné 2300 3700 10 125-210

Kairioji galiné 1800 2800 10 145-180

Desinioji priekiné 1400 2500 4 125-145

DesSinioji galiné 1800 2800 10 145-180

KaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis nuo
lenteléje pateikty duomeny. Ji kinta
priklausomai nuo prikaistuviy medziagos ir
matmeny.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas
lenteléje.
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10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Gaminio informacija pagal EU 66/2014 galioja tik ES rinkai.

Modelio Zymuo

LIR60430

Kaitlentés tipas

|montuojama kaitlenté

Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apvaliy kaitvieciy skersmuo (D) Kairioji priekiné 21,0cm
Kairioji galiné 18,0 cm
Desinioji priekiné 14,5 cm
Desinioji galiné 18,0 cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 178,4 Whikg
Kairioji galiné 184,9 Wh/kg
Desinioji priekiné 183,2 Whikg
Desinioji galiné 184,9 Whikg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 182,9 Whikg

EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitvietés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

+ Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo Zenklu C/:) ISmeskite pakuote j
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zzenklu E pazymeéty
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« Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
danggiais.

« Uzdeékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

« Uzdekite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

» Maistui paSildyti arba iSlydyti naudokite
likusj karst;.

prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.



HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapume wto kynmeTe anapat Electrolux. On6pasTe NnponsBoA KojwTo HOCK CO
cebe geLeHUn Ha NpodeCcMoHanHoO UCKYCTBO M MHOBaLWKW. PeBonyLMOHEepeH 1 CTUNCKK,
Mucnesme Ha Bac kora ro gusajHupasme. Cekorall kora ke ro kKopuctute, MoxeTe Aa
bugeTe curypHu geka ke umarte gobpw pesynrtati BO CEKOe BpeMe.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTeTe ja HawaTta Be6-cTpaHULUa 3a ga:

S [obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHOPMaLIMK 3a cepBUCUMpat-e U nonpaska:

www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

FPUXXA U YCIYTA 3A KOPUCHULIA

Bu npenopayyBame cekorall Aa KOpUCTUTE OPUrMHANHW pe3epBHU eNOoBy.

Kora ke KOHTaKTMpaTe CO HalWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssogoT, Cepuckm
6poj.

VHbopmaummnTe MmoxeTe Aa rm HajaeTe Ha nnodvkaTta co cneumdurkayum.

A\ Mpenynpenysatkse / BHnmaHue - besbegHocHU nHopmauum

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.
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1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUNA

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUNoXeHUTe ynaTcraa.
MNpon3BoAMTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HarnpaBeHa
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noBpeaa UNu LITeTa Kou ce pe3yntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eagHo MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTpeba.

1.1 be3b6eaHOCT Ha Aeua U paHNMBM NUua

OBoj anapat mMoxaT fa ro kopucraTt geua Hag 8 roguHu um
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
CcnocoBHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAeHEe LOKOJIKY
TOa ro npaeart nog Haasop unu um Gune gageHyn ynatcrea
kako 6e36eaHo oa ro ynotpebysaaT anapaTtoT U ru
pasbupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEro.

- AnapaTtoT He cmee aa 6uae Bo godpaT Ha Aaeuya mefy 3 m 8
roguLlHa Bo3pacT M fivua co MHOTy 0BEMHM N COXEHN
NpeYkn BO pa3BojOT OCBEH aKO He ce Mo NocTojaH Haa3op.

- AnapaTtoT He cmee aa buae Bo godpaT Ha Ageua nomanu og
3 roavHM OCBEH ako He ce Nog NoCcTojaH Hag30p.

- [leua He cmeaT ga urpaat co anapaTor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpneTe ja
COOABETHO.

MPEOYTMPEOYBAHE: OpxeTe ru geyarta u
MUIEHNYMHATa Noganeky o4 anapaToT Kora Toj paboTu
unu kora ce nagun. [loctanHnuTe 4enoBu MOXe Aa ctaHaT
XXELLKWN 3a Bpeme Ha ynotpebaTa.

- AKo anapaTtoT nma ypeq 3a 3awTtmta Ha geua, Tpeba ga
BKITYYM.

- [euata He Tpeba aa ro YicTtaT unu ga ro ogap)Kysaat
anapartot 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

MPEOYTPEOYBAHE: AnapatoT u HEroBuTe 4OCTanHu
AernoBu ce BXeLUTyBaaT 3a Bpeme Ha ynotpebaTta. Tpeba
[a ce BHMMaBa [a He ce gonupaar rpejadunTe.
MPEOYTPEOYBAHSE: N0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unm macno 6e3 Hag3op Moxe aa éuge
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpPUjTe ro NiIaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
UNM CO cneunjanHo NPoOTMBNOXapHO Kebe.
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BHUMAHWE: AnapaTtoT He cmee aa buae oocTaBeH NpPeky
Ha[BOpPELLEH ypes 3a NpeknHyBakwe, Kako Ha npuvep
Tajmep unu aa dbuae noBp3aH Ha CTpyja Kora ce racu n
nanu nocTojaHo co NOMOLL Ha ypea.

BHUMAHWE: MNpouecoT Ha roTBewe MOpa fa Buae
HagrnegysaH. KpaTknte npouecu Ha roTseswe Mopa aa
GuaaTt nocTojaHo HaarnegyBaHMW.

NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He 4yyBajte
npegMeTy Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIbYLLKW,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHATa 3a roTBewe bMaejkn MoXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta KOHCTpyKuuja.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YMCTEHE Ha anapaTor.
1o KOpUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHaTa KOHTpOSa 1 He noTnupajte
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

- AKo cTakno-kepamuykarta / ctakrneHaTa nospLivHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap Bo cny4yaj anapatoT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
cnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cnyyaj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMoT cepBuC.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHU of1 CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBNACTEH
CEPBUCEH NPETCTaBHUK NN CIIMYHO KBanuunkyBaHu nuua
3a fga ce usberHe onacHocT.

NMPEOYMNPEOYBAHSE: KopucteTte camo 3awtnutmum 3a
nnoya 3a roTBewe HanpaBeHn o CTpaHa Ha
NPOMN3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHNE KOW ce
HaBeeHW BO yrnaTtcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Unu
3alTMTHMLUM 3a NnoYva 3a roTBEHE KOU ce e o4 camuoT
anapaT. KopucTerweTo Ha HECOOABETHM 3aLUTUTHULM 3a
NOBpLUMHA 3a rOTBEHE MOXe [a Npeau3Buka Hesroa.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

C NPEOYMNPEOYBAHE!
AnapaToT Mopa Aa ro MoHTMpa
camo KBanuukyBaHo nuue.

NPEAYNPEOYBAHSE!
/ A \ Puavk og nospeaa unu
OLUTETyBak-€ Ha anaparor.

* W3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

» CnepgeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHEe
OafeHn co anaparor.

* OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
oJ Apyrute anapatu v 4enoBu.

+ Cekorawl BHMMaB]jTe Kora ro npeHecysaTte
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HOceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUNoXeHTe 00yBKM.

+ 3avenete rm 3aceyeHnNTe NOBPLUNHN CO
3anTuead 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeansBuKa HagurHyBar-e.

+ 3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MoHTMpajTe anapaToT BO Onm3nHa
Ha BpaTta wunu nop nposoped. Ha oBoj
HauYVH ke CnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa NagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt Mma BeHTUnaTopm 3a
nagewe Ha JHOTO.

* Ako anapaTtoT e nHcTanupaH Hazg
duokara:

— He uyBajTe manu npegmeTn nnm
NINCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aT0a LUTO MOXeE Aa '
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagewe
Unu ga ro owTetaT CUCTEMOT 3a
napewe.

— YyBajTe pacTojaHve o MUHUMYM 2
cm nomery KOnN4yeTo Ha anapaTtoT 1
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

+ V3Bagete 6uno Koj pasgenysay Ha nrno4n
MOHTMpaH BO MfakapoT No4 anaparor.

2.2 NoBp3yBake cO CTpyja

NPEAQYMNPEOYBAHE!
Pur3vik o noxap v cTpyeH yaap.
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Cekoe noBp3yBake CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHO o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga bvuae 3asemjeH.
Mpen oa ce ussegyBaat Kaksu 6uno
paboTun, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKIyYeH o cTpyja.

lMpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudunkaummn ce
KOMMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MpoBepeTe Aanu anapaTtoT e NpaBuiHO
MOHTMpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NprKNy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TEPMUHaNOT.
KopucrteTe cooaBeTeH kaben 3a cTpyja.
He ocTaBajTe rn kabnute ga ce
3anneTtkaart.

[MpoBepeTe ganu e MOHTMpaHa
3awTuTarta oj CTpyeH yaap.

KopucTteTe knema 3a ga ro ocno6ogure
KabenoT oA HamnoH.

MpoBepeTe aanu kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NPUMEHINBO) ro
Aonvipa ToNnUOT anapar unv TonauTe
Caf0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT Co LwTekepu Bo 6nmanHa.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYOLN N NPOAOIIKHN Kabnu.
MoTpyneTe ce fa He ro owTeTuTe
NPUKTYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) UnNu kabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTupajte ro Hawmot OBnacrteH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
ro CMEHWTE OLUTETEHMOT Kaben.
3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE U U30NMpaHUTe AenoBu Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce nssagu 6e3 anatku.
MoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKepPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH nNo MOHTUPaHETO.

[okonky wtekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NpMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyerte ro kabenot 3a aa ro
NCKINy4nTe anapatoT of cTpyja. Cekorawwu
NOBIEKyBajTe ro NPUKIY4OKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo coofBeTHM ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBAYX Ha
NMHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeaydm Ha



BPTEHE N3BAAEHWN Of APXKaYoT),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnexktpuyHaTa nHctanauuja mopa ga uma
n3onaumckm ypes Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nTe anapartoT o4
MPVKINY4YOKOT 3a CTpyja 04 cuTe NosioBu.
M3onaumckmoT ypeq mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMarnky
3 mm.

2.3 Ynotpeba

NPEOYMNPEOYBAHE!
MocTon onacHocT of nospeaa,
W3ropeHnLy Unu CTpyeH yaap.

OTcpaHeTe ja LenaTta ambanaxa,
eTvKeTaTa v 3awTuHaTa donuja (ako e
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTtpeba.
OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynotpeba.

He meHyBajTe r1 cneyudmkaymmute Ha
OBOj anapar.

[MorpwxeTe ce oTBOpUTE 3a BeHTUNauwuja
na He bugat GrnokMpaHu.

He ocTaBajTte ro anapatoT 6e3 Hag3op
poaeka pabotw.

[MocTaByBajTe ja puHrnara Ha
LMcknyyeHo (,0ff) no cekoja ynotpeba.
He notnupajte ce Ha geTekTopoT 3a
TeHLepuksa.

He ctaBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauw og TeHLepuka Ha puHrnute. Tue
MOXe [a CTaHaT >eLUKN.

He pakyBajTe co anapaToT CO BRaHu
paue unu Kora Toj MMa KOHTaKT co BOoAa.
He ynoTpebyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa NoBpLUMHA UMK Kako NPoCTop 3a
cKnagupatse.

Ako nospLunHaTa Ha anapartoT e
ncnykaHa, BegHall UcKnyyeTe ro
anapartoT o cTpyjata. OBa Ke cnpeyun
CTpyeH yaap.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
apxart Ha pacTojaHve og MruHumMymM 30 cm
04 VHAYKTUBHUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

Kora ctaBaTe xpaHa BO XeLUKO Macro,
MOXe a npcka.

NPEOYNPEOYBAHE!
OnacHocT of noxap u
N3ropeHnun

ﬂpM 3arpesak€e, MaCHOTUNTE N MacCIoTo
MOXaT fa ucnywtaart 3ananueun napeu.

[lp>eTe ro orHoT unu 3arpeaHuTe
npegmMmeTn noganeky og MmacHotuuTe n
macnara Kora rorBute o HuB.
Mapearta WTO ja ncnywTa MacnoTo
KOELUTO € MHOrY XeLUKO MOoXe Aa
npegn3suka CrnoHTaHO 3ananyBake.
VckopncTeHOTO Maco koe Moxe Aa
COAPXW OCTaToLM O XpaHa, Moxe Aa
npegnsBuKa noXkap Ha nNoHUCKa
TemnepaTypa oA MacnoTo LUTO ce
KOPWUCTK 3a npB nart.

He craBajTe 3ananvusu nponssoaun unm
npeaMeT HaToneHu co 3ananvemn
cpeacTea BO, 6GnMCKy A0, Unn Ha
anaparor.

NMPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHoCT of owwTeTyBake Ha
anaparor.

He 4yBajTe XeLkn cagoBu 3a roTBeHe Ha
KOHTposnHaTta Tabna.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xeluka TaBa
BP3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nno4vaTa 3a
roTBeH-€.

He octaBajte cagoBuTe 3a rotBewe Aa
BpwWjaT Ha CyBoO.

BHumaBajTe npeameTuTe unu cagosute
3a roTBewe a He nagHaT Ha anaparTor.
Moxxe ga ce owTeTy NoBpLUMHATA.

He BknyuvyBajTe rm pyHrAuTE CO NpasHn
CafoBU 3a roTeexe unu 6e3 cagosu 3a
roTBEH-E.

He cTtaBajTe anymnHuymcka cdonuja Ha
anaparor.

CapoBuTe 3a roTBeH-e HanpaBeHu o,
TIMEHO Xenes3o, anyMUHUYyM Ui co
OLUTETEHO AHO MOXe Aa Npean3Buka
rpebHaTnHW Ha CTaknoTo / CTakmo-
kepamukaTa. OBMe npegmeT cekorail
KpeBajTe rv kora Tpeba ga ru
npemecTyBaTe Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBeH-E.

OBoj anapart e HameHeT camo 3a
rotBewe. He cmee ga ce kopuctu 3a
OpYrn HameHu, Ha NpMMep 3a 3arpeBare
Ha npocTopuu.

2.4 Hera n uncrteme

PenoBHo uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
cnpeunTe owTeTyBake Ha NOBPLUMHCKAOT
martepujan.

WcknydeTe ro anapatoT u octaseTe ro fa
ce onaau npef YNCTeHETO.
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He kopucTeTe BogeH cnpej 1 napea 3a
yucTehE Ha anaparor.

YucTeTe ro anapaToT CO Meka, BraxHa
kpna. KopucreTe camo HeyTparnHm
getepreHTu. He kopucteTe abpasusHm
npow3soau, abpasnBHU CyHrepu 3a
yucTere, pacTBOPyBaYN UMM METasHM
npeameTu.

2.5 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBMAaCTEHNOT CEPBUCEH
LeHTap. Kopuctete camo opurmHanyu
pe3epBHN 4enoBu.

Bo ogHoc Ha cBeTunuTe BO
BHaTpELUHOCTA Ha OBOj NMPOW3BOA U
pe3epBHUTE CBETUMKM LITO ce npodasaaT
noce6Ho: OBMe CBETUIKN ce NpeaBuaeHn
0a usgpxxaT eKCTpEMHU PUNYKN YCIOBU
BO anapaTtuTe 3a OMaKMHCTBO, Kako LUTO

3. MOHTAXA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3alUTuTa U CUrYPHOCT.

3.1 Npea moHTaxaTa

lMpepn ga ja MoHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeHe, HanuweTe rm nHdopmauumnTe
noAosy oA nnoykaTa 3a cneyudunkaumn.
MnoukaTa co cneundmKalyum ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBewe

KopucteTe r1 anapatute LWTO ce BrpagyBaat
caMo aKo ce NPeTXOAHO BrpafeHu Bo
COOJBETHU €NEMEHTU 3a BrpagyBare 1 BO
paGOTHM MOBPLUMHU KOU T UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBak€e

148

MoBpLuMHaTa 3a roTBeke ce ucrnopavysa
co kaben 3a cTpyja.

3a [a ro 3amMeHuTe OLUTETEHNOT
NMPUKNYYHUK 3a CTpYyja, KOpUCTeTE BUA Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTtypa og 90°C unu noBucoka.
OGpaTteTe ce BO NOKANHWOT CEPBUCEH
LeHTap.

MAKEOOHCKM

ce TemnepaTtypa, Bubpavuum, BNaxHOCT
Unu ce NpeABMAEHN 3a AaBake curHanm
3a paboTHata coctojba Ha anapaToT. Tue
He ce NpeABuAeHV Aa ce KopuctaT 3a
APYr HAMEHU 1 He ce NOroaHM 3a
OCBET/lyBake NPOCTOPUM BO JOMOT.

2.6 PacxopyBam-e

NMPEAYMNPEOYBAHSE!
Pu3uk of nospeaa unm
3aayllyBatse.

KoHTakTupajTe co onwTtuHckaTa BnacT 3a
Aa pobveTte nHdopmauum 3a NnpaBuIHO
pacxofyBarbe Ha anapaTorT.

WcknyyeTe ro anapaToT Of NPUKNYy4OKOT
3a cTpyja.

V3BageTe ro enekTpnyHNOT kaben 6nucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

3.4 CknonyBake

AKO ja MOHTMpaTe NoBpLUMHATa 3a roTBeHe
noa acnupaTop, Be MonvMMe aa rv BuguTe
ynaTcTBaTa 3a MOHTMpake Ha acnupaTopoT
3a MMHMMAInHOTO pacTojaHne mery
anaparure.

Ako anapaToT e MOHTMpaH Hag cuokara,
BEHTUMauujaTa Ha noBpLUMHaTa 33 FOTBEHE
MoXe [a i 3aTonnu npeaMeTmTe Kou ce
yyBaart BO (pMoKaTa 3a Bpeme Ha npoLecoT
Ha roTBeH-E.
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PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJink-a. EKpaHVITe, nokasartenute n

3BYLUTE NOKaXkyBaaT kou pyHKLUMK paboTarT.

CeH3op ®PyHKUMja
cko
none

BKITYHEHO / UCKJTYYEHO

©

KomeHTap

3a BKIy4yBak-€e U UCKITydyBakse Ha MoBpLUMHaTa 3a
roTBeHse.

= Hob?Hood 3a BKkIyyyBakse U UCKIyYyBake Ha Pa4YHUOT PEXUM Ha
- dyHKumjaTa.
E'I 3aknyyyBatse / be3begHoceH 3a63akny~4yaa|-be / OTKNy4YyBaHe Ha KOHTponHaTa
Tabna.

ypen 3a geua

| | May3sa

3a BkIyyyBake 1 UCKIyvyBame Ha pyHKuujaTa.

- EkpaH 3a noctaByBare Ha

3a npukaxyBare Ha noctaBkaTa 3a Temneparypa.

jaunHaTa Ha TonnuHaTta

E - BpemeHckun nokasarenu 3a 3a ga npukaxart 3a Koja puHrna ro noctaByBaTte
puHrnuTe BpemeTo.

- EkpaH Ha TajMepoT 3a npukakyBarbe Ha BPEMETO BO MUHYTH.

(D -

3a n36op Ha puHrna.

+,— -

3a 3ronemyBatbe Unu HamasnyBame Ha BPeMeTO.

3a nocTaByBake Ha NoCTaBKa 3a jaynHa Ha TonnuHa.

AV
11 Ep PowerBoost 3a BknyyyBakbe Ha byHKumjaTa.
4.3 EKpaHu 3a nocTaByBah€ Ha jauMHaTa Ha TonJiMHaTa

EkpaH Onuc

1=}

PuHrnata e UCKIy4eHa.

@ B / ) PuvHrnata e BknyyeHa.

Toykata 03Ha4vyBa NPOMeEHa Ha NonoBMHA jaunHa Ha TonnuHa.

May3a e Bo chyHkuuja.

(A

ABTOMAaTCKO 3arpeBare e BO pyHKUMja.

PowerBoost e Bo chyHkuuja.

+ 6poj Mma pedexr.

3,E,0

OptiHeat Control ([Toka3Ho cBeTNO 3a NpeocTaHaTa ToNnMHa BO 3 Yekopu): ywiTe ce
roTeu / noarpeBatse / npeoctaHaTta TonnmHa.

!

3aknyuyyBatbe / Be3benHoceH ypea 3a Aela e Bo dyHKumja .
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EkpaH Onuc
CafoT e HecooABETEH UNM Npeman UM Hema caj, Ha puHrnaTta.
E] ABTOMATCKO UCKNyYyBare € BO pyHKLMja.

4.4 OptiHeat Control (MokasHo
CBeTJI0 3a NpeocTaHaTa ToNJ/nHa
BO 3 yekopwu)

AN

NPEAYMNPEOYBAHE!

E] / E] / [;] MocTon onacHocT

o[ U3ropeHuLM nopaau
npeoctaHaTta TOnvHa.

MMokasaTenuTte ro npuKaxkyesaaT HUBOTO Ha
npeocTtaHaTa ToMnJIMHa 3a PUHrnInTe Kou

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NPEOYNPEAOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

5.1 Bkny4yyBare U UCKNyvyBame

Honperte ro ® 1 cekyHAa 3a aa ja Bkiy4yuTe
WY ga ja UcKny4mTe noBpLuMHaTa 3a
roTBEHsE.

5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®dDyHKLUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKIy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN CE UCKITYYEHN,

* He CTe ja HaMeCTure jaymHaTta Ha
TONMMHaTa OTKaKo CTe ja BKIyuune
noBpLUMHATa 3a roTBeH-E,

* ke UCTYpWTe UNK Ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTponHaTa Tabna noseke o 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
ornacyBa 3BYyYeH CuUrHan u nospLunHaTa
3a rotTeete ce ucknyyvysa. OTcTpaHeTe ro
npeamMeToT UNM UcHNCTeTE ja
KOHTponHaTta Tabna.

* MoBpLUMHATA 3a roTBEHE CTaHyBa
MPEMHOry XeLlka (Ha np. ako HeKoj caf
npespue u ce ucywn). OctaseTe ja
pvHrnaTa Aa ce onagwv npef aa ja
KOPMCTUTE MOBTOPHO MNOBpLUMHATA 3a
roTBEH-E.

MOMEHTarHo rn kopuctute. MNokasatenurte
MCTO Taka MOXe a ce BKIy4YaT 3a OKONMHWUTE
PVIHIAN OypV @Ko HE T KOPUCTUTE.

MHayKuMckuTe pUHrIKM ja nponssenysaaT
HeonxoAHaTa TOMNMHa 3a NPoLecoT Ha
roTBeHe AVPEKTHO Ha HOTO Ha cafoBuTE 3a
rotBewse. CTakno-kepammkara ce 3aTonnysa
o[ TonnMHaTa Ha CaJoBUTE 3a rOTBEHE.

* KOpUCTUTE HEeCooABETHU CalOBU 3a

roteewe. Cumbonot L_J ce nanu n no 2
MUWHYTW pUHrnaTa ce UCKy4dyBa
aBTOMaTCKU.

* HEe UCKNyu4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja noctaekaTa 3a jauymHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeaeHo Bpeme ce nanu

E] 1 NoBpLUMHATA 3a roTBEHE Ce
NCKIyyyBa.
Bpckata nomery jaumHaTa Ha TonfMHaTa u
BpPEMETO Nnocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

lMocTaByBawe Mnoyarta 3a roTBeHw-€
Temnepartypa ce UcCkKryyyBa nocrne
, 1.9 6 yaca
3-4 5 vaca
5 4 yaca
6-9 1,5 yac

5.3 NNocTaByBawe Ha jauMHaTa Ha
TonnuHarta

[Honperte ro /N za fa ja sronemuTe jadymHara

Ha TonnuHaTta. JonpeTte ro V za haja
HamanuTe jaynmHata Ha TonnuHata. [lonpete
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™ /\ 7] \/ BO MCTO Bpeme 3a Aa ja
WCKMyYnTe puHrnara.

5.4 ABTOMaTCKO 3arpeBame

Ako ja akTnBupaTe oBaa PyHKLMja MOXeTe
Aa ja pobuete notpebHaTa noctaeka 3a
jaunHa 3a nokpaTok nepuod. OBaa yHKLMja
Ha Hekoe BpeMe ja NofecyBa HajsucokaTa
TemnepaTypa 1 noToa ja Hamanysa fo
TOYHaTa NocTaBka 3a jaunHa.

3a fa ja akTvBMpate yHKumjaTa
pvHrnaTa mopa Aa 6uge nagHa.
3a pa ja aktuBupare pyHKumjaTa 3a
puHrnara: gonpete P ( ce nanu).
BegHaw gonpete VAN ( ce nanu). BegHaw

ponpete V ce foneka He ce nojasum
TOYyHaTa nocTaBeka 3a jaunHa. [ocne 3

CeKyHAu ce nojasyBa (7] .
3a ucknydyBake Ha (pyHKUmjaTa: gonpeTe
ro

5.5 PowerBoost

dyHkumjaTa 06e36enyBa noronema Mok 3a
WHAYKTUBHUTE PUHIIK. PyHKUMjaTa Moxe Aa
Ouae akTMBMpaHa 3a UHAYKTMBHATA pUHrna
camo 3a oapefeHo Bpewme. Nocne Toj nepunoa
WHAYKTMBHATA PUHINa aBTOMaTCKM ce Bpaka
Ha Hajronemara jaynHa.

Bupete ro nornaejeTo
» T EXHUYKM MHpopmaumm®.

3a pa ja aktuBMpare dyHKUMjaTa 3a

puHrnara: gonpete l? ce nanm (PJ,
3a ucknyyyBake Ha (pyHKUmjaTa: gonpeTe

Py V.
5.6 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojyBam-e

Moxe ga ja kopuctuTe oBaa yHKUMja 3a Aa
ja nocTtaBuTe JomKUMHATA Ha efHa cecuja Ha
roTBeH-E€.

[MpBO NocTaBeeTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa
3a puHrnara, a notoa nocTtaBeTe ja
dyHKymjaTa.
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3a nocTaByBake Ha puHrnara: gonvpajte

ro (D HEKOJIKYy naTtu cé gopeka He ce I'IOjaBM
NOKAa3HOTO CBETJIO Ha pUHIrnaTa.

3a pa ja BknyuuTe pyHKUmjaTa unm ga ro
NpoMeHuTe BpemeTo: JoMnpeTe ro + nrm

~ Ha TajmMepoT 3a Aa ro NocTaBUTE BPEMETO
(00 - 99 MnHyTK). Kora nokasHOTO CBETIO Ha
puHrIaTa 3ano4HyBa [a Tpernka, 3anoyHyBa
onbpojyBareTO.

3a pa ro Bugute npeocTaHaToToO Bpeme:

Aorpere ro D 3a pa ja nocTtaeuTe puHrnara.
MokasHOTO CBETIIO Ha pUHrNaTa 3anoyHyBa
[a Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
NpeocTaHaToTo Bpeme.

3a pa ja ucknyuuTte cpyHKumjaTa: gonpete
ro O 3a Ja ja noctaBuTe puHrnara, a notoa

gonpete ro —. [peocTaHaToTo BpemMe ce
onbpojysa HaHasag ao 00. MNMokasHoTo
CBETIIO Ha pUHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLuv og6pojyBar-eTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce uckny4vysa.

3a ga ro sanpeTe 3BYKOT: 4OMNPETE O .

* TlOTCEeTHUK BO MUHYTHU

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa hyHKuUMja
Kora noBpLUMHAaTa 3a roTBEH:E € BKIyYeHa U
kora He paboTat puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
nocTaBkaTa 3a jaumHa Ha TonnuHaTta ce

npuKaxysa .
3a pa ja BknyuuTte dpyHKUMjaTa: gonperte

ro @ a notoa gonpeTte ro T Unu — Ha
TajmepoT 3a Aa ro nocrasute spemeTo. Kora
ke 3aBpLUM BpPeMeTo, ce ornacysa 3By4eH
curHan v 00 Tpenka.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTte ro @

3a pa ja ucknyuurte dyHkumjata: gonperte

ro @ a nortoa gonperero— .
[MpeocTtaHaToTO Bpeme ce oabpojyBa
HaHasag go 00.

OBaa hyHKLMja He Bnujae Bp3
paboTaTta Ha puHrnuTe.



5.7 Nay3a

OBaa dyHKUMja I NocTaByBa CUTE PUHIIN
Aa pabotaT Ha HajHuUCkaTa nocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

Kora gyHkumjaTa pabotu, cute apyrm
CcMMOOM Ha KOHTPOMHUTE Moy ce
3aKny4eHu.

DyHKUMjaTa He ja 3anupa dyHKumjaTa Ha
TajMeporT.

Honperte ro || 3a Ja ja BknyuuTe
dyHKumjaTa.

ce BKnyyyBa.llocTaBkaTa 3a jaynHa Ha

TonnuHaTa ce Hamarnysa Ha 1.
3a pa ja ucknyuute dpyHKumjaTa gonperte

ro Il. ce BKMy4YyBa NpeTxofHaTa nocraeka
3a jaymHa Ha TonnuHaTta.

5.8 3akny4yyBame

MoxeTe aa ja 3aknyynte KOHTpornHaTta Tabna
pofeka paboTu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa npomMeHa Ha noctaBeHaTa jauvHa
Ha TonnuHara.

MpBo noctaBeTe ja jaumHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yBawe Ha (hpyHKUmMjaTa: gonpete

EI. ce nanu 3a 4 cekyHan. TajuepoT
OCTaHyBa BKITyYEH.

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUujaTa: gonpeTe
ro EI Ce nanu npeTxofgHaTta nocTaeka 3a
jaunHa.

Kora ke ja ncknyunre
noBpLUMHaTa 3a roTBekE, ce
NCKny4vyBa 1 oBaa pyHKuumja.

5.9 Be3benHoceH ypen 3a geua
OBaa yHKUMja cnpedvyBa cny4vajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 rOTBEH-E.

3a pa ja aktuBupare ¢pyHKumjaTa:
aKTUBMpAjTe ja NOBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaumHaTa Ha

TonnuHaTta. flonupajte ro & 4 cekynawn.
ce BKIyu4yBa. VcknyyeTe ja nospluMHaTa 3a

roTteBeHe co ®

3a pa ja peaktuBuparte yHKumjarTa:
aKTMBUMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEH-E CO

@. He noctaByBajTe ja jaumHaTta Ha

TonnuHaTa. [lonupajte ro & 4 cekyHaum.
ce BKIy4yyBa. Mckny4yeTe ja nosplunHaTa 3a

roTteewe co @

3a pga ja npeckokenTe oBaa (pyHKUMja
camo 3a e[jHO roTBeH€e: aKTMBMPajTe ja

noBpLUMHaATa 3a rotBere Co ® a ce

BKny4yBa. [lonupajte ro ! CeKyHOW.
MocTtaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO
noBpLUMHaTa 3a roteewse. Kora ke ja
AeakTusupaTe NoBpLUMHaTA 3a rOTBEHE CO

(D, dyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.10 OffSound Control
(JeakTMBUpaHe n akTUBMpaHe Ha
3BYYHUTE CUTHamNM)

VcknydeTe ja nospLuMHaTta 3a roteeme.
HonpeTe ro ®eo Tpaewe oa 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu. lonpeTe Ha EI 3

CeKyHaW. unm ce nanu. flonpeTe Ha +
Ha Tajmep 1 ogbepeTe egHO oA CnegHUBE:

M - 3By4YHUTE CUTHaNM ce Uckny4vyysaart

. - 3BYYHWUTE CUrHanu ce BKyyyBaaT
3a fa ja noTBpAWTE cenekumjaTa noyekajte
fofeka noBpLUMHATa 3a roTBeHEe He ce
UCKITyY” aBTOMATCKW.

Kora oBaa dhyHKkLuja e nocTaBeHa Ha
3BYYHWTE CUTHaNM MoXeTe Aa v CrnyLHeTe
camo kora:

* ro pgonuparte ©)

¢ [loTCeTHUK BO MMHYTV nara

» Tajmep 3a ogbpojyBarbe nara

e CTe CTaBWIe HeLUTO Ha KOHTposiHaTa
Tabna.

5.11 YnpaByBame co eHeprujata

* PuHrnute ce rpynupaHu cnopes MectoTto
1 6pojoT Ha pasnTe Ha NoBpLUMHATa 3a
roTeewe. Bugete ja cnukaTta.

* Cekoja hasa nma MakcumanHo
eneKkTpu4Ho Hanojyeawe og 3700 W.

*  OyHKUMjaTa ja pacnpegenyBa MOKHOCTa
nomefy pUHrAnTe NOBP3aHu Co ncrarta
dasa.

*  ®yHKuWjaTa ce aKkTMBMpPa Kora LiefloCHOTO
€NeKTPUYHO HanojyBare Ha PUHrnTe
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noBp3aHo co efHa casa HagmuHyea 3700
W.

*  dyHKuMjaTa ja Hamanyea MOKHOCTa Ha
OpYruTe pyHIM NoBp3aHn co ncrata
asa.

+ EkpaHOT 3a jaumHa Ha TonnuHa 3a
HamareHa jayvMHa Ha pUHIK ce MeHyBa
mefy ogbpaHara jaunHa 3a TonnuHa u
HamarneHaTa jaunHa 3a TonnuHa. MNocne
HeKkoe BpeMe ekpaHOT 3a NocTaBka 3a
TOMMWHA 32 PUHIMIM CO HaMareHa jaynHa
OCTHayBa Ha HamaneHaTa jayvHa Ha
TOoMMuHa.

5.12 Hob?*Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCka pyHKUMja Koja
ja moBp3yBa nnovara 3a rotBeHe co
cneyvjaneH noknoney. [1geTe, nnoyata 3a
roTBEH-E U MOKIONELOT MMaaT nHdpa -
LipBEH cuUrHaneH koMmyHukaTop. bpavHaTa Ha
BEHTUMaTOPOT € aBTOMaTCKN oapeaeHa Bp3
OCHOBa Ha nocTaBKaTa Ha PEXUMOT U
TemnepaTypaTa Ha HapKeLLKMOT caj Ha
nrnovara 3a roteemne. VIcTo Taka MmoxeTe Aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT payHo Of
nrnovara 3a rotTBem-e.

@

Kaj nosekeTo noknonuu
[aneyvHCK1oT CUCTEM €
WCKIMyY€eH Ha NOYETOK.
AkTUBMpWjaTe ro npea aa ja
KopucTtute oBaa pyHkumja. 3a
noseke nHcopmauuy BuaeTe Bo
ynaTCcTBOTO 3a KOPUCTEH-E Ha
MoKnoneLoT.

ABTOMaTCKO paboTere co cyHKLMjaTa

3a pga paboTuTe aBTOMaTCKM CO hyHKLMjaTa
nocTtaBeTe ro aBTOMaTCKNOT pexum Ha H1 —
H6. CtangapgHa noctaBka Ha nnovara 3a
rotBerse e H5.MoknoneyoT pearnpa cekoratu
Kora paboTtu nno4vara 3a rotBewe. lNnovata
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3a roTBem€ ja NpenosHasa Temnepartyparta
Ha CafoT 3a roTBeHe aBTOMaTCKu U ja
npunarogysa 6p3vHaTta Ha BEHTUNaTopOT.

ABTOMaTCKMU pexmmm

AsTomar Bpuew Mpxew
CKO e1) e2)
cBeTno
Pexum HO  Vcknyyeno WcknyveHo WcknydeHo
Pexum H1  BknyyeHo  WcknyyeHo VickmyveHo
Pexum Bkny4yeHo Bbp3avHa Ha Bp3uHa Ha
H2 3) BEHTUNATO BEHTMUNaTo
p1 p1
Pexum H3  BknyyeHo  VcknyyeHo bBpsuHa Ha
BEHTUNaTo
p1
Pexum H4  BknyyeHo  bp3uHaHa  bpsuHa Ha
BEHTWNATO  BEHTUMAaTo
p1 p1
Pexum H5 BknyyeHo  bp3uHaHa  bBpsuHa Ha
BEHTWNATO  BEHTUNAaTo
p1 p2
Pexum H6  BknyyeHo  bpauHa Ha  bBp3auHa Ha
BEHTWNATO  BEHTUNaTo
p2 p3

1) Nnouara 3a roteetse ro AeTekTpa npouecot
Ha Bpuetbe 1 ja akTuBupa bpsuHaTa Ha
BEHTWNATOPOT Cropes, aBTOMATCKUOT PEXNM.

2) Mnovata 3a roTeetbe 10 [AeTekTmpa npouecot
Ha npexeke 1 ja akTuBupa 6pavHaTa Ha
BEHTUNATOPOT Crope aBTOMAaTCKNOT PEXUM.

3) OBOj pexwuM ro BkIly4yBa BEHTUNATOPOT U
CBETIIOTO U He ce MoTnvpa Bp3 TeMnepaTypaTa.

MpomeHa Ha aBTOMATCKMU pPexum

1. Wcknydete ro anapator.

2. [onpeTe ro ®so Tpaewe oa 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racw.

3. [HonpeTe ro EI BO Tpaewe of 3 CekyHau.
Honpete Ha @) HeKosKy naTu ce foaeka
He ce sananu (1),

5. [Honpete + Ha TajmeporT 3a oa
onbepeTe aBTOMATCKU PEXUM.

@

3a aupekTHa paboTa co
MOKIONELOT Ha nrovyara Ha
MOKIIONELOT MKIyYeTe ro
aBTOMATCKMOT PEXUM Ha

dyHKUmjaTa.



Kora ke 3aBpuTe CO rotTBeH€E 1
Ke ja ucknyymTe nnovaTta 3a
roTBeH-€, BEHTUNATOPOT Ha
MOKMOMNEeLoT MOXe ceyLiTe Aa
paboTtu ogpeneHo Bpeme. NMocne
TOa CUCTEMOT ro AeakTmempa
aBTOMAaTCKM BEHTUNATOPOT U
crnpevyBa Cry4ajHo aKkTUBUpPaH-e
Ha BEHTMNATOPOT BO HapeaHuTe
30 cekyHaum.

PayHo paboTewe co 6p3vHaTa Ha
BEHTMNaTopoT
WcTo Taka MoxeTe fa paboTute U payHo co

dyHKymjaTa. He ro gonupajte = kora e
aKTMBHa nnoyaTa 3a roteene. Toa ja
JeakTuBupa aBTomartckaTta paboTa Ha
dyHKLMjaTa 1 OBO3MOXYBa Aa Ce CMEHU
payHo bp3nHaTa Ha BeHTunaTtopot. Kora

nputuckarte Ha = ja nokadvyearte 3a efHall
6p3unHaTa Ha BeHTUnaTopoT. Kora ke
CTUTHETE 40 UHTEH3MBHO HMBO U NPUTUCHETE

NMOBTOPHO Ha = ke ja nogecuTe 6p3nHaTa Ha

6. MOMOL 1 COBETU

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

6.1 CapgoBu 3a roTBewe
@ 3a MHOYKTUBHW PUHIIINA, CUITHO

efleKTpoMarHeTHo rnorse ja
co3faBa TonnvHaTa Bo
CafloBUTE 3a rOTBEH:E MHOTY
6p30.

KopucTeTe rv UHOYKTUBHWUTE PUHIN CO
COOZBETHU CaflOBU 3a FOTBEHSE.

+ [lHOTO Ha cagoBuTe 3a roTBeHe Mopa Aa
6uae Konky WTto Moxe nogebeno n
nopamMHo.

« OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TeHLepeTo
€ YMCTO M CyBO Npep Aa ro CTaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nfoyaTa 3a roTBemse.

» 3a pa ce nsberHat rpebHaTUHK, He
nnsrajte ja UnNn He TpujTe ro TEHLEPETO
BP3 KEPaMWUYKOTO CTaKro.

Martepwujan Ha cagoBuTe 3a rotBewe

BeHTMNaTopoT Ha 0 co WTo ce AeakTusupa
BEHTUNATOPOT Ha MOKMNOMeLoT. 3a NOBTOPHO
[la ro crapTyBaTe BEHTWUNATOPOT Co BpanHa

Ha BeHTMnartop 1 gonpete =.

@

3a pa ro aktuBMpaTe
aBTOMaTCcKaTo paboTere Ha
dyHKUMjaTa geakTMBupajTe ja
nrno4aTa 3a rotBeH€ U NOBTOPHO
aKkTuBMpajTe ja.

AxTuBUpame Ha CBETNOTO

MoxeTe fga ja noctasuTe nno4vata 3a
roTBeH€ Aa ro akTuempa aBTOMaTCKu
CBETIOTO CeKorall Kora ke ja aktuBupare
nnoyaTa 3a rotBewe. 3a ga ro HanpasuTe
TOa noctaBeTe ro aBTOMaTCKUOT PEXUM Ha
H1 - H6.

@

CeTnoTo Ha noknoneyoT ce
[eaKTMBupa Ha cekoun 2 MUHYTU
nocrne geaktmeunpamwe Ha
nro4arta 3a roteeHe.

* MoropeH: NIMEHO Xeneso, Yenuk,
emMajnupaH Yenuk, Yenuk LTo He
‘pfocyBa, NoBeKeCNOjHO AHO (03HAYeHO
KaKo MoroHo of, Npovn3BOAUTENOT).

* HenmoropgeH: anymmHuym, 6akap, 6poH3a,
CTakso, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH:€ Ce NOroAgHu 3a

MHAOYKTUBHAaTa Nniioya 3a roTBeHe aKko:

* BOAaTta Bpue MHory 6p3o Ha puHrna
noctaBeHa Ha HajBMcokaTa nocTaeka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce MpuBrieKyBa Ha AHOTO Ha
CajoT 3a roTBeH-E.

[OumeH3umn Ha capoBUTE 3a rOTBEHE

*  VIHOYKTUBHWTE PUHININ aBTOMATCKM ce
npunarogysaat Ha AUMEH3MnTe Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTBeHe.

* EdwmkacHocTa Ha puHrnata e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha CcafoT 3a roTBeHE.
CapoT 3a rotBere Co AvjameTap Kojwto
€ noman o MMHMMarnHuoT Jobusa camo
[en ofi eHeprujaTa KojaluTo ja ucnywra
puHrnara.

» 3apagu 6e36e4HOCHN NPUYMHK 1 3a
NOCTUrHyBak€e ONTUMAasHU pesynTaTtn of
roTBEH-ETO, He KOpUCTETE CaoBM 3a
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6.2 3ByuM BO TeKOT Ha paboTaTta

Ako cnyware:

roTBeH€e Noronemu o HaBeaeHoTo BO
,Cneundukauum Ha puHrnuTe"”.
V13berHyBajTe aa rv opXxute cagosuTe 3a
roTBewe Bo 6nn3mHa Ha KOHTponHaTta
nrnoyYya BO TEKOT Ha rOTBEHETO. Toa Moxe
[a Bnvjae Ha PYHKLMOHMPAHETO Ha
KOHTpOSHaTa nnoya uny HeHamepHo Aa
I BKNy4YM PYHKLMMTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeHE.

Bupete Bo , TeXHUYKM
nogartoum”.

3BYK Ha MyKatbe: CafoT 3a roTBeHe e
HanpaseH oA pas3nuyHu MaTtepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

3BYK Ha CBMPKaH-€: ja KopucTute
pVHrAaTa Ha rofiema jayvHa u cagoBsuTe
3a roTBEH:E Ce HanpaBeHW O Pa3nuyHU
mMaTepujanu (CeHOBUY KOHCTpYKUWMja).
SYHeH-e: KOPUCTUTE BUCOKO EHEepreTcko
HMBO.

*  KIuKake: Cce rnojaByBa efeKTpu4Ho
npedpnysare.

*  nuwTeHe, BpMUere: BeHTUNaTopoT
paboTu.

3ByuUTE Ce HOpMariHU U He ce 3Hak 3a

HeucnpaBHOCT.

6.3 NMpumepu Ha annukauum 3a
roTtBewe

OpaHocoT Mefy noctaBkaTa Ha
TemnepaTyparta 1 noTpoLlyBaykaTa Ha
CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja aronemuTe TemnepaTypara,
NnoTpoLUyBaykaTa Ha CTpyja Ha puHriaTa He
ce 3rofieMyBa npornopuuoHanHo. Toa 3Haum
[AeKa pyHrna nocraBeHa Ha cpegHa
TemnepaTypa KopuCTX NoMarky oZ NnosioBuHa
oA MOKHOCTAa.

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo npernopaka.

MocTtaByBake YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn
Temneparypa (min)
1 OppKyBatbe Ha TonnuHaTta Ha Konky wro CTaBeTe Kanak Ha cagoBuTe 3a
i 3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeHse.
1-2. XonaHfcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwwajTe of Bpeme Ha Bpeme.
yokonago, XenaTuH.
1-2. 3auBpcTyBarbe: POBKM OMNETH, 10-40 [oTBETE NOKPUEHO CO Kanak.
npXxeHu jajua.
2.-3. [oTBEHE OpU3 1 jaera Co MNeKo, 25-50 Hopajte Hajmanky ABanaTy noseke
NoArpeBa-e roToBu jaaeta. TEYHOCT 0/} KonMYMHaTa Ha opu3oT,
MeluajTe T jagerata co MINeko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
3.-4. 3eneHuyk, puba, Meco, roTBEHU Ha 20-45 [opajte HeKkonky roneMu naxvum
napea. TEYHOCT.
4.-5. Komnupu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMUpH.
4.-5. [oTBeHE ronemu KonuyecTsa xpaHa, 60 - 150 [o 3 nuTpy TEYHOCT NIyC COCTOjKUTE.
yopbu un cynu.
5.-7 Bnaro npxere: WHULW, TeneLko KoMKy WTo [peBpTeTe Ha NOMOBMHA Of BPEMETO.
KOpAOH 611y, KOTNeTn, koTuha, Tpeba
konbacu, uurep, 3anpLuka, jajua,
nanaYuHku, KpoHU.
7-8 LlenocHo npxewe, peHgann komnupn,  5-15 MpeBpTeTe Ha NonoBuMHa of BPeMeTO.
6udTeun, cTtekosu.
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MocTtaByBakbe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn

Temnepartypa (min)

9 3OBpMBal-be BOAa, Bapewe TeCTEHUHW, 3anpXxyBate Meco (rynau.l, Meco 3a neqeﬂae),
nomapuT BO MHOTY Macno.

Ep Bapemne ronemu konvyecTBa Boga. PowerBoost e BknyyeHa.

6.4 MNMpenopaku n coBeTH 3a
Hob?Hood

Kora paboTtu nnoyara 3a rotBeme co

dyHKUmjaTa:

+ 3awTuTeTe ja noyaTa Ha NOKNoNeLoT o4
OMpEeKTHa COHYeBa CBETMMHA.

* He HacouyBajTe xanoreHo cBeTno KOH
nnovaTa Ha noKnoneworT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
roTBEH-E.

* He ro npeknHyBajTe curHanoT nomery
nnovaTa 3a rotBeke 1 noknoneyot (Ha
npuMep Co paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH-€e Unu BUCOK NoHel). BugeTe ja
cnuvkaTa.

MNMoknonewoT Ha crnukaTa e camo npumep.

7. HET'A N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

7.1 OnwTtu nHhopmaumumn

* YucTeTe ja noBpluMHATA 3a rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.

Opyrute ganevmHcko -
ynpaByBaHuW anapaTtu Moxe aa
ro 6nokupaat curHanot. He
KopucTeTe TakoB anapar bnmcky
[0 nno4yaTa 3a rotBewe Kora e
BknyyeHa Hob?Hood.

@

Moknonuwm 3a wnopet co Hob*Hood
dyHKUMja

3a ga rv Buauja uenata nporpama Ha
MOKMOoMLM 3a WNopeTH kom paboTtaT co oBaa
dyHKLMja oaeTe Ha Beb cTpaHaTa 3a
KopucHuum. Moknonuute 3a WNoOpeTH Ha
Electrolux kou pabotaTt co oBaa cyHkuuja

Mopa fa umaart cumbon =.

« Cekoraw ynotpebyBajre cagosu 3a
rOTBEHE CO YNCTO JHO.

* [pebaHuyuTe Unu TeMHUTE JaMKu Ha
noBpLUMHaTa He BnujaaTt Bp3 paboTtarta Ha
noBpLUMHATA 3a FOTBEH-E.

« KopucTeTe cneumjanHo cpeacTso 3a
YUCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHY 3a
roTBeHse.
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* YnotpebyBajTe cneyunjanHo cTpyrano 3a .

CTaknoTo.

7.2 YUncterwe Ha nyiovara 3a

rortBemw€e

+ BepHaw oTcTpaHeTe: CTONEHa NnacTuka,
nnactuyHa gonuja, Wwekep n xpaHa co
Lwekep, BO CMPOTMBHO, HeYNcToTHjaTa .
MOXe [a ja OLTeTn nroyarta 3a roTBeHeE.
BHumaBajTe ga He ce uaropute. CtaBeTte
ro cneyujanHoOTO CTPyrasno 3a YUCTene Ha
nroyarta Ha cTakrneHaTa noBpLUMHa Nnog
ocTap aron v ABUXeTe ro CeYnBoTO Mo

noBpLUMHaTa.

8. PELLABAHSE MPOBJIEMA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3aLUTUTA U CUTYPHOCT.

8.1 Wto pna ce HanpaBwm ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyynte unu
[a pakyBaTe co nnovata 3a

roteBeme.

Mo>xHa npuumnHa

[noyara 3a roTBewe He e nosp3saHa
CO eNeKTPpU4HoO HanoijaH:e nnu He
€ NpaBuITHO NoBp3aHa.

M3BapeTe ru oTkako anapartoT e
[OBOJIHO U3NageH: NpCcTeHn og ourop,
BOJA, AaMKV Of, MacHOTWW, CBETKaBM
MeTarnHu npoMeHu Ha 6ojata. YucteTe ja
nnoyarta 3a rotBere Co BraxHa kpna u
HeabpasnBeH aeTepreHT. o YicTereTo,
n3bpuLLeTe ja nnoyarta 3a rotBeHe co
meka Kpna.

N3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucteTe pacTsop of
BOJA M OLET U YMCTETE ja CTakneHaTa
MOBpPLUNHA CO BNaxkHa Kpna.

PeweHue

MpoBepeTe fanu nnovara 3a roteewe
€ NpaBuIHoO MnoBp3aHa co
€MeKTPUYHOTO HamnojyBatse.

WM36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBavor e
npuYnHaTa 3a HeucrnpaeHocTa. Ako
OCHrypyBaYoT NocTojaHo u3bmBa,
cTanerte BO KOHTAKT CO KBanMUKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraekaTa 3a
jaymHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHaun.

[MoBTOPHO BKNy4YeTe ja nnoyaTa 3a
roTBeH-€ 1 NocTaBeTe ja noctaBkaTta
3a jauynHa Ha TonnuHaTa 3a nomarnky
oa 10 cekyHaun.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30pCKM NoMnHa BO UCTO Bpeme.

[lonpeTte camo eHO CEH30PCKO Mnone.

May3a e Bo chyHkuwja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

Vima Boga nnu MacHu Jamku Ha
KOHTpOJIHaTa nrno4a.

McuncTeTe ja koHTponHaTa nnova.

Ce ornacyBa 3By4eH curHan u

nnoyara 3a roteere ce
UCKITy4yBa.

Ce ornacysa 3BYy4eH curHan kora

nnoyara 3a roteere e
UCKIyYeHa.

CTe cTaBue HeLWTo Ha eAHO Unu
noBeKe CEeH30PCKM NoNukHba.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCK1Te nonukea.

Mnouvata 3a roTBere ce
uckny4ysa.

Cre cTaBune HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO norne.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

He ce BknyyyBa nokasHoTO

CBETII0 3a npeocTaHaTa TonninHa.

PuHrnaTa He e xeluka 3aToa Wwro
paboTena camo KpaTko Bpeme unm e
OLUTETEH CEH30pOT.

Ako puHrnarta paborena fOBOSHO
fonro 3a aa 6uae xeluka,
pasroBapajTe CO OBNacTeH CepBUCEH
LeHTap.

Hob2Hood He paboTu.

Cre ja nokpwne KOHTponHaTa nnova.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
KOHTpOJSiHaTa nriova.

KopucTuTE MHOTY BUCOKO TEHLiEpe
Koe ro Grnokupa curHanor.

KopucTeTe nomaro TeHuepe,
npoMeHeTe ja puHrnata unu padortere
payHo Co acnmpaTopoT.

ABTOMaTCKO 3arpeBaHe He € BO
dyHKUmja.

PuHrnata e xewka.

OcTtaBeTe ja puHrnarta ga ce usnaaum
[I0BOSTHO.

[MocTaBeHa e HajBncokaTa nocraBka
3a jauvHa Ha TonnuHara.

HajBncokaTta noctaBka 3a jauvHa Ha
TOMMMHaTa ja MMa ncrata MOKHOCT
Kako dpyHkuujaTa.

MocTaBkaTa 3a jaumHa Ha
TonnMHaTa ce MeHyBa mMefy
ABeTe HMBOA.

YnpaByBat€e CO eHeprujata e BO
dyHKupja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

CeHQOpCKOTO none ce pxewTtyBa.

CapoT 3a roTeet€e e nperonem unu
ro craBate npe6nucky Ao
KOHTponuTe.

[onemuTe cagoBm 3a roTBeHe
CTaBajTe r'M Ha 3aHWTE PUHITIN, aKo e
MO>XHO.

Hewma 3Byk kora ru gonvpaTte
CeH30pCcKkMTe Nonukba Ha
Tabnata.

3ByLUTE CE UCKITYYEHN.

Bknyyete ru 3Byyute. Bugete Bo
,CekojaHeBHa ynotpeba“.

ce BKIyYyBa.

Bo dyHkuwuja e besbeaHoceH ypen
3a fgeua unu 3aknydyBambe.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpeba“.

Hema cap 3a roteerse Ha puHrnarta.

CraBeTe caf 3a rotBewe Ha

Ce BKiydyBa. puHrnara.
CapoT 3a roTeetbe e HecooaseTeH.  KopucteTte cooaBeTeH caj 3a
roteewe. Bugete Bo ,MomoLu n
coBeTun®.
MpeyHnKoT Ha AHOTO Ha cafoT 3a KopucTeTe caf 3a rotBere Co TOUHU
roTBew-€e e npemar 3a puHrnara. AumMeH3un. Buaete Bo , TEXHUYKHM
noparoumn”.
) Wma rpeluka kaj nnoyara 3a WcknyyeTe ja nnoyaTta 3a rotBere n
1 ce npukaxysa 6poj.

roteexe.

BKIyyeTe ja noBTOpHO no 30 cekyHaw.

Axo ce BKIy4M NOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovaTa 3a roteewe of
enekTpuYHOTO HanojyBatrse. Mo 30
CeKyHAW, NOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyata 3a roteerse. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemMoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe ga cnyLuHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnekTpnyHOTO NoBp3yBat-e €
HenpasBuITHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a rotBere of
eneKTPUYHOTO HarojyBakse.
360opyBajTe co kBanudrKkyBaH
enekTpuyap 3a fa ja nposepu
MHCTanauujaTa.
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8.2 AKko He MoXeTe fa HajoeTe
pelwueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kaj BawmMoT
npogasad Ui BO OBMAaCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. HaBegeTte r1 nogatouuTte oA
nnoykara 3a crneumdukauymm. Ncto Taka
HaBegeTe ja n TpoyudpeHaTa wudpa 3a
CTakno-kepamuka (ce Haofa BO aronoT Ha
CTakneHaTa NoBpLUMHA) 1 nopakaTa 3a

9. TEXHNYKU NMOAOATOLIN

9.1 MNnouka co cneundmkaumm

Mopen LIR60430

Tun 61 B4A 00 AA
Mnaykumja 7.35 kW
Cepucku Bp. .occveeeeeeeneee.
ELECTROLUX

9.2 Cneuucmkaumm 3a puHrnuTe

rpeluka koja ce nanu. OcurypeTte ce Aeka
npaBuUnHO paboTuTe Co NoBpLUMHATA 3a
roteere. AKO HEMPaBUIHO CTe pakyBane co
NoBpLUMHATa 3a rOTBEeHE, CEPBUCUPAHETO
Of, CTpaHa Ha CEepBUCHWOT TeXHWUYap Unu Ha
npoaasayoT Hema fa 6uae GecnnatHo, aypu
¥ BO rapaHTHWOT nepuog. Ynarcreara 3a
cnyx6aTa 3a 04HOCK CO KOPUCHULMTE 1 3a
YCIOBUTE Ha rapaHuujaTa ce HaBeeHU BO
rapaHTHUOT JIUCT.

PNC 949 492 342 00
220-240V/400V 2N 50 - 60 Hz
MponsseaeHo Bo PomaHuja

7.35 kW

cex

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OunjameTtap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo cap 3a rotBemwe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MUH] [mm]
MaKkcumarsHa

TonnuHa) [W]

INeBa npepHa 2300 3700 10 125 - 210
INeBa 3agHa 1800 2800 10 145 - 180
[ecHa npegHa 1400 2500 4 125 - 145
[ecHa 3agHa 1800 2800 10 145 -180

MoKHOCTa Ha pUHrNMTE MOXe aa ce

pa3nunKyBa BO mMaJ oncer BO O4HOC Ha OHue

nogartouy Bo Tabenarta. Ce meHyBa co
maTtepujanoT 1 AUMEH3UNTE Ha CafoT 3a
roTBEH-E.

3a onTUManHu pesynTati npu roTeereTo,
KopuUcTeTe cafl 3a rOTBEHE KOjLUTO He e
noronemM of AvjameTapoT Bo Tabenara.

10. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undbopmauum 3a nponssonot cnopea EU 66/2014 wito BaxxaT camo 3a

nasapot Ha EY

MpeHtudvkaumja Ha mogenot

LIR60430
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Bupa Ha NnoBpLUMHa 3a roTBEH:€

BrpageHa noeplunHa 3a

rotBewe
Bpoj Ha puHrnun 4
TexHonorvja Ha rpeere WHaykumja
[vjameTap Ha KpyxxXHU puHrnu (J) JleBa npegHa 21,0cm
INeBa 3agHa 18,0 cm
[ecHa npegHa 14,5 cm
[ecHa 3agHa 18,0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleBa npegHa 178,4 Wh / kg
cooking) JleBa 3agHa 184,9 Wh / kg
[HecHa npegHa 183,2 Wh / kg
[ecHa 3agHa 184,9 Wh / kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nospLuMHaTa 3a roteerbe (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

EN 60350-2 - EnekTpuy4Hun anapatu 3a
roTBeH€ 3a JoOMakuHcTBa - [en 2:
MoBpLunHK 3a roTeeke - MeToam 3a Mepere
nepdopmaHcu

10.2 LLitener-e Ha eHepruja

MoxeTe Ja 3alwTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKkojOHEBHOTO roTBEH:€ aKo I crneauTte
COBETUTE AafieHu NoAony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTa, kopucteTe
CcaMOo OHOJKY KOJIKY LUTO BU € NoTpebHo.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

C). CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peyuknupare.
lMomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje u
peuuknupajTe ro oTnagoT o4 eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

» AKo e MOXHO, cekorall cTaBajTe kanak Ha
cafoT 3a roTeeHe.

- Tpeq 4a ja BKNyyuTe puHrnarta, craseTe
ro cagoT Ha Hea.

- CraBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeH€ Ha
noMarnmTe pUHr.

- CraBeTe ro cagoT 3a roTeeHe ANPEKTHO
BO LIEHTapOT Ha puHrnara.

» KopucTeTe ja npeocTtaHaTta TonnvHa 3a aa
ja 3avyyBaTa xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0oTnagoT o4 JOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT fOKANeH kanaynteT
3a peyuKnMpare 1Unm KOHTakTupajTe ja
BalliaTa OMLWTUHCKA KaHuenapwja.
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Z MYSLA O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci

doswiadczen i innowaciji. To przydatne i stylowe urzgdzenie zostato zaprojektowane z
myslg o Tobie. Uzytkujgc je, mozesz mie¢ zawsze pewnos¢ uzyskania doskonatych
efektow.

Witamy w Swiecie marki Electrolux!
Zapraszamy do naszej witryny internetowej, aby:

Uzyska¢ wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu

problemoéw oraz informacje dotyczace serwisu:
www.electrolux.com/support
g Zarejestrowa¢ produkt, aby otrzymac lepszg obstuge serwisowa:
a/ www.registerelectrolux.com

Naby¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
’% urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.
Kontaktujgc sie z autoryzowanym centrum serwisowym, nalezy przygotowac ponizsze

d

ane: informacje o modelu, numer produktu, numer seryjny.

Te informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.
AOstrzeienie/przestroga — informacje dotyczgce bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki

Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .....coimiiuiiiiieeeeeeeeeeeseseeeeerennn 162
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA . .....viuiieeeeeeeeeeeeeeeeeeen 165
BUAINSTALACUA ettt ettt et ettt ettt 167
4, OPIS URZADZENIA. ..o 169
5. CODZIENNE UZYTKOWANIE ..o oottt ettt ee e ee e 171
6. WSKAZOWKI I PORADY ... oottt ettt ettt ettt ee e, 174
7. KONSERWACUA | CZYSZCZENIE ...t 177
8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW. ...ttt en e 177
9. DANE TECHNICZNE........ov oottt ettt ettt ettt ee e 179
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA. ... oot 179

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
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obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat i osoby o znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do
urzgdzenia, jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nie pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Dzieci i zwierzeta nie powinny zblizac sie
do pracujgcego lub stygnacego urzadzenia. Podczas pracy
urzgdzenia niektore jego elementy mocno sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

. OSTRZEZENIE: Podczas pracy urzadzenie i jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostrozno$¢, aby unikngc
kontaktu z elementami grzejnymi.
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. OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytaczy¢ urzadzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywg lub kocem gasniczym.

- UWAGA: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez zewnetrzny
wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze zrodta zasilania
czesto wytgczanego przez zaktad energetyczny.

- UWAGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod nadzorem.
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krotkim gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: Nie
przechowywac zadnych przedmiotéw na powierzchni
gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamiac urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Nie czysci¢ urzgdzenia za pomocg myjek parowych.

- Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

- Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzadzenie
i wyjg¢ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzgdzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczenstwa musi go wymieni¢ producent,
autoryzowany serwis lub inna wykwalifikowana osoba.

- OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac¢ wypadkiem.
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2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

C OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac
wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem

obrazen lub uszkodzeniem
urzgdzenia.

Usunac¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci strgcenia goragcego naczynia z
urzadzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos$¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

Usungc¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzadzeniem.

2.2 Podtaczenie do sieci
elektrycznej

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

* Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyng przegrzania stykow.

* Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszcza¢ do splatania przewodow
elektrycznych.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pragdem.

* Przewadd zasilajgcy nalezy przymocowac
obejma, by go mechanicznie odcigzy¢.

* Podczas podtagczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sig, ze
przewod zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

« Zaroéwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.
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Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczac¢ do
niego wtyczki.

Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy
ciggnac¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnaé za wtyczke sieciowa.
Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykow wynoszace minimum 3 mm.

2.3 Uzytkowanie

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem pradem.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
nalezy usungc¢ z niego wszystkie
elementy opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Nalezy upewni¢ sie, ze otwory
wentylacyjne sg drozne.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia
bez nadzoru.

Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.
Nie polega¢ na dziataniu uktadu
wykrywania obecnosci naczyn.

Nie ktas¢ sztuccow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

Nie obstugiwa¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub jesli ma ono kontakt z woda.
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Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania
przedmiotéw.

Jesli na powierzchni urzadzenia pojawig
sie pekniecia, nalezy natychmiast
odtaczyc¢ je od zasilania. Pozwoli to
unikng¢ zagrozenia porazeniem prgdem
elektrycznym.

Gdy urzadzenie jest wtaczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegtos¢ mniejszg niz 30 cm.

Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac fatwopalne
opary. Podczas podgrzewania ttuszczoéw i
oleju nie wolno zbliza¢ do nich zrédet
ognia ani rozgrzanych przedmiotow.
Opary uwalniane przez goracy olej moga
ulec samoczynnemu zaptonowi.

Zuzyty olej zawierajgcy pozostatosci
produktéw spozywczych ma nizszg
temperature zaptonu niz swiezy ole;j.

Nie umieszczac¢ w urzadzeniu, na nim ani
w jego poblizu tatwopalnych substancji ani
przedmiotéw nasgczonych tatwopalnymi
substancjami.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

Nie stawia¢ gorgcych naczyn na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Nie dopuszczac¢ do upadku naczyn lub
innych przedmiotéw na powierzchnig
urzgdzenia. Moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

Nie wigczac¢ pdl grzejnych bez naczyn ani
z pustymi naczyniami.

Nie kta$¢ na urzadzeniu folii aluminiowe;j.
Naczynia zeliwne, aluminiowe lub ze
zniszczonym spodem mogg spowodowaé
zarysowanie szkta lub szkta
ceramicznego. Dlatego nie nalezy
przesuwac ich po powierzchni gotowania.



» Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie
do przyrzadzania potraw. Nie wolno go
uzywac do innych celow, takich jak np.
ogrzewanie pomieszczen.

2.4 Konserwacija i czyszczenie

* Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cisnieniem ani parg wodna.

+ Czysci¢ urzagdzenie za pomoca wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw.

2.5 Ustugi

» Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czesci zamienne.

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci plyty grzejnej.

NUumMer Seryjny .......cccccceeeeeeenneen.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.

3.3 Przewdd zasilajacy

« W zestawie z plytg grzejng znajduje sie
przewdd zasilajacy.

« Informacja dotyczgca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

» Aby dowiedzie¢ sie, jak prawidtowo
utylizowac urzadzenie, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

» Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

* Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizaciji.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajgcego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F, ktory
jest odporny na temperature co najmniej
90°C. W tym celu nalezy skontaktowaé
sie z miejscowym punktem serwisowym.

3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapozna¢ sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzadzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Y

Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac nagrzewanie przedmiotéw w
szufladzie podczas procesu gotowania.
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania
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4.2 Uklad panelu sterowania

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
@ WE./WYL. Wiaczanie i wylaczanie plyty grzejnej.
= Hob?Hood Wiaczanie i wylgczanie trybu recznego funkcji.
5 Blokada / Blokada uruchomienia Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
| | Pauza Wiaczanie i wylgczanie funkcji.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
E - Wskazniki funkcji zegara dla po- Wskazujg, dla ktérego pola ustawiono czas.
szczegdlnych pdl grzejnych
- Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
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Pole Funkcja
czujni-
ka

Uwagi

@ -

Wybor pola grzejnego.

+,— -

Przedtuzanie lub skracanie czasu.

\4

Ustawianie mocy grzania.

8 |
El
/\/

Ep PowerBoost

Wigczanie funkcji.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis
Pole grzejne jest wytgczone.

(0.@),E&-E

Pole grzejne jest wigczone.
Kropka oznacza zmiane o pét poziomu grzania.

Dziata funkcja Pauza.
Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.
Dziata funkcja PowerBoost.
Nieprawidtowe dziatanie.
£ J+ cyfra

3,0

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-
szczono na nim zadnego naczynia.

E] Dziata funkcja Samoczynne wytaczenie.

4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

é OSTRZEZENIE!

@/@D Wystepuje zagrozenie
poparzeniem cieptem
resztkowym.

Wskazniki pokazujg ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pdl grzejnych.
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Wskazniki mogg sie wtaczyc¢ takze dla
sgsiednich pol grzejnych, nawet jesli nie sg
one uzywane.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw
bezposrednio w dnie naczyn. Powierzchnia
ceramiczna nagrzewa sie od ciepta
pochodzgcego z naczyn.



5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wytaczanie

Dotknac¢ ®na 1 sekunde, aby wtaczy¢ lub
wytaczyc¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wytaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sig. Nalezy usung¢
przedmiot lub wyczysci¢ panel
sterowania.

+ ptyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawartos¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia.
Wyswietla sie symbol L J i po uptywie 2
minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zZmieniono mocy grzania. Po pewnym
czasie wy$wietla sie CJi urzadzenie
wytgcza sie.

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy

grzania a czasem, po jakim wylacza sie

plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-
grzania cza si¢ po

’ 1.9 6 godz.

3-4 5 godz.

5 4 godz.

6-9 1,5 godz.

5.3 Ustawienie mocy grzania

Dotkng¢ /\ aby zwiekszy¢ moc grzania.
Dotkngc¢ \/ aby zmniejszy¢ moc grzania.

Dotkna¢ jednoczesnie i \/ aby
wytgczy¢ pole grzejne.

5.4 Automatyczne podgrzewanie

Wigczenie tej funkcji pozwala w krétszym
czasie uzyskac¢ potrzebng moc grzania.
Funkcja ta uruchamia na pewien czas
maksymalng moc grzania, a nastepnie
obniza jg do wtasciwego poziomu.

@

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé [ P (wyswietli sie (P)). Szybko
dotkng¢ VAN (wyswietli sie ). Szybko

dotknaé \/, aby wybra¢ odpowiednie
ustawienie mocy grzania. Po uptywie 3

sekund wyswietli sie (A,

Aby mozliwe byto wigczenie tej
funkgji, pole grzejne musi byc¢
zimne.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé V.

5.5 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

@

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé e P. Wyswietii sie (F].

Patrz rozdziat ,Dane
techniczne”.

Aby wytaczyé funkcje: dotkngé e Pib V.
5.6 Zegar

*  Woylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

POLSKI 171



Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Wybér pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.
Aby wiaczy¢ funkcje lub zmieni¢ czas:
dotknagé 7T lub = na zegarze, aby ustawi¢
czas (00-99 minut). Gdy zacznie miga¢
wskaznik pola grzejnego, rozpocznie sie
odliczanie czasu.
Aby wyswietli¢ pozostaly czas: dotkngc
, aby wybrac pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie migac¢. Wyswietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

aby wybrac¢ pole, a nastepnie dotkngé —.
Warto$¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania

czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie migac
wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknagé .

*  Minutnik
Funkcji tej mozna uzywacé, gdy ptyta grzejna
jest wtaczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: (2],

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ Da

nastepnie dotkng¢ symbolu + lub —
zegara, aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu
odliczania czasu rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy i zacznie miga¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé @

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé @
a nastepnie —. Warto$¢ pozostatego czasu
zmniejszy sie do 00.

Funkcja nie ma wptywu na
dziatanie pdl grzejnych.
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5.7 Pauza

Funkcja ta stuzy do przestawiania wszystkich
wigczonych pol grzejnych na najnizsza moc
grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara.

Dotkngc¢ Il , aby wigczy¢ funkcje.

Wyswietli sie .Ustawienie mocy grzania
zmniejszy sie do wartosci 1.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy dotkngé || .
Wiaczy sie poprzednie ustawienie mocy
grzania.

5.8 Blokada

Gdy wigczone sg pola grzejne mozna
zablokowac¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé EI Na 4
sekundy wyswietli sie L Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngé EI Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

Wytaczenie ptyty grzejnej
powoduje rowniez wytgczenie tej
funkciji.

5.9 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczyc¢ funkcje: wigczyc ptyte grzejng
za pomocg @ Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotkngc¢ EI przez 4 sekundy. Wyswietli sie
L Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocg @.
Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
ptyte grzejng za pomocag (D Nie ustawiaé
mocy grzania. Dotkng¢ & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ plyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wigczyc¢ ptyte



grzejng za pomoca @. Wyswietli sie L
Dotkna¢ & przez 4 sekundy. W ciggu 10

sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu piyty

grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.10 OffSound Control (Wytaczanie
i wlgczanie sygnatéw dzwiekowych)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotkng¢ ® przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytgczy.

Dotknac¢ El przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub CE} Dotkng¢ symbolu + Zegar, aby
wybrac jedno z nastepujacych ustawien:

. sygnaty dzwiekowe sg wytgczone

. sygnaty dzwiekowe sg wigczone
Aby potwierdzi¢ wybér, nalezy zaczekaé¢, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujgcych przypadkach:

* po dotknieciu ®

» po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

» po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

» gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

5.11 Zarzadzanie energia

* Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtgczonych do ptyty grzejnej. Patrz
rysunek.

* Maksymalne obcigzenie kazdej fazy
wynosi 3700 W.

» Funkcja rozdziela moc migedzy pola
grzejne podtgczone do tej samej fazy.

» Funkcja wtgcza sie, gdy taczna moc pol
grzejnych podtgczonych do jednej fazy
przekracza 3700 W.

» Funkcja zmniejsza moc pozostatych pdl
grzejnych podtgczonych do tej samej fazy.

» Wskazanie dla pol grzejnych o
zZmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy wybrang a zmniejszong
mocg grzania. Po pewnym czasie
wskazanie dla pol grzejnych o
zmniejszonej mocy utrzymuje sie na
zmniejszonej wartosci.

5.12 Hob?Hood

Jest to zaawansowana, automatyczna
funkcja, ktéra umozliwia potgczenie ptyty
grzejnej ze wspotpracujgcym z nig okapem
kuchennym. Zaréwno ptyta grzejna, jak i
okap sg wyposazone w uktad komunikacji
przesytajgcy sygnaty w podczerwieni.
Predkosc¢ wentylatora jest okreslana
automatycznie na podstawie ustawienia trybu
oraz temperatury najmocniej rozgrzanego
naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe jest
réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejne;.

@

W wigkszosci modeli okapow
system zdalnego sterowania jest
domyslinie wytaczony. Przed
uzyciem funkcji nalezy go
wigczy¢. Wiecej informacji
znajduje sie w instrukcji obstugi
okapu.

Automatyczne dziatanie funkcji

Aby funkcja dziatata automatycznie, nalezy
dla trybu automatycznego wybra¢ ustawienie
H1-H6. Pierwotne ustawienie ptyty grzejnej to
H5.0kap kazdorazowo reaguje na obstuge
ptyty grzejnej. Ptyta grzejna bedzie
automatycznie rozpoznawac temperature
naczyn i odpowiednio dostosowywaé
predkosc wentylatora.

Tryby automatyczne
Automa- Gotowa- Smaze-
ty’cz_ne nie) nie2)
oswietle-
nie

Tryb HO Wiyt Wyt Wiyt
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Automa- Gotowa- Smaze-
ty'cz_ne niel) nie2)
oswietle-
nie
Tryb H1 Wi. Wyt Wiyt
Tryb H2 3) Wi Predkos¢ Predkosc¢
wentylatora wentylatora
1 1
Tryb H3 Wi. Wiyt Predkos¢
wentylatora
1
Tryb H4 Wi. Predkosé Predkos¢
wentylatora wentylatora
1 1
Tryb H5 Wi Predkosé¢ Predkos¢
wentylatora wentylatora
1 2
Tryb H6 Wh. Predkosé Predkos¢
wentylatora wentylatora
2 3

1) Urzadzenie rozpoznaje proces gotowania i
uruchamia wentylator zgodnie z ustawieniem
trybu automatycznego.

2) Urzadzenie rozpoznaje proces smazenia i
uruchamia wentylator zgodnie z ustawieniem
trybu automatycznego.

3w tym trybie wigczanie wentylatora i o$wiet-

lenia jest niezalezne od temperatury.

Zmiana trybu automatycznego

1. Wylaczy¢ urzadzenie.

2. Dotknagc¢ ® przez 3 sekundy.
Wyswietlacz wigczy sig i wytaczy.

3. Dotknac¢ & przez 3 sekundy.

4. Dotkna¢ kilkakrotnie @ az wyswietli sie
(H],

5. Dotkna¢ + zegara, aby wybrac tryb
automatyczny.

Aby sterowac okapem
bezposrednio z panelu okapu,
nalezy wytgczy¢ tryb
automatyczny funkcji.

6. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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@ Po zakonczeniu gotowania i
wytgczeniu ptyty grzejnej

wentylator okapu moze nadal
pracowac przez pewien czas. Po
uptywie tego czasu system
wytacza wentylator
automatycznie i zapobiega
przypadkowemu wigczeniu
wentylatora przez kolejne 30
sekund.

Reczne sterowanie predkoscia
wentylatora
Dziataniem funkcji mozna rowniez sterowac

recznie. W tym celu nalezy dotkngé¢ =, gdy
ptyta grzejna jest wigczona. Powoduje to
wytgczenie trybu automatycznego funkgiji i
umozliwia reczng zmiane predkosci
wentylatora. Nacisnigecie = powoduje
zwiekszenie predkosci wentylatora o jeden
poziom. Jesli wentylator pracuje z

maksymalng predkoscig, nacisniecie =
powoduje ustawienie predkosci wentylatora
na warto$¢ 0 i wytaczenie wentylatora. Aby
wigczy¢ predkos¢ 1 wentylatora, nalezy

dotknag¢ =.

@ Aby wigczy¢ tryb automatyczny
funkgji, nalezy wytgczy¢ ptyte
grzejng i wigczy¢ ja ponownie.

Wiaczanie oswietlenia

Mozna tak ustawic ptyte grzejng, aby kazde
jej wigczenie powodowato automatyczne
wigczenie oswietlenia. W tym celu nalezy
wybrac¢ dla trybu automatycznego ustawienie
H1-H6.

Oswietlenie okapu wytacza sie
po uptywie 2 minut od
wytaczenia ptyty grzejnej.



6.1 Naczynia

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego
bardzo szybko wytwarza ciepto
W naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnié
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

» Aby uniknag¢ zarysowania powierzchni
szkta ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

Material naczyn

» prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje sie do gotowania na

plycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowuja sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

* Wydajnos¢ pola grzejnego zalezy od
$rednicy naczynia. Naczynie o srednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko czesc¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

+ Ze wzgleddw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie

grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowac przypadkowe wigczenie
funkcji ptyty grzejne;j.

@ Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy
Jezeli stycha¢:

odgtos trzaskania: naczynie jest
wykonane z ré6znych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z ré6znych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

odgtos brzeczenia: ustawiono wysokg
moc grzania.

odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie
obwoddw elektrycznych.

odgtos syczenia, brzeczenia:
uruchomiony jest wentylator.

Opisane odgtosy sa normalnym
zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce
urzadzenia.

6.3 Przyktady zastosowania w
gotowaniu

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwigekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu sredniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

Dane przedstawione w tabeli
majg wytgcznie charakter

At i P . orientacyjny.

nalezy uzywac¢ naczyn wigkszych niz

podano w rozdziale ,Specyfikacja pdl
Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury ugotowa- zaleznie Przykry¢ naczynie.

nych potraw. od potrzeb

1-2. Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Miesza¢ od czasu do czasu.

czekolady, zelatyny.
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Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

1-2. Scinanie: puszystych omletéw, smazo- 10 - 40 Gotowac pod przykryciem.
nych jajek.

2.-3. Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-

szac od czasu do czasu.

3.-4. Gotowanie na parze warzyw, ryb, mig- 20 - 45 Doda¢ kilka tyzek wody.
sa.

4.-5. Gotowanie ziemniakéw na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie % | wody na 750 g

ziemniakow.

4.-5. Gotowanie wiekszej ilosci sktadnikéw, 60 - 150 Do 3 litréw wody + skfadniki.
potraw duszonych i zup.

5.-7 Delikatne smazenie: eskalopkdéw, cor-  zaleznie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
don bleu z cieleciny, kotletéw, bryzoli,  od potrzeb
kietbasek, watrébki, zasmazek, jajek,
nalesnikéw, paczkow.

7-8 Intensywne smazenie np. plackow 5-15 Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
ziemniaczanych, poledwicy, stekow.

9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie

witasnym), smazenie frytek.

Gotowanie duzej iloéci wody. Funkcja PowerBoost jest wigczona.

6.4 Wskazowki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*Hood

Jesli funkcja jest wigczona:

Nalezy chroni¢ panel okapu przed
bezposrednim oswietlaniem przez $wiatto
stoneczne.

Nie nalezy kierowac na panel okapu
Swiatta halogenowego.

Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
ptyty grzejnej.

Nie zaktocaé sygnatu miedzy ptytg
grzejng a okapem (np. poprzez
zastoniecie dtonig, uchwytem naczynia
lub wysokim naczyniem). Patrz rysunek.

Okap na rysunku jest tylko przyktadowy.
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Inne urzgdzenia sterowane
zdalnie mogg zaktécac sygnat.

Nie nalezy uzywac tego typu
urzgdzen w poblizu ptyty
grzejnej, jesli wigczono funkcje
Hob?Hood.

Okapy kuchenne z funkcjg Hob*Hood

Petna lista okapow kuchennych

wspotpra

cujgcych z tg funkcjg znajduje sie



na naszej witrynie internetowej. Okapy
kuchenne Electrolux wspotpracujace z tg

funkcja muszg nosic¢ oznaczenie =.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogoélne

Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywaé naczynh z czystym dnem.
Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;j.

Stosowac¢ odpowiednie $srodki
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejnej.

Uzywac specjalnego skrobaka do szkia.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

Usuwac¢ natychmiast: stopiony plastik,
folig, cukier oraz zabrudzenia z potraw

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazaé, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

Usunagé, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttuszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatkg z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrzec plyte grzejng do
sucha migkka szmatka.

Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzyé wodnego roztworu
octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Problem

Nie mozna uruchomi¢ piekarnika
ani nim sterowac.

Mozliwa przyczyna

Piekarnika nie podtaczono do zasila-
nia lub podtgczono nieprawidtowo.

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢, czy piekarnik podtaczono
prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wtgczy¢ ptyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Witaczona jest funkcja Pauza.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Rozlegnie sig sygnat dzwiekowy i
plyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wiekszej liczbie pdl czujnikdw.

Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.

Plyta grzejna wylaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sie przed-

miot ®

Usung¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorace, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Hob?Hood nie dziata.

Zakryto panel sterowania.

Usung¢ przedmiot z panelu sterowa-
nia.

Uzywane jest bardzo wysokie naczy-
nie blokujgce sygnat.

Uzy¢ mniejszego naczynia, zmieni¢
pole grzejne lub sterowaé okapem
recznie.

Funkcja Automatyczne podgrze-
wanie nie dziata.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekaé, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest réwna
mocy uruchamianej funkgiji.

Moc grzania przetacza sig mie-
dzy dwoma poziomami.

Funkcja Zarzadzanie energig dziata.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Pola czujnikéw nagrzewajg sie
do wysokiej temperatury.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko elementéw steruja-
cych.

Jedli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawia¢ na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania pdl czujnikéw
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwigkowe. Patrz
,Codzienna eksploatacja”.

Wigczy sie .

Blokada uruchomienia lub Blokada
dziata.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wigczy sie .

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
,Wskazdéwki i porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wyswietlaczu pojawi sig i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejne;.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-
nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczy¢ ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sig z autory-
zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat
dzwigkowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczyé¢ plyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sig do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.
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8.2 Jesli nie mozna znalez¢
rozwiagzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sig ze sprzedawcg lub
autoryzowanym punktem serwisowym.
Nalezy poda¢ dane z tabliczki znamionowe;j.
Nalezy rowniez podac sktadajgcy sie z trzech
znakow kod szkta ceramicznego

9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model LIR60430

Typ 61 B4A 00 AA

Ptyta indukcyjna 7.35 kW
Nr seryjny ......coceeee
ELECTROLUX

9.2 Parametry pél grzejnych

(umieszczony w rogu szklanej powierzchni)
oraz wy$wietlany komunikat o btedzie.
Nalezy upewni¢ sig, ze ptyta grzejna byta
uzytkowana prawidtowo. W przeciwnym razie
interwencja pracownika serwisu lub
sprzedawcy moze byc¢ ptatna nawet w
okresie gwarancyjnym. Informacje dotyczace
obstugi klienta oraz warunkéw gwarancji
znajdujg sie w broszurze gwarancyjne;j.

Numer produktu 949 492 342 00
220-240 V/400 V, 2N, 50-60 Hz
Wyprodukowano w Rumunii
7.35 kW

cex

Pole grzejne Moc znamiono- PowerBoost [W] PowerBoost Srednica naczy-
wa (maksymalna maksymalny nia [mm]
moc grzania) czas [min]
[W]

Lewe przednie 2300 3700 10 125-210

Lewe tylne 1800 2800 10 145 - 180

Prawe przednie 1400 2500 4 125 - 145

Prawe tylne 1800 2800 10 145 - 180

Moc pol grzejnych moze w niewielkim
zakresie odbiegac od wartosci podanych w
tabeli. Zmiany te zalezg od wymiaréw
naczynia oraz materiatu, z ktérego zostato
wykonane.

W celu uzyskania optymalnych efektow
gotowania nalezy stosowaé naczynia o
Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie zgodnie z normg EU 66/2014 dotycza tylko

rynku UE

Oznaczenie modelu

LIR60430

Typ plyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy
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Liczba pdl grzejnych

4

Technika grzania Indukcja
Srednica okragtych pdl grzejnych (J) Lewe przednie 21,0 cm
Lewe tylne 18,0 cm
Prawe przednie 14,5 cm
Prawe tylne 18,0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 178,4 Wh/kg
Lewe tylne 184,9 Whi/kg
Prawe przednie 183,2 Wh/kg
Prawe tylne 184,9 Wh/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 182,9 Whikg

EN 60350-2 - Elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — Czgs¢ 2:
Ptyty grzejne — Metody pomiaru cech
funkcjonalnych

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sie do ponizszych wskazowek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploataciji.

* Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile
jest potrzebne.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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* W miare mozliwosci nalezy zawsze
przykrywaé naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na
mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na
srodku pola grzejnego.

» Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac¢ sie z odpowiednimi wladzami
miejskimi.



NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA
Va multumim pentru ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs care
aduce cu el decenii de experienta profesionala si de inovatie. Ingenios si stilat, a fost

C

onceput special pentru dumneavoastra. Pentru ca atunci cand il utilizati sa aveti

intotdeauna aceleasi rezultate extraordinare.
Bine ati venit la Electrolux.
Vizitati website-ul nostru la:

Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g Tnregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
’% www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE

Utilizati doar piese de schimb originale.
Atunci cand contactati centrul de service autorizat, asigurati-va ca aveti disponibile

u

rmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.
/\ Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta
@ Informatii generale si recomandari

Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
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utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau
experienta doar sub supraveghere sau dupa o scurta
instruire care sa le ofere informatiile necesare despre
utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga
pericolele la care se expun.

- Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie Iasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.
Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Nu lasati copiii si animalele sa se apropie
de aparat atunci cand acesta este in functiune sau cand se
raceste. Partile accesibile devin fierbinti in timpul
functionarii.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza curatarea sau intretinerea realizata de
utilizator asupra aparatului fara a fi supravegheati.

1.2 Aspecte generale privind siguranta

- AVERTISMENT: Aparatul si partile accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Nu incercati NICIODATA s& stmgetl focul cu apa. Opriti
aparatul si acoperl'gl flacara cu un capac sau cu o patura
anti-incendiu.
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- ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la un
dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator, si
nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si decuplat
in mod regulat de retea.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic
pe suprafetele de gatit.

- Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

- Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

- Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
Si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

- Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. In ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie inlocuit de producator, de un service autorizat sau
de persoane cu o calificare calificare similara pentru a se
evita pericolul.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

AN
AN

AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest
aparat.

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala
sau deteriorare a aparatului.

Indepértati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte inchisa.

Inchideti etans suprafetele taiate cu un

agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub
o fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire
in partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea electrica

184

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.
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Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Inainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Verificati daca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
excesiva a terminalului.

Folositi un cablu adecvat pentru
alimentarea electrica.

Nu permiteti incalcirea cablurilor electrice.
Verificati daca este instalata protectia la
electrocutare.

Folositi o clemé& pentru reducerea
tensionarii cablului.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la prizele din
vecinatate.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca exista) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.



Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

2.3 Modul de utilizare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare, arsuri si
electrocutare.

Scoateti toate ambalajele, etichetele si
foliile de protectie (daca exista) inainte de
prima utilizare.

Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Nu blocati fantele de ventilatie.

Nu Iasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Dupa fiecare utilizare, opriti zona de gatit.
Nu va bazati pe detectorul de vas.

Nu puneti tacAmuri sau capace de oale
pe zonele de gatit. Acestea pot deveni
fierbinti.

Nu actionati aparatul avand méinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electrica. Procedati astfel pentru
a preveni electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este in functiune.

Cand puneti alimente n ulei fierbinte, pot
sa sara stropi.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

Grasimile si uleiul, atunci cand sunt
incalzite, pot elibera vapori inflamabili.
Tineti flacarile sau obiectele incalzite
departe de grasimi si uleiuri atunci cand
gatiti.

Vaporii pe care i elibereaza uleiul foarte
fierbinte pot sa se aprinda spontan.

Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai

mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse adiacent
sau deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

Nu tineti vase pe panoul de comanda.
Nu puneti un capac fierbinte pe suprafata
de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vase.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata poate fi deteriorata.

Nu activati zonele de gatit daca pe
acestea nu se afla vase sau vasele sunt
goale.

Nu puneti folie din aluminiu pe aparat.
Vasele realizate din fonta, aluminiu sau cu
bazele deteriorate pot zgéaria suprafata
din sticla / vitroceramica. Ridicati
intotdeauna aceste obiecte atunci cand
trebuie sa le mutati pe plita de gatit.
Acest aparat poate fi utilizat numai pentru
gatit. Nu trebuie utilizat in alte scopuri, de
exemplu pentru incalzirea camerei.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Tnainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
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privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ......cccccoveveveeennnn...

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu electric de legatura intre

unitati

» Plita este furnizata cu un cablu de
conectare.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai ridicata. Adresati-va
Centrului de service local.

3.4 Asamblarea

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a
afla distanta minima dintre aparate.
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» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind aruncarea adecvata a
acestui aparat.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.



uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatit
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Zona de gatit cu inductie
Panou de comanda

4.2 Configuratia panoului de comanda
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Folositi campurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Camp  Functie Comentariu
Cu sen-
zor
PORNIT / SFARSIT Pentru activarea si dezactivarea plitei.
Hob?Hood Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.

w

GO ©

Blocarea / Dispozitivul de sigu-
ranta pentru copii

Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

SN

Pauza

Pentru a activa si a dezactiva functia.

Afisajul nivelului de caldura

Pentru a afisa nivelul de caldura.

Indicatoarele cronometrelor zone-
lor de gatit

Indica zona pentru care setati timpul.

7

Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

Pentru selectarea zonei de gatit.

Pentru a creste sau a descreste durata.

Pentru a seta nivelul de caldura.

10
11

PowerBoost

Pentru a activa functia.

4.3 Afigaje niveluri de gatit

Afisajul

n
1=

Descriere

Zona de gatit este dezactivata.

(0.68)(e)- (]

Zona de gatit functioneaza.

Punctul inseamna o modificare cu jumatate de nivel de caldura.

Pauza functioneaza.

(8]

incalzire automata functioneaza.

(2]

PowerBoost functioneaza.

+ cifra

Exista o defectiune.

E,&,0

OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocarea / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.

Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.

Oprire automata functioneaza.
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4.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

A

Indicatorii prezinta nivelul de caldura
reziduala pentru zonele de gatit pe care le

AVERTISMENT!

E] / E] / [:] Pericol de arsuri din
cauza caldurii reziduale.

5. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a
activa sau dezactiva plita.

5.2 Oprire automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

* ati varsat ceva sau ati pus ceva pe
panoul de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este
emis un semnal acustic si plita se
dezactiveaza. Indepartati obiectul sau
curatati panoul de comanda.

» plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

+ folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se
dezactiveaza automat dupa 2 minute.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un
timp se aprinde E] iar plita se
dezactiveaza.

Relatia intre nivelul de caldura si durata

dupa care plita se dezactiveaza:

Plita se dezactivea-
za dupa

Nivel de caldura

6 ore.

,1-2

folositi in acel moment. Indicatoarele se pot
aprinde si pentru zonele de gatit invecinate
chiar daca nu le folositi.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru gatire direct in baza vasului.
Suprafata vitroceramica se incalzeste de la
caldura a vaselor.

Nivel de caldura Plita se dezactivea-

za dupa
3-4 5 ore.
5 4 ore.
6-9 1,5 ore

5.3 Nivelul de caldura

Atingeti VAN pentru a creste nivelul de
caldura. Atingeti \V4 pentru a reduce nivelul
de caldura. Atingeti VAN Si Vin acelasi timp
pentru a dezactiva zona de gatit.

5.4 incilzire automata

Daca activati aceasta functie puteti obtine
nivelul necesar de caldura intr-un timp mai
scurt. Functia seteaza nivelul maxim de
caldura pentru o anumita perioada si apoi
scade la nivelul de caldura corect.

Pentru a activa functia, zona de

gatit trebuie sa fie rece.
Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P ( se aprinde). Atingeti
imediat /\ (@ se aprinde). Atingeti imediat
\V4 pana cand se aprinde nivelul de caldura
corect. Dupa 3 secunde se aprinde @

Pentru a dezactiva functia: atingeti V.

5.5 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
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inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat inapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

Consultati capitolul ,Date
tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti E". se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: atingeti e ?sau

V.

5.6 Cronometru

+ Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru
zona de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti € in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia sau modifica

timpul: atingeti + sau — de la cronometru
pentru a seta timpul (00 - 99 minute). Atunci
cand indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat
descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti O
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

@

La incheierea numaratorii
inverse, clipeste 00 si este emis
un semnal sonor. Zona de gatit
este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti .

+ Ceas avertizor

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica (0],
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Pentru a activa functia: atingeti O si apoi

atingeti + sau — de la cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti O,

Pentru a dezactiva functia: atingeti D Si
dupa aceea atingeti —. Intervalul de timp
ramas descreste pana la 00.

Functia nu are nici o influenta
asupra functionarii zonelor de
gatit.

5.7 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai redus nivel de
caldura.

Atunci cand functia este activa, toate
celelalte simboluri de pe panourile de
comanda sunt blocate.

Functia nu opreste functiile cu cronometru.

Pentru activarea functiei atingeti Il

se aprinde.Nivelul de caldura este redus
la1.

Pentru a dezactiva functia, atingeti Il se
activeaza nivelul de caldura precedent.

5.8 Blocarea

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti B [Use

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti @ se
activeaza nivelul anterior de caldura.

Cand dezactivati plita se
dezactiveaza si aceasta functie.

5.9 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.



Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti i
timp de 4 secunde. se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
& timp de 4 secunde. l/J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu (D se
aprinde. Atingeti El timp de 4 secunde.

Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand

dezactivati plita cu @ functia este activa din
nou.

5.10 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti @ timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti ! timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau b, Atingeti ~+ de la Cronometru
pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la

puteti auzi semnalele sonore doar atunci

cand:

 atingeti ®

+ Ceas avertizor scade

+ Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.

5.11 Sistem de control al nivelului
puterii

+ Zonele de gatit sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.
Consultati imaginea.

» Fiecare faza are o capacitate electrica
maxima de 3700 W.

* Functia imparte puterea intre zonele de
gatit conectate la aceeasi faza.

» Functia se activeaza cand capacitatea
electrica totala a zonelor de gatit
conectate la o singura faza depaseste
3700 W.

* Functia scade puterea de la alte zone de
gatit conectate la aceeasi faza.

* Afisajul nivelului caldurii de la zonele
reduse alterneaza intre nivelul de caldura
ales si nivelul de caldura redus. Dupa un
timp, afisajul nivelului caldurii de la zonele
reduse ramane aprins pe nivelul de
caldura redus.

5.12 Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale in infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilitd automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plita. Ventilatorul se poate
comanda si manual de la plita.

@

Pentru majoritatea hotelor,
sistemul de comanda la distanta
este initial dezactivat. Activati
sistemul Thainte de a utiliza
functia. Pentru mai multe
informatii, consultati manualul
de utilizare al hotei.

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 — H6. Plita este setata initial la
H5.Hota reactioneaza de fiecare data cand
actionati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.
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Moduri automate

Lumina 5 Fierbe- Préjireaz)
automata <l
Modul HO Sfarsit Sfarsit Sfarsit
Modul H1 Inceput Sfarsit Sfarsit
Modul Inceput Viteza ven- Viteza ven-
H2 3) tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H3 Inceput Sfarsit Viteza ven-
tilatorului 1
Modul H4 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H5 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 2
Modul H6 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 2 tilatorului 3

1) Plita detecteaza procesul de fierbere si acti-
veaza viteza ventilatorului in functie de modul
automat.

2) plita detecteaza procesul de prajire si acti-
veaza viteza ventilatorului in functie de modul
automat.

3) Acest mod activeaza ventilatorul si lumina si

nu se bazeaza pe temperatura.

Schimbarea modului automat

1. Dezactivati aparatul.

2. Atingeti ® timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Atingeti & timp de 3 secunde.

4. Atingeti @) de cateva ori pana cand se

aprinde .

5. Atingeti =+ de la Cronometru pentru a
selecta un mod automat.

Pentru a utiliza direct hota,
dezactivati modul automat al
functiei din panoul hotei.

6. INFORMATII SI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.
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Cand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei
poate functiona in continuare
pentru o anumita perioada de
timp. Dupa trecerea timpului
respectiv, sistemul dezactiveaza
automat ventilatorul si va
impiedica sa activati accidental
ventilatorul in urmatoarele 30 de
secunde.

Utilizarea manuala a vitezei ventilatorului
Puteti utiliza si manual aceasta functie.

Pentru a face acest lucru, atingeti = cand
plita este activa. Aceasta dezactiveaza
utilizarea automata a functiei si va permite sa
modificati manual viteza ventilatorului. Cand

apasati = cresteti viteza ventilatorului cu o
unitate. Cand ajungeti la un nivel intens si

apasati din nou = veti seta viteza
ventilatorului la O care dezactiveaza
ventilatorul hotei. Pentru a porni din nou

ventilatorul cu viteza 1, atingeti E

Pentru a activa utilizarea
automata a functiei, dezactivati
plita si activati-o din nou.

Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru setati modul automat la H1 -
H6.

Lumina hotei se dezactiveaza la
2 minute dupa dezactivarea
plitei.



6.1 Vase de gatit
@ Pentru zonele de gatit prin

inductie, un camp
electromagnetic puternic
creeaza foarte rapid caldura in
vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

+ Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

* Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate Tnainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit

» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

» Eficienta zonei de gétit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.

mai mari decéat cele indicate Tn
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati sa
tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@ Consultati ,Date tehnice”.

6.2 Zgomotul pe durata functionarii
Daca auziti:

« zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).

+ sunet ca un fluierat: folositi 0 zona de gatit
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

e pocnituri: apare procese de comutare
electrica.

 suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio

defectiune a plitei.

6.3 Exemple de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

Datele din tabel sunt doar

» Din motive dg siguranta si pent.r.u . orientative.
rezultate optime la gatire, nu utilizati vase
Nivel de caldu- Utilizare pentru: Durata Recomandari
ra (min)
1 Mentinerea la cald a alimentelor gatite. conform Puneti un capac pe vas.
B necesi-
tatilor
1-2. Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 - 25 Amestecati din cand in cand.
tina.
1-2. Solidificare: omlete pufoase, oua 10 - 40 Gatiti cu capacul pus.
ochiuri.
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Nivel de caldu- Utilizare pentru: Durata Recomandari

ra (min)

2.-3. Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3.-4. Pentru a gati la aburi legume, peste, 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.
carne.

4.-5. Cartofi gatiti la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.

4.-5 Gatirea unor cantitati mai mari de ali- 60 - 150 Pana la 3 | lichid plus ingrediente.
mente, tocane si supe.

5.-7 Prajire usoara: escalop, cordon bleu de conform Tntoarcet,i la jumatatea duratei de gatit.
vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesi-
roux, oua, clatite, gogosi. tatilor

7-8 Chiftelute, muschiulet, fripturi bine pra- 5-15 Intoarceti la juméatatea duratei de gatit.
jite.

9 Pentru a fierbe apa, paste, pentru a praji carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita), pen-

tru a praji cartofi.

Pentru a fierbe cantitati mari de apa. PowerBoost este activata.

6.4 Sfaturi utile pentru Hob*Hood

Cand utilizati plita cu functia:

Protejati panoul hotei de lumina directa a
soarelui.

Nu puneti becuri halogene pe panoul
hotei.

Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.
Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu ména, cu manerul unui vas sau
cu un vas inalt). Consultati imaginea.

Hota din imagine este doar un exemplu.
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Alte aparate controlate prin
telecomanda pot bloca semnalul.
Nu folositi niciun astfel de aparat
in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornita.

@

Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood

Pentru a gasi gama completa de plite de
aragaz care lucreaza cu aceasta functie
consultati site-ul web pentru consumatori.
Plitele de aragaz de la Electrolux care
lucreaza cu aceasta functie trebuie sa

contina simbolul =.



7. INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general

+ Curatati plita dupa fiecare intrebuintare.

+ Utilizati Tntotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra modului de functionare al plitei.

+ Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

» Folositi o racleta speciala pentru sticla.

7.2 Curatarea plitei

. inlétura;i imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin

8. DEPANAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

Problema Cauza posibila

zahar, in caz contrar mizeria poate
deteriora plita. Aveti grija sa nu va ardeti.
Folositi o racleta speciala pe suprafata
vitratd, la un unghi mare si indepartati
resturile de pe suprafata.

Eliminati dupa ce plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de
apa si de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

+ Indepértati decolorarea metalic

lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setati nivelul de caldura timp
de 10 secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
caldura in mai putin de 10 secunde.

Ati atins simultan doua sau mai mul-
te campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepénagi obiectul de pe campurile cu
senzor.
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Problema Cauza posibila

Solutie

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepérta;i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizatd numai o scurta perioada mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de

Centru de service autorizat.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

Tndepartati obiectul din panoul de co-
manda.

Folositi un vas foarte inalt care blo-

cheaza semnalul.

Folositi un vas mai mic, schimbati zo-
na de gatit sau utilizati hota inh modul
manual.

Incélzire automata nu functionea- Zona este fierbinte.

za.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

Este setat nivelul maxim de caldura.

Nivelul maxim de caldura are aceeasi
putere ca si functia.

Nivelul de caldura se schimba in-  Sistem de control al nivelului puterii

tre doua niveluri. functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Campurile cu senzori devin incin- Vasul este prea mare sau l-ati pus
se. prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea

Zilnica”.

se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocarea functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

se aprinde.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate. Consultati ,In-
formatii si sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

Se aude un bip constant.
ta.

Conexiunea electrica nu este corec-

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

8.2 Daca nu gasiti o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
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suprafetei de sticla) si mesajul de eroare
care apare. Verificati daca ati utilizat plita
corect. In caz contrar, trebuie sa platiti
interventia tehnicianului de la centrul de
service sau a comerciantului, chiar si in
perioada de garantie. Instructiunile cu privire
la centrele de service si conditiile de garantie
se gasesc in brosura de garantie.



9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model LIR60430
Tip 61 B4A 00 AA
Inductie 7.35 kW
Nr.ser. ....ccccveenn..
ELECTROLUX

9.2 Specificatiile zonelor de gatit

Zona de gatit

Putere nominala PowerBoost [W]

PNC 949 492 342 00

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Fabricat in Romania

7.35 kW

cex

PowerBoost du- Diametru vas

(nivel maxim de rata maxima [mm]
caldura) [W] [min]
Stanga fata 2300 3700 10 125-210
Stanga spate 1800 2800 10 145 - 180
Dreapta fata 1400 2500 4 125-145
Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180

Puterea zonelor de gatit poate diferi cu valori

foarte mici fata de datele din tabel. Aceasta
se madifica in functie de materialul si
dimensiunile vasului.

10. EFICIENTA ENERGETICA

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase

care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.

10.1 Informatii despre produs in conformitate cu EU 66/2014 valabil

exclusiv pentru piata UE

Identificarea modelului

LIR60430

Tipul plitei Plita incorporata
Numarul de zone de gatit 4
Tehnologia de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatit circulare () Stanga fata 21,0cm
Stanga spate 18,0 cm
Dreapta fata 14,5 cm
Dreapta spate 18,0 cm
Consumul de energie per zona de gatit (EC electric Stanga fata 178,4 Wh / kg
cooking) Stanga spate 184,9 Wh / kg
Dreapta fata 183,2 Wh / kg
Dreapta spate 184,9 Wh / kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 182,9 Wh/ kg
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EN 60350-2 - Aparate de gatit electrocasnice
- Partea 2: Plite - Metode pentru masurarea
performantei

10.2 Economisirea energiei

Puteti economisi energia in timpul gatitului

zilnic daca respectati recomandarile de mai

jos.

» Atunci cand incalziti apa, folositi doar
cantitatea necesara.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

198 ROMANA

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capace pe vase.

+ Tnainte de a activa zona de gatit, puneti
un vas pe aceasta.

* Puneti vase mici pe zone de gatit mici.

» Puneti vasul direct pe centrul zonei de
gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau a le
topi folositi caldura reziduala.

marcate cu acest simbol :E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.



MU MUCJITUMO HA BAC
XBana Bam wto cte kynunu Electrolux ypehaj. Ogabpanu cte nponssoa koju ca cobom
HOCU BULLE AeleHunja npodecnoHanHor UCKycTBa 1 nHosauuja. 'eHvjanaH n mogepan,
Oun3ajHupaH je umajyhu y Bugy Bac. lNpema Tome, cBaku nyT Kafa ra Kopuctute MOXeTe
6utn curypHmn aa hete gobuTtn ognnyHe pesynrare .
Oo6popowwnu y Electrolux.
MoceTute Hawy Be6 cTpaHuLy Aa 6ucTe:
[o6unu caseTe y Be3un ca kopuwherem, GpoLuype, pellera 3a npobneme,

@ MHdOopMaLmje 0 cepBUcCUpary 1 nornpaskama:

www.electrolux.com/support
g PeructpyjTte cBoj nponssog paau 6orbe ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute gopgatHy npubop, NOTPOLLHM MaTepwvjan 1 OpurMHanHe pe3epBHe Aenose 3a
’% cBOj ypehaj:

www.electrolux.com/shop

BPUI'A O KOPUCHUKY U CEPBUCUPAHE

YBeK KOPUCTUTE OPUTMHAIHE PE3EpPBHE OENOBE.

Kapa ce obpahate oBnawheHoOM CEPBUCHOM LEHTPY, YBEK Npu pyum nmajte cnegehe
nogatke: Mogen, 6poj npoussoga (PNC), cepujcku 6poj.

OBe uHdopMauuje ce Hanase Ha NNoYNLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes - MHdpopmauumje o 6e36egHOCTH.
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcopmaumje y Be3n ca 3aluTUTOM XUBOTHE cpeanHe

3appkaHo NpaBo U3MeHa.

CALPXAJ

1. NHOOPMALINJE O BE3BELOHOCTN. ...t 199
2. BEBBEOHOCHA YTIYTCTBA . ..ttt e e 202
B L (O N I 2 N o o TR 204
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9. TEXHUYKU TTOLALL. ...ttt et e e e sneeeean 215
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt e 216

1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTtanaumje u kopuwhewwa ypehaja, NaxrLneo
npoYnTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospene Unu LITeTY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
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ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTIbLMBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHoCcTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKo UM ce 0b6e3bean Hag3op unm nv ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uH 1 YKONUKO cxBartajy moryhe onacHocTu.

- [euy y3pacta namehy 3 n 8 roanHa crapocTtu, kao 1 ocobe
ca BeoMa TELLKMM U CITIOXEHUM UHBanNuauteTom, Tpeba
apxatn garoe og ypehaja, ocMm ako cy nof CTanHum
Haa30pOM.

- [Oeuy mnahy og 3 rognHe Tpeba ygarutn og ypehaja
YKOMMKO HUCY NMOA HEMPEKUAHNM HAL430POM.

- Hewmojte ga possonute geumn na ce urpajy ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy fgaroe o4 eue v ognaxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce ga geua n KyhHu reydmumum
He Oyay 6nu3y ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. [locTynHn genosu NocTtajy Bperv TOKOM
ynoTpeoe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, UCTK 6un
Tpebano ga 6yae akTuBMpaH.

- [eua He cmejy ga obasrbajy unwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBun JOCTYNHN OEMOBU MOTY
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxrbmB Kako
6u ce nsberno AoavpuBa-e rpejHnx enemeHarTa.

- YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu xpaHy Ha FpejHOj
nnoYn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

- HWKALA He nokylwiaBajTe Aa noxap yracute Bogom, seh
Hajnpe UcKrbyunTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hhp.
noknonuem unu hebetom.
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OlNPES: Ypehaj He cme Aa ce Hanaja nyTemM eKCcTepHor
ypehaja 3a ykibyumBare Kao WTOo je TajMep HUTK aa byae
NoBe3aH Ha KOMo Koje ce peoBHO YKIbyyyje U UCKIbyYyje
nyTem cTpyje.

OrlNPES: lNpouec kyBaka Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBaHse.

MpeameTe og meTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTh Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTuTe oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra uHcTanuparte y
yrpagHu enemeHr.

HemojTe KopucTuTn napoymncrad 3a ymwhemne ypehaja.
HakoH kopuwhena, UCKrby4nTe nnoYy 3a KyBakwe nomohy
KOMaHAe 1 HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.
YKONMKO CTaKnNeHo KepaMmmnyka noBpLUnHa / cTakneHa
NOBpLUMHA HanykHe, Uckibyunte ypehaj n nssagurte kabn 3a
Hanajake 13 3ugHe yTudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXY OANPEKTHO NPEKO pasBoaHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckroyumnu ypehaj ns
Hanajarwa Y oba cny4aja, obpaTtuTte ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

- YKkonuko je kabn owTteheH, Mopa ra sameHuTn nponssohay,
oBrawheHn cepBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

YINO3OPEHE: Kopuctute camo WTUTHMKE 3a NoYy 3a
KyBakw€ Au3ajHupaHe o4 cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIN OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeH Kao MOrogHU unm
LUTUTHUKE 3a MAoYy 3a KyBare KOju CYy MHKOpNopupaHnu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhux WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBake MOXe nsasatu Hecpehe.

CPMCKN 201



2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupawe

C YMO30PEHE!
Camo kBanudukoaHa ocoba

MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO30OPEHE!
Pusuk og nospeae vnu
owrTtehena ypehaja.

YKNOHWUTE KOMMNETHY ambanaxy.
Hewmojte ga HctanvpaTte unu kopucTute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMAnHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepata ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

3anTtujTe nceyveHe nospLUNHE 3aNTUBHUM
maTepwujanom ga bucte cnpeunnu ga
Bnara gosefe [0 HabpeknuHa.
3awTtntute Aoky cTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTMpaTu ypehaj nopen spata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Csaku ypehaj uma BeHTUnaTope 3a
xnahewe Ha AHy.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— Hewmojte ga craBrbate cutHe
npegmeTe Uy Nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM mMory fa owrTeTte
BeHTMnartope 3a xnahewe unu aa
nokBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbiHy of HajMakbe 2
cm n3ameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YknoHuTe cBe pasgenHe Tabne
WHCTanMpaHe yHyTap KyXuHCKor
enemeHTa ucnop ypehaja.
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2.2 MpukrbyumBake cTpyje

YMNO3O0OPEHE!
Pusuk og noxapa v cTpyjHor
yAapa.

Csa npukrbyumBama cTpyje Tpeba aa
06aBu KBanM@MKOBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

Mpe n3Bohera 6uno KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3UOHE YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTrkama
komnatnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyspliheH nnm
Heogrosapajyhv kabn nnu ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTu Nperpesare
€NeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajarbe.

He po3BonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.
Ynotpebute kabn ca cre3arbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapa ypehaj npukrbydyjete Ha obnuxkhy
31OHY YTUYHMLY BOAWTE payyHa aa kabn
3a Hanajake Unu yTukad (ako ra nma) He
nohy y goavp ca Bpenvm Aenosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctuTe agantepe ca
BYLLE YTUYHULIA U NPOAY>KHE Kabnose.
lMpoBepuTe Aa HUCTE OLITETUNN YTHKaY
3a Hanajawse (ako ra uma) n kabn 3a
Hanajakbe. ObpaTuTe ce Hallem
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY Mnn
enekTpuyapy pagu 3ameHe owrteheHor
kabna 3a Hanajame.

3awTnTa og yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M0BaHKX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa He MOXe Aa ce
YKIoHu 6e3 anaTta.

Mpukrby4nTe rNaBHW kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YyTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHCcTanayuje. BognTe padyHa ga nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKaYy HaKOH
MHCTanayuje.



* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbyYyjeTe MpPeXHU yTrKau.

* He Byuyute kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns yTuyHuue.

» Kopuctute camo ucnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekugade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHM NPeKMaay Koju Bam
omoryhaBa fa vuckrbyunTte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmeny
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekuaady
Mopa [ia U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 Ynotpeba

YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk og noepeae,
OMeKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhetra.

* Ypehaj je camo 3a kKyhHy ynoTpeby.

* Hewmojte fa mewaTte cneundukaumjy osor
ypehaja.

» [loBeguTte pavyHa Aa OTBOpU 3a
BEHTUNaLUujy HUCY 3anyLUeHNn.

* He octaBrsajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ [logecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

* He ocnawajTe ce Ha AeTekTop 3a nocyay.

* HewmojTe cTaBmaTy npubop 3a jeno unm
MOKNonue LWepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHu Mory nocraTu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unn Kaaa je OH y KOHTaKTy ca
BOJOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MW NPOCTOP 3a oAnaraxe.

* AKo je noBpLuMHa ypehaja Hanykna,
oAMax ra UCKIbyunTe 13 augHe yTudHuLe.
To cnpeyasa cTpyjHM yaap.

» KopucHuum ca nejcmejkepom mMopajy Aa
ofApxaBsajy pacTojake of Hajmare 30 cm
04 VHOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake Kaga
ypehaj pagu.

» Kapa crasute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

YNO3O0PEHE!
Pusuk oa noxapa v ekcnnosuje

MacTtu n yroe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarsvBa ncnapersa. Apxurte
nnamMeHoBe UNK 3arpejaHe npeameTe
Jarbe of MacTu v yrba kagja kysaTte ca
HUMa.

Wcnapera Koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory a u3asoBy CMOHTaHO
caropeBatse.

YnotpebrbeHo yrbe, koje Moxe Aa
cafpXu ocTaTke XxpaHe, MOXe 13asBaTtu
noxap npu HUXoj TemMnepaTypu 3a
pasnuKky of yrba Koje ce KOpUCTW Mo NpBu
nyT.

3anarvBe martepwuje unu npegmeTe
HaToMIbHE 3anarbMBUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

YNO3OPEHE!
MocToju pusuk og owTehena

ypehaja.

HewmojTte cTtaBmatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBaH-€e Ha KOMaHAHy Tabny.

He cTtaBrbajTe Bpeo noknonauy turakwa Ha
CTaKneHy NoBpPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He gossonuTe ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBar-€e NOTNyHO ncnapu.

Ma3sute ga npegmetn unu nocyhe 3a
KyBak-€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MNOYE.

HewmojTe ykmbyumBaTu 30He 3a KyBare
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He cTaBrbajTe anymmHujymcky onujy Ha
ypehaj.

Mocyhe 3a kyBake HanpaBbEHO Of
nvBeHor reoxna, nMBeHor anyMuHujyma
nnu ca owTteheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aia Hanpaswu orpeboTuHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuu. YBeK NogurHuTe ose
npeamete kaga Tpeba ga vx nomeparte no
NOBPLUMHY 3a KyBake.

OBaj ypehaj je HamereH CaMo 3a KyBah€.
HewmojTte ra kopuctuTn y Apyre cBpxe, Ha
npumep 3a 3arpeBamne npocTopuje.

2.4 Hera n ynwhewe

PeposHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeynnu nponagake NoBPLUNHCKOT
mMaTepwujana.

Mpe unwhera uckbyunte ypehaj n
ocTaBuTe ra fja ce oxnaau.
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» Hemojte kopuctT MNa3 Boae unu napy
3a ymwhere ypehaja.

* Ypehaj unctuTe BnaxHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasvBHe npou3soae, abpasmBHe
jacTtyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnm
MeTanHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

» Papgu onpaBke ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
nenose.

» Kapa ce pagu o cujanvuyama yHyTap
MpPOn3BOAA N PE3epBHIX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa n3apxe
eKcTpemMHe pusnyke ycrnose y KyhHum
anapaTtumMa, kao LUTo cy Temneparypa,

3. MIHCTAITMPAHE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e3b6eagHoOCTU.

3.1 Npe vHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare nnovy 3a
KyBat€, 3anumTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLY ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrioye 3a KyBate.

Cepujckn BPOj ...oeeeeeieieeeeeenen.

3.2 YrpagHe nnoue 3a KyBake

YrpagHe nno4ye 3a KyBame [JO3BOIbEHO je
KOPWUCTUTM camo rnocrne yrpaake y
oprosapajyhe KyxvhCcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe noBpLUMHE Koje cy Y
cknagy ca ctaHgapavma.

3.3 Kabn 3a noBe3uBake

+ T[nouya 3a kyBak€ ce ucrnopy.yje ca
kabrnom 3a noBe3uBame.

+ 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajarwe kopuctTuTe T1n kabna:
HO5V2V2-F koju moxe aa usgpxu
TemnepaTypy oA 90 °C unum Buwle.
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Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanunampajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBake npocTopuja y
AomahuHcTBy.

2.6 Ognarame

YNO3OPEHE!
Pusnk og noeBpeae mnu ryLuersa.

» O6paTnTe ce OMLITUHCKAM OpraHuma Aa
GucTe casHanu kako Aa NpaBUITHO
oanoxwute ypehaj Ha oTnag.

*  WckmbyunTe yTukad kabna 3a Hanajame
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MecCTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

OGpaTtunTe ce CBOM JIOKANIHOM CEPBUCHOM
LieHTPY.

3.4 MoHTupame

AKO nHCTanuparte nnoYy 3a KyBake UCnog
acnuparopa, norneaajte ynytcraa 3a
MHCTanauvjy acnvparopa koja ce ogHoce Ha
MUHUMarnHe yaar-eHocTu nameny ypehaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag duoke,
BEHTUNaymja nnoye 3a KyBare Moxe
3arpejatv npeameTe ycknaguwteHe y uoum
TOKOM MpoLeca KyBaka.
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Ynotpebute ceHsopcka nosba Aa 6ucte pykosanu ypehajem. Aucnneju, HAMKaTOPU 1 3BYYHN
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje aKTUBHe.

CeH3op ®PyHKUMja

KomeHTap

(D YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO Cnyxu 3a aKTMBMpakbe U AeakTUBUpate Ninoye 3a Ky-
Bak-e.
= Hob?Hood Crnyxu 3a akTUBMpawe U feakTUBUPaHe PyYHOT pexu-
- Ma dyHKumje .
E' KoHTponHa 6pasa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3akibyyaBame/0OTKIbyYaBaHe KOMaHaHe Ta-
6e3beHocT aeue 6ne.
|| Maysa Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare yHKUmje .
- [wucnnej Tonnote Cnyxu fa npukaxe cTeneH Tonnore.

- MHavkaTopu Tajmepa 3a 30He 3a
KyBarbe

Cnyxe fa nprkaxy 30He 3a Koje CTe nogecunv BpemMe.

7 - [Awucnnej Tajvepa

Cnyxu fa npukaxe BpemMeHa y MUHyTUMa.

@ -

Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBare.

Cnyxu 3a npoayxasare Unu ckpahuBamwe BpemeHa.

8 |
B +— -

CJ'Iy)KIA 3a nojewaBar€e cTeneHa TonnoTe.

0
1

Ep PowerBoost

Cnyxu 3a akTuBuparse yHkuuje.

4.3 lucnnejn cteneHa TonsoTte

Avcnnej Onuc
30Ha 3a KyBame€ je AeakTuBMpaHa.

(0.8),(e). (]

30Ha 3a KyBame€ je akTUBHa.
Tauka o3Ha4aBa NPOMeHy 3a nosa BpeAHOCTU HUBOA 3arpeBatsa.

May3a pagu.
@ dyHKUMja 3@ ayTOMaTCKO 3arpeBare paau.
PowerBoost pagu.

MocToju kBap.

+ undpa

3,0

OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBare TonnoTe / npeoctana Tonnota.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aeLe page.

MorpeLuHo 1nu npemano nocyhe 3a KyBake UNu Ha 30HW 3a KyBake Hema nocyha 3a
KyBats€.

E] AyTOMaTCKO UCKIbyUMBaH-e paau.
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4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHOMKaTOp NpeocTarne Tonnore)

A

YMNO30PEHE!

E]/E]/[:] MocTojn pusuk og

OrnekoTuHa oA npeoctane
TonsnoTe.

MHaunkaTopw nprkasyjy HMBO npeocrtane
TOMNoTe 30Ha 3a KyBame Koje TPEHYTHO

5. CBAKOJHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
[Nornepajte nornaerba o
6e3benHoOCTMN.

5.1 AKTUBMpawe U AeakTuBupame

HoavpHute (D y Tpajawby oA 1 cekyHae aa
OuvcTe akTMBMpanu Unu geakTmemupany niovy
3a KyBake.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyuuBare

OBa chyHKUMja ayTOMaTCKMU UCKIbyYyje
nnouyy y cnegehum cny4yajesuma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeakTuBMpaHe.

* HwcTe nogecunu cteneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTVBMPanu nnovy 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe UnM CTaBUMU HELLTO Ha
KOMaHAHy Tabny 1u ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHaun (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
ce 3BYYHW CUrHan v nnoya 3a KyBawe ce
AeakTtmsupa. YKNoHuTe npegmeT unm
ouMcTUTE KOMaHaHy Tabny.

+ AKo nnoya 3a KyBaw€e noctaHe npertornna
(Ha npumep, kaga K3 Lwepne ncnapu caa
TeyHocT). [ycTuTe Aa ce 30Ha 3a KyBame
oXnajv npe Hero LUTO MOHOBO KOPUCTUTE
nroyvy 3a KyBake.

* Ako kopucTuTe norpeLuHo rnocyhe.

Cumbon L ce ykrby4yje 1 30Ha 3a
KyBah-€ Ce ayTOMaTCK1 AeaKkTusupa
nocne 2 MuHyTa.

» Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYUMTE HEKY Of] 30Ha 3a KyBak-e uUnu
aKo He NMPOMEHUTE NOAELLEH CTeNneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jee
YKIby4yje 1 nnoya 3a KyBahe ce
fAeakTusupa.

KopucTtute. VlHLI,VIKaTOpVI MOry fa ce ynane un
3a cycegHe 30He 3a KyBawe 4YakK N ako UX He
KopucTtuTe.

MHaykumnoHe 30He 3a KyBake Npou3Boae
TOMMOTY HEOMXOAHY 3a NPOLEC KyBaH-a
OVPEKTHO Ha AHy nocyha 3a KyBahe.
Crakrokepamuka ce 3arpeBa TOMnoToM
nocyha.

OpHoc usmelly cteneHa Tonmnote U
BpeMeHa HaKOH KOr ce MnJio4a 3a KyBakbe
AeakTuBupa:

MopewaBake ctene- [nova 3a KyBaH-€e ce

Ha TonsnoTe AeaKkTUBMpa HaKOH
, 1.9 6 catn

3-4 5 catn

5 4 carta

6-9 1,5 catn

5.3 NogewaBake TonsoTte

HoovpHute /\ na 6bucte nosehanu ctenex
Tonnote. JoanpHute \/ na éucte cmakunm
cTeneH TonnoTe. VIcToBpeMeHo AoanpHuTe

AnV Aa bucTe feakTvBMpany 3oHe 3a
KyBahe€.

5.4 dyHKuMja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBame

AKO akTuBMpaTe oBY OYHKLMjYy MOXeETE
nocTtuhu HeonxodaH CTeneH Tonnote y
kpahem BpemeHy. PyHKLMja nogellasa
HajBULLIM CTeneH TONSI0Te Ha HEKO Bpeme a
3aTuM cnyLuTa Temneparypy Ao norpebHe
BPEOHOCTW.

[a bucte aktnBMpanu gyHkUmMjy
30Ha 3a KyBakbe Mopa buTu
xnagHa.
[a 6ucte akTuBmMpanu cdyHKUMjy 3a 30HY
3a KyBak€e: JOANPHUTE ? (@ ce
ykrbydyje). Oamax gogmpHuTe VAN ( ce
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ykrbydyje). Ogmax goanpHuTe \V4 OOK ce He
YKIbyuM TayaH cteneH Tonnote. HakoH 3

ceKyHAe yKby4yje ce (A
[a 6ucTte geakTuBmMpanu
cyHKumMjy:AoampHuTe V.

5.5 PowerBoost

dyHKumja 06e3behyje foaaTHO Hanajake 3a
WNHAOYKLUMOHE 30He 3a KyBame. PyHKUMja
MoXe BUTU akTMBMpaHa 3a UHAYKUMOHY 30HY
3a KyBat-e CaMO Ha OrpaHu4eHu nepuos
BpemeHa. [locne oBor BpeMeHa, MHAYKLMoHa
30Ha 3a KyBake ce ayToMmaTcku Bpaha Ha
HajBULLK CTerneH TonsoTe.

Mornepajte ogervak , TEXHUYKM
nogaun®.
[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBawe:[logupHuTte E". [Manu ce .
[a 6ucrte geakTuBmMpanu
dyHKumjy:doanpHute e Pum V.

5.6 Tajmep

+ Tajmep 3a ogbpojaBat-e BpeMeHa
OBoOM ¢oyHKLMjOM MOXeETe Aa nogecuTe
OYXWHY Tpajara jedHe cecuje KyBara

Hajnpe nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a 30HY 3a
KyBare, a 3aTuM nopecute MyHKLujy.

Na 6ucTte noaecunu 3oHy 3a KyBakbse.

LOOAMPHUTE BULLE MyTa O [OK Ce He nojasm
MHOMKATOP 30Ha 33 KyBaH-e.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy unm

NpPoMeHunu Bpeme: goavpHute T vnn ——
Tajmepa aa bucte nogecunu speme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHavkaTop 30He 3a KyBame
noyYHe Aa Tpenepu, Nounke oadpojaBare
BpeMeHa.

[a 6ucrte Bupgenu npeocTasno Bpeme:

noavpHuTe @ na bructe nogecunu 30Hy 3a
KyBatbe. VIHOMKaTOp 30He 3a KyBahe MounH-e
na Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
BpeMe.

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHkUunjy:
noavpHute O Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBame a 3aTum goampHute — . lNpeoctano
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Bpeme oabpojaBa ce yHasaza go 00.
VHavkaTop 30He 3a KyBare HecTaje.

Kap ce ogbpojaBare 3aBpLum,
ornaiiaBa ce 3BYYHM curHan u
00 Tpenepun. 3oHa 3a KyBare ce
AeakTuBupa.

[a 6ucTte 3aycTtaBunu 3By4HU CUrHan:
OoavpHUTe .

* Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy OyHKUMjy kaaa je

nno4a 3a KyBawe aktuBupaHa n 30He 3a
KyBaw-€ He paje. )Ilmcnnej cTeneHa TonnoTte

nokasyje .
[a 6ucrte akTuBUpanu yHKUMjy:
AoavpHuTe O v satum aoavpHuTe T unm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BPEME UCTEKHe, OrnaluaBa ce 3BYYHU CuUrHan
n 00 Tpenepw.

[la 6ucte 3aycTaBUNM 3BY4HM CUTHan:
AOANpHUTE @
[a 6ucTte geaktuBupanu yHkUujy:

OoanpHUTE Q) a 3aTtum gogupHuTe T .
MpeocTano Bpeme oabpojaBa ce yHa3aa Ao
00.

OBa chyHKUMja He yTude Ha pag
30Ha 3a KyBaHe.

5.7 Nayza

®yHKuMja Npeballyje cBe 30He 3a KyBame
Koje Cy YKIby4YeHe Ha HajHWXU cTeneH
Tonnorte.

Kapa je dyHKumWja y TOKy, CBU OocTanu
cMMBOonKn Ha KoMaHaHUM Tabnama cy
3aKrbyyaHu.

OBa dyHKUMja He 3aycTaBmba MYHKUUjY
Tajmepa.

JoavpHute I Aa bucte akTmempanu oBy
PYHKLM]Y.

ce nojasrbyje.lNogellaBare cTeneHa
TonnoTe naga Ha 1.

[a 6ucTte geaktuBmupanu yHKumjy,

AoavpHUTE Il . Manu ce NpPeTxodHn cTeneH
TonnoTe.



5.8 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyaTe KOMaHAHy Tabny 4ok
30He 3a KyBakse page. To cnpeyasa
crny4ajHy NPOMeHy NOAELLIEHOr cTeneHa
TonnoTte.

MpBo NogecuTe cTeneH TonnoTe.
[a 6ucTte akTMBUpanu

cyHKumMjy:AoampHuTe El ce nanv Ha 4
cekyHae. Tajmep ocTaje yKiby4eH.

[a 6ucrte geakTuBmMpanu
dyHkumjy:[oampHuTe EI MpeTxogHo
noAeLleHn CTeneH TonmnoTe ce yKibyuyje.

Kapa peaktuBupaTte nnovy 3a
KyBam-e, Takohe geaktusupaTte n
0BY dOyHKUM]Y.

5.9 Ypehaj 3a 6e3begHocT geue
OBa yHKLMja cnpeyaBa cny4vajHo
KopuLwherse ninoye 3a Kysame.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:

aKTMBMpajTe NioYyy 3a KyBake nomohy @
He nopelaBajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

DoanpHute EI Ha 4 cekyHzae. ce
nojaeroyje. [leaktmuBmpajTe nnovy 3a KyBamwe

nomohy .
[a 6ucTte geakTuBmpanu yHkUunjy:

aKTMBMpajTe NnoYy 3a KyBake nomohy (D
He nogeluaBajte HujegaH cTeneH TonnoTe.

OoavpHute EI Ha 4 cekyHpe. E ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBame

nomohy @.

[a 6ucTte geakTnsmpanu gyHKUMjy camo
3a jeaaH nyT: akTMBMUpPAjTE NIoYy 3a KyBare

ca @ ce nojaereyje. [logmpHute & Ha 4
cekyHze. Y poky oa 10 cekyHau nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTuTe nnovy 3a
KyBarbe. Kaga geaktusupare nnouy 3a

KyBaH€ ca ® dyHKLMja NOHOBO paau.

5.10 OffSound Control
(deakTuBUpame N aKTUBUPaH-E
3BY4YHUX CVIl'Ha.ﬂa)

[eaktBupajTe nnovy 3a KyBawe.
OoavpHute ® Ha 3 cekyHae. OQucnnej ce
nojaeroyje 1 HecTaje. JoanpHute & Ha 3

cekyHpe. Nojasrbyje ce &Y unu )

HoavpHuTte + Ha Tajmep ga 6ucte
n3abpanwu jegHy og cnegehux onyuja:

. - 3BYLIM CY UCKIbYYeH

. - 3BYLM CYy YKIbYYeHU

[a bucte noTBpAnNMN n3bop cayekajtTe Aok
ce nrnoya 3a KyBake He JeaKkTuBupa
ayToOMaTCKu.

Kapa je dyHKUMja nocTaBbeHa Ha
MOXETe YyTK 3BYK jeVHO Kaaa:

e [oavpHeTe

« Tajmep ce cnywrTa

* Tajmep 3a oabpojaBare BpemeHa ce
cnywTa

* CTaBWUTE HELUTO Ha KoMaHaHy Tabny.

5.11 YnpaBrbake NOTPOLLHOM

» 30He 3a KyBahe Cy rpynucaHe npema
nokauuju n 6pojy asa y nnoum 3a
KyBawe. [lornegajte unycrpauujy.

« Caaka hasa Mma MakcMmarnHo
enekTpu4Ho ontepehene og 3700 W.

*  OyHKuMja pas3gerbyje cHary namehy 3oHa
3a KyBaH-e MoBe3aHnx Ha UCTy dasy.

*  ®yHKUWja ce akTMBMPa Kaga YKyrnHO
enekTpu4Ho ontepehere 30Ha 3a KyBame
noBe3aHux ca nojeamHavyHom asom
npemawm 3700 W.

*  ®yHKUWja cmamyje cHary Apyrux 3oHa 3a
KyBah-€e NoBe3aHnx Ha UCTy daasy.

» [opelwaBake TONNOTE PEAYKOBaHUX 30HA
HaM3MEHWNYHO ce npukasyje 3a nsabpaHo
1 3a CMaHeHO NnofellaBane TonmnoTe.
Mocne nssecHor BpemeHa, npukas
nofellaBana TONoTe peaykoBaHUX 30Ha
oCTaje Ha pelykoBaHOM NoJellaBaky
Tonnore.
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5.12 Hob?Hood

OBo je HanpeaHa ayTomaTcka yHKUWja Koja
noBesyje Nnoyy 3a KyBake ca ogpefeHnm
acnupatopom. M nnoya 3a kyBawe 1
acnupartop umajy KoMmyHukaTop ca
WH(ppaupBeHM curHanom. bpamHa
BeHTMnartopa ce feduHuiie ayTomaTckn Ha
OCHOBY MofeluaBara pexvma n
TemnepaType HajTonnujer nocyha Ha nnoyn
3a KyBarbe. BeHTUnaTop moxeTe KOpUCTUTK
ca nnoYe 3a KyBake py4Ho.

@ Kop BehuHe acnupaTtopa je

[arbUHCKN CUCTEM
noApasymeBaHo AeakTMBUPaH.
AKTUBMPAjTE ra Npe Hero LWTo
KopucTute oBy yHKLWjy. Buie
MHopMaLmja NnoTpaxuTe y
NMPUPYYHMKY 38 KOPUCHUKE
acnuparopa.

AyTomartcko kopuwhere byHKUmje

3a ayTomartcko kopuwhere dyHKUWje
nogecuTte aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
Mnoya 3a kyBake je NpBOOMTHO NoAeLLeHa
Ha H5.Acnnpatop pearyje cBaku nyT kaga
KopucTUTE NnoYy 3a KyBawe. [1nova 3a
KyBaH€e ayToMaTCKu nperosHaje
TemnepaTypy nocyha v nogeluasa 6p3nHy
BeHTUnarTopa.

AyTOMaTCKMN PeXumm

Aytomat- Kmbyuyaws [pxers
CKO e1) 92)
ocBeT-
JbeHe
Pexum HO  UckibyyeHo WckrbyveHo WckrbydeHo
Pexvum H1  YkrbydeHo  UckrbyyeHo VickrbydeHo
Pexum YkrbyyeHo  BpauHa Bpauna
H2 3) BEHTUNAaTo- BeHTMNaTo-
pai pa1
Pexum H3  YkrbyyeHo  UckrbyveHo BpsauHa
BeHTMNaTo-
pa1
Pexvum H4  YkrbydeHo  BpsauHa BpanHa
BEHTUNATO- BEHTUnaTo-
pa1i pa1
Pexvm H5  YkrbydeHo  BpauHa BpanHa
BEHTUNATO- BEHTUNaTo-
pa1i pa2
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AyTtomat- Kmbyuaws [Mpxers
cKo ) e2)
ocBeT-
JbeHe
Pexum H6  YkrbyyeHo  BpsuHa BpauHa
BEHTUNaTo- BEHTUNaTo-
pa2 pa3

1) Mnova sa KyBak€e AeTeKTyje npoLec
Krbyyara 1 akTvBupa 6p3nHy BeHTUnaTopa y
ckrnagy ca ayToMaTCKUM PEXUMOM.

2) Mnova sa KyBarbe AeTeKTyje npouec npxera
1 aKTMBMpa GpP3nHY BEHTMNATopa y cknagy ca
ayTOMaTCKUM PEXMMOM.

3) OBaj pexvm aKTBMPa BEHTUNATOP 1 CBETIO
1 He 3aBUCK O TemnepaType.

MpomeHa ayTomaTcKor pexuma
[eaktnsnpajte ypehaj.

2. [oaupHute Duas cekyHae. [ducnnej ce
YKIby4yje a 3aTuM UCKIbyuyje.

3. [HoaupHute EI Ha 3 cekyHze.
4. [ogupHute @ HEKOMNMMKO nyTa oK Ce He

yKIbyun (1],

5. [oaupHute + Ha Tajmepy aa 6ucte
n3abpanu ayToMaTCKu pexXum.

@ [a 6ucrte kopuctunu acnupartop
OVPEKTHO M3Haf nrnoye ca
acnupaTopom, AeaKkTuBmpajTe
ayToMaTCKM pexmMm yHKUuje.

@ Kapa 3aBpLumnTe ca KyBateMm 1
JeakTuBupare nnovy 3a KyBam-e,

BEeHTURaTop y acnupartopy
HacTaBrba Aa pagu ogpeheHo
Bpeme. HakoH Tor BpemeHa,
cUCTeM [ieakTuBMpa BeHTUnaTop
ayTomaTCcKku 1 cnpevyasa
Cry4YajHO aKTuBMpawe y
HapegHux 30 cekyHau.

PyuyHo nopelwaBake 6p3vHe BeHTUNaropa
OBy hyHKUMjy MOXe Aa Aa KOpUCTUTE U

py4dHo. [la 6ucte TO ypagunu, goampHute =
Kada je nnoya 3a KyBake akTuBHa. Ha 1aj
HaYvH ce feakTMBMpa ayTOMaTCKu paa
dyHKUMje 1 Bama ce [o3BOrbasa PyyYHO
Merane 6p3nHe BeHTUnaTopa. Kaga

nputucHete = nosehasarte 6p3nHy
BeHTUnartopa 3a jedaH. Kaga gpocturHete

—
=

WHTEH3MBaH HUBO U NMOHOBO NPUTUCHETE =,



nogecuhete 6p3nHy BeHTUNatopa Ha 0 Yynve
Ce JeaKkTuBMpa BEHTUNaTop y acnupartopy.
[a 6ucte NOHOBO NOKPEHYNN BEHTUNATOP Ha

Op3vHn 1, goonpHnTe =.

@

[a 6ucTte akTnuBmpanm
ayTomartcku pag dyHKuuje,
[eaKkTuBupajTe nnody 3a Kysare
1 NMOHOBO je aKTUBUpajTe.

AkTuBMpame cBeTna
Mnouy 3a KyBake MoXeTe Aa nogecute Aa
ayToMaTCKM akTUBMPA CBETNO CBaKN NyT

6. KOPNCHW CABETH

YMNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoCTH.

6.1 NMocyhe
@ Jako enekrpomarHeTHO nosbe y
WHOYKUMOHWMM 30Hama 3a
KyBan-e Bpro 6p30 cTBapa
TONMoTy Y nocyhy 3a KyBatse.

KopuctuTe MHAYKUMOHE 30HE 3a KyBae Y
KoMbuHauwmju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

» [lHo nocyha 3a kyBate Mopa aa byae
nebeno n wrto je moryhe paBHuje.

» OcurypajTe fa cy AOH€e NOBPLUNHE
nocyaa YncTe 1 cyBe Mnpe Hero LWTOo KX
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNI0Ye.

+ [la 6bucte cnpeunnm HacTaHak
orpeboTuHa, He NpeBnaYnTe U He
TprbajTe Wepny Npeko kepaMmuykor
cTakna.

MaTtepwujan 3a KyBame

* MCNpPaBHO: NMMBEHO reoxne, Yenuk,
emMajnupaHu Yyenuk, Hephajyhm yenuk,
nocyhe ca BuwecnojHumM gHom (ca
MCrpaBHOM O3HAKOM npoun3sohaya).

* HeucnpasHO: anymMuHujym, 6akap,
MECVHT, CTaKI0, KepamMuka, nopuenaH.
MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMUOHY NIovy

3a KyBak€ aKo:

+ BoAa 6p30 NPOKIbyYa Ha 30HU 3a KyBaHe
KOja je nogelleHa Ha HajBMLIN HUBO
TonsorTe.

* [Ho nocyha npvBnayv marHer.

Kada akTuBupare nnouvy 3a kyBawe. [la
bucte To ypagunu, noctaBuTe ayToMaTCKu
pexum Ha H1 — H6.

@

CseTro Ha acnuparopy ce
[JeakTuBmpa 2 MUHyTa HaKoH
[eakTvBupaa nno4ye 3a
KyBaHs€.

OumeH3nje nocyha 3a KyBawe

* VIHAYKUMOHe 30He 3a KyBake ce
ayTomaTcku npunarohaeajy AMMeH3njn
AHa nocyha 3a KyBame.

« EdwmkacHoCT 30He 3a KyBaw-€ je Be3aHa
3a npeyHuK nocyha 3a KyBame. [Nocyhe 3a
KyBak€ Ynjy je NpeYHnK Maru o
MUHWUManHOr npuma camo ,e0 eHepruje
KOjy reHepuLLle 30Ha 3a KyBahe.

* Pagu 6e36egHOCTM 1 ONTUMaNHUX
pesynTaTa KyBaka He kopucTtuTe nocyhe
3a KyBatbe Koje je Behe og nocyha
HaBepeHor y ,Cneyundukaumjama 3oHa 3a
KyBare”. 3beraeajte ga nocyhe 3a
KyBatbe ApxuTe 6nunsy komaHaHe Tabne
TOKOM KyBakba. OBO MOXe Aa yTuye Ha
YHKLMOHaNHOCT KOMaHaHe Tabne nnu
[a cny4ajHo aktusmpa yHKLUWje nnove 3a
KyBaHe.

Mornepnajte opgerbak , TEXHUYKM
nogaun”.

6.2 byka Tokom paga ypehaja
Ako MoxeTe Aa uvyjeTe:

* OyKy Hanuk nyuketamy: nocyhe 3a
KyBatbe je HanpaBrbeHO Of PasnMunTX
mMaTepujana (CeHaBuY CUCTEM
KOHCTpYyKUWje).

*  3BYK HamnuK 3BWKAYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBatb€ ca BUCOKUM HMBOOM CHare a
nocyfhe 3a KyBare€ je HarnpaBbeHO 04
pasnuMuuTux Matepujana (ceHaBuY
cucTeM n3page).

* Opyjame: KOpUCTUTE BUCOK HMBO CHare.

*  LUKIbOLaHe: Aonasun A0 enekTpuyHor
npekuaama.
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* WwMWTake, 3yjare: paan BeHTUNaTop.
OBM 3ByLM Cy HOPMalHM U He yKa3syjy Ha
6uno kakaB KBap.

6.3 NMpumepu NpumMeHe 3a KyBake

Y3ajamHu ogHoc namely cteneHa Tonnorte

30HE 3a KyBakb€e, MOTPOLUH:A CTPYje Ce He
nosehasa nponopunoHanHo. To 3Hauu ga
30Ha 3a KyBar€e Ha CpeAHeM CTeneHy
TONMNOTE KOPUCTU Make of NOMoBMHE CBOje
CHare.

Mogauu y Tabenu cy camo

30He 3a KyBahe 1 NOTPOLUH-E CTPYje Huje CMepHULE.
nnHeapaH. Kana nosehare cTeneH TonnoTe
MopewaBawe KopuctuTu 3a: Bpeme CaBetun
cTeneHa To- (min)
nrnoTte
1 OppxaBare TONNnoTe crnpemrbeHe no notpe- CTaBuTe noknonaw Ha nocyay 3a Ky-
- XpaHe. 6u Bake.
1-2. Coc xonaHges, uctonuTu: nytep, Yoko- 5 - 25 MoBpemeHo NpomeluajTe.
napy, xenaTuH.
1-2. 3rywhaBatbe: neHact omnetu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBam-e€.
2.-3. Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
NnoArpeBaH-e roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUpWHYA, a je-
na ca Mriekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.
3.-4. KyBare nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 Hopajte nap cyneHux Katuvka Te4YHo-
cTu.
4.-5. KyBarbe kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. %4 | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
4.-5. KyBatbe Benukux konnymnHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | TeyHoCTH, NNyC cacTojum.
naiwa v cyna.
5.-7 Mpxere Ha TUXoj BaTpu: WHUYNe, Ny-  no notpe- OKpeHuTe kaga NCTEKHe NoNoBuHa
tbeHe Tenehe WHuune, kotnetu, da- 6u BpemeHa.
LiMpaHe WHuue, kobacuue, yurepuua,
3anpLuka, jaja, nanayvnHke, kpoHe.
7-8 Mpxerse peHaaHor kpomnupa, kape 5-15 OkpeHuTe Kafa UCTEeKHE MOoMoBUHA
ofpesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.
9 [loBohete BoAe A0 Kiby4vatsa, KyBake TeCTEHUHE, KpUKake Meca (rynail, Meco y noHLy),

npxetbe kpomnupuha y aybokom yrby.

[oBohere Benuke konmunHe BoAe A0 kibyvama. PyHkuunja PowerBoost je aktusHa.

6.4 HanomeHe u caBeTH 3a .

Hob?Hood

Kaga kopvcTuTe nnody 3a kyBatse nomohy

dyHKUMje:

+ 3awTnTWTe Nnoyy acnuparopa of
[OVPEKTHE CyHYeBe CBETMNOCTU.

* HemojTe ycmepaBaTu xanoreHo cBeTo y
nno4y acnuparopa.

* HewmojTe ga nokpmBaTte KOMaHgHy Tabny
nnoye 3a KyBare.
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HewmojTe ga npekugate curHan namehy
nmoYye 3a KyBake 1 acnupartopa (Hnp.
PYKOM, PyYKOM Ha NOCyau 3a KyBahe Unm
BMCOKOM nocyaom). [Norneaajte cnuky.

AcnupaTop Ha cnuuu npeacTaBiba caMo
npumep.



7. HETA N YYALL'REHE

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoOCTH.

7.1 OnwTe nHdopmauumje

OumncTute NnoYy 3a KyBake HakoH CBaKe
ynotpebe.

YBek kopucTtute nocyhe ca umctom
[0H0M MOBPLUMHOM.

OrpeboTrHe nnu TamMmHe Mprbe Ha
MOBPLUMHM HE YTUYY Ha paj nroye 3a
KyBame€.

KopucTtuTe cneumjanHo cpedcTso 3a
yYuwhere NOrogHo 3a NOBPLUUHY Nyove
3a KyBaHe.

Kopuctute nocebaH cTpyray 3a ctakieHy
MOBPLUMHY.

7.2 YUnwhene nnoye

YKnoHuTe oamax: TorrbeHy NnacTuky,
nnacTuyHy donwujy, wehep n xpaHy ca

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
Oes3benHocTu.

Opyru ypehaju kojuma ce
[OarbUHCKM ynpaerba mMory ga
Gnokupajy curHan. He
Kopuctute Takee ypehaje 6nmsy
nno4ye 3a KyBawe€ OOK je
yKrbyyeHa dyHkumja Hob*Hood.

AcnupaTtopu ca dyHkuujom Hob*Hood

[a 6bucte npoHaLunm Leo acopTMaH
acnvpaTopa Koju page ca OBOM (PYHKLMjOM,
noceTuTe Haw Beb-cajT 3a noTpoLuave.
Electrolux acnupatopu koju page ca oBom

dyHKLMjOM MOpajy Aa umajy cumbon =.

Lwehepom, jep YKONMUKO HE YKIOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXeE NPOY3poKoBaTh
owrTtehere nnoye 3a KyBawe. Bogute
payyHa kako bucTte n3bernu onekoTuHe.
Kopuctute nocebaH cTpyray Ha cTakrneHy
NMOBPLUMHY MO OLUTPUM YriiOM U
rnomMepajte OLTPU1LY MO MOBPLUMHMN.

» Kapa ce nnou4a 3a KyBate JOBOJLHO
oxnaau yKINoHuUTe: CBETIE Kpyrose of
KaMeHLa 1 Boae, ucnpckane MmacHohe u
npomeHy 6oje y Buay ceeTnyLara
MeTana. O4yncTuTe NoYy 3a KyBare
BNaXXHOM Kprom 1 HeabpasnBHUM
netepieHToM. HakoH unwhemsa,
06puLLIMTE NNoYyY 3a KyBake MEKOM
Kprom.

* YknoHute npomeHy 60je y Buay
cBeT/yuaka MeTana. Kopuctute
pacTBop BoZe ca cuphuToM 1 ouyncTuTe
MOBPLLUMHY CTakmna Kprom.
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8.1 WWTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

He moxeTe Aa ykrbyuuTe nnovy
3a KyBatbe HUTU Aa je KopUcTuTe.

Moryhu y3pok

[noya 3a KyBame Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWIHO NPUKIbyYeHa.

Pewene

[MpoBepuTe fa nu je nnoya 3a KyBawe
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajawse.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypad Huje y3pok
KBapa. YKONMKo ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce kBanuuko-
BaHOM, oBralheHoM enekTpuyapy.

AKo He nogecute cTeneH Tonnote y
poky oa 10 cekyHaum.

MOHOBO yKrbyuMTE MIoYy 3a KyBahe U1
nofecuTe CTeneH TonoTe 3a Make
op 10 cekyHaum.

VictoBpemMeHo cTe 4oAVPHYNN 2 nnn
BULLIE CEH30pCKa Morba.

[JoavpHuTe camo jeaHo CeH3opcko no-
be.

May3a pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
o[l BOAE WU MacTu.

Ouuctute KOMaHZHy Tabny.

Ornalasa ce 3By4YHM CUrHan u
noya 3a KyBare ce 4eakTuBu-
pa.

Ornalasa ce 3By4YHU curHar ka-
[a je nnova 3a KyBare 1c-
KrbyyeHa.

CTaBunm cTe HeWTOo NPeKo jeaHor
WIN BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKUX no-
ba.

Mnoya 3a KyBame ce AeaKkTUBu-
pa.

CTaBunu cTe HeWwTo Ha CEH30pCKOo

none (D

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOT Mo-
ba.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote
Ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pvioay vnu je ceHsop owwTeheH.

YKONuKo je 30Ha paauna A0BOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBrawheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

Hob2Hood He pagu.

Mpekpunu cTe koMaHaHy Tabny.

YKnoHuTe npeaMeT ca komaHaHe Ta-
6rne.

YnoTtpebrbaBaTte Bpio BUCOKY LUep-
ny koja 6nokupa curHan.

KopucTtute matbsy Lwepry, npoMeHuTe
30HY 3a KyBaH-€ WU PyYHO YnpaBrbaj-
TE NNOYOM 3a KyBatbe.

DyHKUWja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBatbe He paau.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY Aa ce [A0BOSbHO OXna-
an.

MopelueH je HajBWLLK CTeneH Tonno-
Te.

HajBuwwm cteneH TonnoTe je ucte
ja4nHe kao n dyHKymja.

MopeluaBate cTeneHa Tonmnote
ce Mewa namehy asa HMBOA.

Ynpaerbare NoTPOLLHOM paau.

Mornepajte ogervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

CeH3sopcka norba noctajy spyha.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
1N cTe ra ctaBunm npebnusy Ko-
MaHaama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3aJHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnu.

3ByLW Cy AeaKTUBMPaHW.

AkTuBMpajTe 3BYy4He curHane. lMNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”".

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT geue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.
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Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

ce nanu.

Ha 30HYy.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBawe

CraBuTte nocyhe 3a kyBare Ha 30Hy.

Heoarosapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBame. Nornenajte ogerbak ,Hamno-
MeHe 1 caBeTu”.

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe oarosa-
pajyhux aumeHsuja. Mornepajte oge-
bak , TeXHUYKM nogaum”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj. BatLe.

[owwno je o rpeLuke y Nnoyum 3a Ky-

VckrbyunTe nnoyy 3a KyBake U NMoHO-
BO je yKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ykonuko ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
KIbyunTe MnoYy 3a KyBakbe U3 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
byunTe HakoH 30 cekyHau. YKONMKo
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnalwheHn cepBUCHU LieHTap.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHU 3BYYHU

curHan. BUITHO.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-

MckrbyunTe nnody 3a KyBare ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanMdUKoBaHor efniekTpuyapa aa
NPOBEPU UHCTanauujy.

8.2 AKko He MoxeTe Aa HaheTte
pewiekse...

YKonvko He moxeTe camu Aa npoHahete
pellere npobnema, obpatute ce npoaasLy
unun osnawheHom cepBuUCHOM LeHTpy. [ajTe
nogaTtke ca nnoyunle ca TEXHUYKUM
Kapaktepuctukama. OctasuTe Takohe kof of
TPpW CnoBsa ca CTakrno-Kkepammnyke nospLUMHe
(Ha yrny cTakneHe noBpLUMHE) U NpuUKasaHy

9. TEXHWNYKU NOAOALN

9.1 MNMnoy4mua ca TeXHUYKUM
KapaKkTepucTMkama

Mogen LIR60430
Tun 61 B4A 00 AA
WHaykumja 7.35 kW
Cep.6p. ..........
ELECTROLUX

MOpYKy O rpeLLku. YBepuTte ce ga cte
npaBUJTHO pyKOBasnu nio4Yom 3a KyBahe. Ako
HUCTe, CepBUCUpa-E Koje NPYXKK CEPBUCHU
LieHTap unu npogasal, Hehe 6utn
GeCHﬂaTHO, YaK HM TOKOM rapaHTHor
nepvoga. YnyTcTBa o ycrnyrama CepBUCHOT
LleHTpa 1 YCrnoBwW rapaHumje Hanase ce Ha
rapaHTHOM NUCTY.

PNC 949 492 342 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
HanpasrseHo y PymyHuju

7.35 kW

cex
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9.2 CneuuncbmkaLmja 30Ha 3a KyBake

3oHa 3a kyBakse HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost mak- lMpeyHuk nocyha
ra (nopewaBake cumanHo Tpaja- [mm]
MaKkcumarHe e [min]
Tonnore) [W]

Mpeatsa neso 2300 3700 10 125 -210

3agna neso 1800 2800 10 145 - 180

Mpeatsa fecHo 1400 2500 4 125-145

3aana aecHo 1800 2800 10 145 - 180
CHara 30Ha 3a KyBake Ce MOXe Marno 3a onTumanHe pesynrarte KyBaka KopucTute
pasnukoBaTh of nogaTaka y Tabenu. Mewa nocyhe 3a kyBame Koje Huje Behe of

Ce y 3aBWUCHOCTM O, MaTepujana u npeyHuka npeyHuka y Tabenu.
nocyha 3a kyBame.

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHdopmaumje o npousBoay y cknagy ca EU 66/2014 Baxke camo 3a
TpxuwTe EY

Vpentudukauyvja mogena LIR60430
Tun nnoye 3a KyBare YrpapgHa nnova 3a KyBake
Bpoj 3oHa 3a kyBarbe 4
TexHonorvja 3arpesara WHaykumja
[MpeyHnK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpenta neso 21,0 cm
3agma neso 18,0 cm
Mpenra gecHo 14,5 cm
3agra aecHo 18,0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpegta neso 178,4 Wh/kr
cooking) 3agma neso 184,9 Wh/kr
Mpenra gecHo 183,2 Wh/kr
3agna gecHo 184,9 Wh/kr
MoTpowra eHepruje nnove 3a kysane (EC electric hob) 182,9 Wh/kr
EN 60350-2 - EnektpuyHu ypehaju 3a * Ykonuko je moryhe, yBek noknonute
KyBare y gomahuHcTBy - [leo 2: MNMnoye 3a nocyhe 3a KyBame.
KyBake — MeToae Mepera nepdopmaHcu « CrtaBuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBahe npe
Hero LUTO je akTmBupare.
10.2 YwTena eHepruje + Matbe nocyhe cTaBuTe Ha Make 30He 3a
KyBaH-€.

ToKOM CBaKOAHEBHOr KyBaHa MoXeTe Ja
ylITeanUTE EHEPrujy ako yBaxuTe crnegehe
caBeTe.

» CraBuTe nocyhe 3a KyBate ANPEKTHO Ha
CpeaviHy 30He 3a KyBatbe.

* VckopuctuTe npeocTtany TonnoTy aa

- Kapga sarpesaTte Bogy, KOpUCTUTE CaMO NoArpejeTe Unu oTonuTe XpaHy.
OHOMNVKO BoAe Konvko Bam Tpeba.
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11. EKOJTIOLWKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuuknuparsa. llomosute y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 TbyACKOr
34paBrba Kao 1y peuunknmpaty oTnagHor
mMaTepwujana of eneKTPOHCKUX U

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cumbonom E HemojTe 6auaTtu 3ajegHo ca

cmehewm. I'IpomaBop, BpaTuTe y JNioKalHu

LeHTap 3a peuuknuparse unu ce obpatute

OMNLUTUHCKO] KaHLenapuju.

CPMCKN
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MYSLIME NA VAS
Dakujeme, Ze ste si kupili spotrebi& znacky Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory v sebe
skryva desatroCia odbornych skusenosti a inovéacii. Je démyselny a Stylovy a pri jeho
navrhovani sme mysleli predovSetkym na vas. Pri kazdom pouziti si tak mozete byt isti,
ze dosiahnete vynikajuce vysledky.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady ohiadne pouzivania, broztry, navody na rie$enie problémov a informacie o
@ opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si svoj spotrebic a vyuzivajte este lepSi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

PrisluSenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre spotrebi¢ si mozete
’% kupit’ na stranke:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ked budete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripravit’
nasledujuce udaje: model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

AN Varovanie/upozornenie — Bezpecnostné pokyny
(® vseobecné informacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

OBSAH

1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE. ... oottt 218
2. BEZPECNOSTNE POKYNY ... oottt ettt ee e ee e e e 221
B INSTALACIA oo ettt ettt et ettt ee e 223
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5. KAZDODENNE POUZIVANIE. ... oottt eee e neen. 226
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
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uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebia a rozumeju pripadnym rizikam.

- Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie su pod
nepretrzitym dozorom.

- Deti do 3 rokov nesmu mat’ pristup k spotrebiCu, iba ak su
nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

. Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosahu deti a nalezite ich
zlikvidujte. ;

- VAROVANIE: Nedovolte detom ani domacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu, ked pracuje alebo ked sa chladi.
Pristupné Casti sa po€as pouzivania zohreju na vysoku
teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- VAROVANIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

- VAROVANIE: Varenie na oleji alebo tuku na varnom paneli
bez dohladu moze byt nebezpeéné a modze spdsobit
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- UPOZORNENIE: Proces pripravy jedla musi byt pod
dozorom. Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.

- VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnom
povrchu nenechavajte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mézu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
zabudovanej Struktury.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Varny panel vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odobranim poistky odpojte spotrebic¢ od
sietového napajania. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- VAROVANIE: Pouzivajte iba také ochranné liSty varného
panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského spotrebica,
alebo ich vyrobca kuchynského spotrebic¢a uvadza ako
vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné listy varného
panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie nevhodnych
ochrannych list méze spdsobit’ nehody.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

C VAROVANIE!
Tento spotrebi¢ smie
nainstalovat’ iba kvalifikovana
osoba.

é VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo poskodenia
spotrebica.

» Odstrante vsetky obaly.

+ PosSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

» Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrante pred
parou a vihkost'ou. ]

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

* Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

+ Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Elektrické zapojenie

VAROVANIE!
Nebezpecéenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
sa pouziva) mbze sposobit' nadmerné
zohriatie zasuvky.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Elektrické sietové kable sa nesmu
zamotat'.

Skontrolujte, ¢€i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite kablovu svorku na odlah&enie
tahu.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
elektrickej siete v blizkosti, dbajte na to,
aby sa siet'ovy kabel alebo zastrcka (ak je
k dispozicii) nedotykala horticeho varného
spotrebiCa alebo horucej kuchynského
riadu.

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak sa pouziva)
alebo privodny elektricky kabel nie su
poskodené. Ak treba vymenit’ poSkodeny
sietovy kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastréku pripojte do siet'ovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy t'ahajte za sietovu
zastréku.
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» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

+ Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzivanie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym prudom.

* Pred prvym pouzitim odstrarte zo
spotrebiCa vSetky obaly, znacenia a
ochrannu foliu (ak je pouzita).

» Tento spotrebi€ je urCeny iba na pouzitie v
domacnosti.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

+ Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
volné.

+ Pocas Cinnosti nenechavajte spotrebic
bez dozoru.

+ Po kazdom pouziti varnu zénu vypnite.

* Nespoliehajte sa na detektor varnej
nadoby.

» Na varné zoény nekladte pribor ani
pokrievky. M6zu sa zohriat'.

« Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate mokré
ruky, ani ked' je v kontakte s vodou.

* Nepouzivajte spotrebi¢ ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

» Ak je povrch spotrebica popraskany,
ihned odpojte spotrebi¢ z elektrickej siete.
Predidete tak zasahu elektrickym pradom.

+ Ked je spotrebi¢ v prevadzke,
pouzivatelia s kardiostimulatorom musia
udrziavat’ vzdialenost’ od indukénych
varnych zén minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
mobze olej vyprsknut.

VAROVANIE!

Hrozi nebezpec€enstvo poziaru a
vybuchu.

 Tuky a oleje mozu pri zohriati uvoliriovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
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predmety v dostatoCnej vzdialenosti od
tukov a olejov. y ;

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory méze obsahovat’
zvy$ky pokrmov, méze sposobit’ poziar pri
nizSej teplote ako novy ole;j.

Horlavé produkty alebo predmety, ktoré
obsahuju horlavé latky, nevkladajte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet.

Davaijte pozor, aby na spotrebi¢ nespadli
predmety alebo kuchynsky riad. Mohlo by
dojst’ k poskodeniu povrchu spotrebica.
Varné zény nikdy nepouzivajte s
prazdnym kuchynskym riadom ani bez
riadu.

Na spotrebi¢ nedavajte alobal.

Riad vyrobeny z liatiny, hlinika alebo s
poskodenym dnom mdze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Pri
premiestiovani tychto predmetov po
varnom povrchu ich vzdy nadvihnite.
Tento spotrebi¢ je uréeny iba na varenie.
Nesmie byt pouzity na iné ucely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Na Cistenie spotrebic¢a nepouzivajte prad
vody ani paru.

Spotrebi¢ Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.



2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......ceeveennnenn.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

» Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

» Pri vymene posSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Obratte
sa na miestne servisné stredisko.

3.4 Instalacia

Pri inStalacii varného panela pod odsavac
par si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca
par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebi¢mi.

inym spdésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

« Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.

» Spotrebic¢ odpojte od elektrickej siete.

«  Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’ predmety ulozené v
zasuvke.
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How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varného povrchu
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Indukéna varna zéna
Ovladaci panel

4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia Poznamka
rové
tlacidlo
(D ZAP | VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.
Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manudlneho rezimu funkcie.

N
Rl

Blokovanie ovladania / Detska po-
istka

w

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

SN

| | Prestavka

Zapnutie a vypnutie funkcie

Displej varného stupfia

-

Zobrazenie varného stupna.

- Ukazovatele varnych zén pre ¢a-
somer

Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete ¢as.

7 - Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

@ -

Voiba varnej zony.

PrediZenie alebo skratenie dasu.

Nastavenie varného stupna.

10
11

PowerBoost

Zapnutie funkcie.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

7] Varna zéna je vypnuta.

Varna zoéna je zapnuta.

(0.68)(e)- (]

Bodka znamena zmenu o polovicu varného stupna.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

(8]

Funkcia Automaticky ohrev je zapnuta.

(2]

Funkcia PowerBoost je zapnuta.

Vyskytla sa porucha.

+ Cislo

E,&,0

OptiHeat Control (3-stupfiovy ukazovatel zvy$kového tepla): pokradovat’ vo vareni/
uchovat’ teplé/zvySkové teplo.

!

Funkcia Blokovanie ovladania / Detska poistka je zapnuta.

riad.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny
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Displej Popis

E] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-stupfiovy
ukazovatel zvyskového tepla)

AN

VAROVANIE!

/& Hrozi

nebezpecenstvo popalenia
zvySkovym teplom.

Ukazovatele zobrazuju droven zvyskového
tepla varnych zén, ktoré prave pouzivate.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zénu vychladnut'.

* ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol I”J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.

+ ak nevypnete varnu zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urcitej dobe

sa zobrazi symbol Ja varny panel sa
vypne.
Varné stupne a €asy, po ktorych sa varny
panel vypne:
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Mé2u sa rozsvietit' aj ukazovatele vediaj$ich
varnych zon, aj ak ich nepouzivate.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne nadoby na varenie.
Sklokeramika sa ohreje teplom riadu na
varenie.

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
, 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Ak chcete zvysit' varny stupen, dotknite sa
/\. Ak chcete znizit varny stupen, dotknite
sa V. Ak cheete vamt zonu vypnut,
dotknite sa naraz /\ a V.

5.4 Automaticky ohrev

Ak zapnete tuto funkciu, dosiahnete skor
pozadovany varny stupen. Funkcia nastavi
na urcity ¢as najvyssi varny stupen, ktory sa
potom znizi na potrebnu Uroven.

Pred zapnutim funkcie musi byt’
varna zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varnt zénu: dotknite
sale? (@ sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
A\ (@ sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite

\/, kym sa nerozsvieti spravny varny
stupen. Po 3 sekundach sa rozsvieti

ukazovatel (),



Vypnutie funkcie: dotknite sa V.

5.5 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zoén. Funkciu mozno zapnut’ pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny ¢&as.
Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvyssi varny
stupen.

Pozrite si kapitolu ,Technické
udaje”.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sale? (Flsa zapne.

Vypnutie funkcie: dotknite sa P alebo \/

5.6 Casovaé

+ Odpocitavajuci casovaé

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit, ako
dlho ma byt’ zapnuta varna zona pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie alebo zmena ¢asu:

dotknite sa + alebo — Casovaca a nastavte
Cas (00-99 minut). Ked ukazovatel varnej
zbny zacne blikat', odpocitava sa nastaveny
Cas.

Kontrola zostavajuceho €asu: dotknite sa

O, aby ste nastavali varni zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci €as.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varni zénu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

Ked odpocitavanie skon¢i,
zaznie zvukovy signal a zacne
blikat’ 00. Varna zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @
*  Kuchynsky ¢asomer

Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa O a potom sa

dotknite + alebo — Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zacne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

Vypnutie funkcie: dotknite sa Da potom

—. Zostavajuci €as sa odratava smerom
nadol az po 00.

Tato funkcia nema vplyv na
¢innost' varnych zon.

5.7 Prestavka

Tato varna zéna nastavi vSetky varné zony,

Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Dotykom tlacidla I zapnite funkciu.

Rozsvieti sa .Varny stupen sa znizi na 1.
Ak chcete tato funkciu vypnut’, dotknite sa

symbolu I . Obnovi sa predchadzajuci
nastaveny varny stuper .
5.8 Blokovanie ovladania

Ovladaci panel mézete zablokovat' pocas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa El Na 4

sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa EI Zobrazi sa
predchadzajuci varny stupern.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neumyselnému zapnutiu
varného panela.
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Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou . Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa B na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou . Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa (@) Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite

pomocou (D sa zapne. Dotknite sa El na
4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ® sa
funkcia znovu zapne:

5.10 OffSound Control (Vypnutie a
zapnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®nas
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sal@nas sekundy. Rozsvieti sa €Y alebo

. Dotknite sa + Casovag, aby ste si
vybrali niektort z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, Ze:

- sa dotknete O

* Kuchynsky ¢asomer sa vypne

» Odpocitavajuci Casovac sa vypne
* polozite nieCo na ovladaci panel.

5.11 Riadenie vykonu

« Varné zény st zoskupené podia polohy a
poctu faz varného panela. Pozrite si
obrazok.

» Kazda faza ma maximalnu elektricku
vykonovu kapacitu 3 700 W.

» Funkcia rozlozi vykon medzi varné zény
pripojené do rovnakej fazy.

» Funkcia sa aktivuje vtedy, ked celkové
vykonové zat'azZenie varnych zon
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pripojenych na jednu fazu presiahne 3
700 W.

* Funkcia znizi vykon ostatnych varnych
z6n pripojenych do rovnakej fazy.

* Ukazovatel varného stupna pre zény so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
zvoleny varny stupen a znizeny varny
stupen. Po nejakom Case ukazovatel
varného stupria zén so znizenym
vykonom zobrazuje len znizeny varny
stupen.

5.12 Hob?Hood

Je to vyspela automaticka funkcia spajajuca
varny panel so Specialnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac par komunikuju
infracervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa uréuje automaticky podla nastaveného
rezimu a teploty najhorucejsieho riadu na
varnom paneli. Ventilator mézete ovladat’ aj
rucne z varného panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je
systém dialkového ovladania
najprv vypnuty. Pred pouzitim
tejto funkcie ho zapnite. DalSie
informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Panel je povodne nastaveny na H5.0dsavac
par zareaguje pri kazdom pouziti varného
panela. Varny panel automaticky zist'uje
teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.



Automatické rezimy

Autc?ma- Vreniel) Vypraza-
ticke nie2)
osvetle-
nie
RezimHO  Vyp Vyp Vyp
Rezim H1 Zap Vyp Vyp
Rezim Zap Rychlost’ Rychlost’
H2 3) ventilatora  ventilatora
1 1
RezimH3  Zap Vyp Rychlost’
ventilatora
1
RezimH4  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 1
RezimH5  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 2
RezimH6  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a za-
pne rychlost’ ventilatora podla automatického
rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a
zapne rychlost' ventilatora podla automatického
rezimu.

3) Tento rezim aktivuje ventilator s osvetlenim a
nezavisi od teploty.

Zmena automatického rezimu
1. Spotrebic vypnite.

2. Dotknite sa ® na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa B na 3 sekundy.

4. Niekolkokrat sa dotknite €D, kym sa
nezobrazi .

6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5. Dotknite sa ¢asovaca, aby ste zvolili
automaticky rezim.

®
@

Ak chcete odsavac par ovladat’
priamo na jeho paneli, vypnite
automaticky rezim funkcie.

Ked po skonceni varenia
vypnete varny panel, moze
ventilator odsavaca par isty ¢as
eSte pracovat. Potom systém
automaticky vypne ventilator a
zabrani nahodnému zapnutiu
ventilatora najblizSich 30
sekund.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Funkciu mézete ovladat’ aj manualne. Ak to

chcete urobit’, dotknite sa E, ked je varny
panel zapnuty. Tymto vypnete automaticku
¢innost’ funkcie a budete moct’ menit’
rychlost’ ruéne. Stlacenim = zvysSite rychlost’
ventilatora o jednu Uroven. Ked dosiahnete
najvysSiu Uroven a stlacite tlacidlo = znovu,
nastavia sa otacky ventilatora na hodnotu 0,
¢im sa ventilator odsavaca par vypne.
Ventilator znovu spustite pri rychlosti 1

stlacenim tlacidla =.

Ak chcete aktivovat’ automaticku
¢innost’ funkcie, vypnite varny
panel a znovu ho zapnite.

Zapnutie osvetlenia

Panel mbézete nastavit' tak, aby sa pri
kazdom zapnuti varného panela rozsvietilo
osvetlenie. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1-H6.

Osvetlenie odsavaca par sa
vypne 2 minuty po vypnuti
varného panela.

6.1 Kuchynsky riad
@ V pripade indukénych varnych
z6n vytvara silné
elektromagnetické pole teplo v
kuchynskom riade velmi rychlo.
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Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt' ¢o
najhrubsSie a najplochsie.

* Pred polozenim panvic na povrch
varného panela sa uistite, Ze su ich dna
Cisté a suché.

» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

» nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zény na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

¢ Indukené varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu.

« Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast’ ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

» Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad

ovladacieho panela. M6ze to mat vplyv na
fungovanie ovladacieho panela alebo to
méze nahodne aktivovat' funkcie varného
panela.

Pozrite si ¢ast’ ,Technické
udaje”.

6.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut’

« praskanie: riad je vyrobeny z ré6znych
materialov (sendviCova Struktura).

e piskanie: pouzivate varnu zénu s
vysokym vykonom a kuchynsky riad je
vyrobeny z réznych materialov
(sendvicova Struktura).

* hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

« cvakanie: dojde k elektrickému zopnutiu.

* svistanie, bzucanie: pri ¢innosti
ventilatora.

Zvuky st normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.

6.3 Priklady pouzitia na varenie

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. Zvysenie nastavenia varného
stupnia nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zéna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

Udaje uvedené v tabulke st iba

vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia orientacné.
varnych zén“. Po€as varenia
nenechavajte kuchynsky riad v blizkosti
Varny stupen  Pouzitie: Cas Rady
(min)
1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
” treby
1-2. Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z &asu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina.
1-2. Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10-40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
2.-3. Dusenie ryze a jedal s mliecnym zékla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny

dom, prihrievanie hotovych jedal.

ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.
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Varny stupeii  Pouzitie: Cas Rady
(min)
3.-4. Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyZic te-
kutiny.
4.-5. Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. 4 | vody na 750 g ze-
miakov.
4.-5. Varenie vacsieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
omacok a polievok.
5.-7 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor- podiapo-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pecen, zdsmazka, vaji¢ka, lievan-
ce, Sisky.
7-8 Vyprazanie pri vy$Sej teplote, zemiako- 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
vé placky, steaky, rezne.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranolceky.

Varenie velkého mnoZstva vody. PowerBoost je aktivna.

6.4 Rady a tipy pre Hob?Hood
Pouzivanie varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred
priamym slne¢nym svetlom.

* Na panel odsavaca par nemierte
halogénové svetlo.

* Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par na obrazku sluzi iba na

ilustracné ucely.

Iné spotrebice ovladané na
dialku mézu blokovat’ signal.
Nepouzivajte takéto spotrebice v
blizkosti varného panela pri
zapnutej funkcii Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood
Cely sortiment odsavacov par, ktoré
podporuju tuto funkciu, najdete na nasej
webovej stranke. Odsavace par spolo¢nosti
Electrolux, ktoré podporuju tuto funkciu,

musia mat’ symbol =.
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7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informacie

« Varny panel ogistite po kazdom pouziti.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju funkénost' varného panela.

+ Pouzivajte Specialny Cisti¢ ureny na
povrch varného panela.

* Na sklo pouzite $pecialnu Skrabku.

7.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstrante: roztopeny plast,

plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém Mozna pric¢ina

inak m6zu necistoty spdsobit’ poSkodenie
varného panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena
v ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: usadeniny vodného
kamena, skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovoveé farebné flaky. Varny panel
vycistite vlIhkou handrickou s
neabrazivnym Gistiacim prostriedkom. Po
CGisteni utrite varny panel makkou
handrickou. .

Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handric¢kou.

Naprava

Varny panel sa neda zapnat' ani  Varny panel nie je pripojeny ku zdro- Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne

pouzivat'

ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stupen ohrevu do 10
sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.
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Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole @

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky Cas, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuté dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnd
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automaticky ohrev nefunguje.

Zébna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut'.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvyssi ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Riadenie vykonu funguje.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestnujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky sU vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

! . e
sa rozsvieti.

Detska poistka alebo Blokovanie
ovladania je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

sa rozsvieti.

Na zone nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Pozri-
te si kapitolu , Tipy a rady”.

Dno riadu ma pre danu zénu prilis
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ak sa opat’
rozsvieti, odpojte varny panel od elek-
trickej siete. Po 30 sekundach opat’
pripojte varny panel. Ak problém pre-
trvava, obrat'te sa na autorizované ser-
visné stredisko.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

8.2 Ak nemoézete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované

Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod

sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)

servisné stredisko. Uvedte udaje z typového

a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,
ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
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ho pouzivali nespravne, servisny zasah

technika servisného strediska alebo predajcu

nebude bezplatny, a to ani po€as zarucnej

lehoty. Pokyny upravujuce zaruéné a

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitok

Model LIR60430
Typ 61 B4A 00 AA
Indukcia 7.35 kW
Sér.C. oo,
ELECTROLUX

9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vy-
kon (max. varny

servisné podmienky najdete v zarucnej
brozure.

PNC 949 492 342 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobené v Rumunsku

7.35 kW

cex

PowerBoost [W] PowerBoost ma- Priemer kuchyn-

ximalne trvanie  ského riadu [mm)]

stupen) [W] [min]
Lava predna 2300 3700 10 125-210
Lava zadna 1800 2800 10 145 - 180
Prava predna 1400 2500 4 125 - 145
Prava zadna 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zon sa méze v urcitej malej

miere odchylovat’ od udajov v tabulke. Meni
sa podla materialu a rozmeru kuchynského

riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat riad s priemerom nie
vacsim ako su udaje v tabulke.

10.1 Informécie o vyrobku podia normy EU 66/2014 platnej iba pre EU trh

Model

LIR60430

Typ varného panela

Zabudovateiny varny panel

Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén (&) T:ava' predna 21,0 cm
Lava zadna 18,0 cm
Prava predna 14,5 cm
Prava zadna 18,0 cm
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Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo-

Lava predna 178,4 Whikg

king) Lava zadna 184,9 Whikg
Prava predna 183,2 Whikg
Prava zadna 184,9 Whikg
Spotreba energie varného panela (EC electric hob) 182,9 Whi/kg

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebice pre
domacnost. Cast' 2: Varné panely. Metédy
merania funkénych vlastnosti

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

» Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

+ Na kuchynsky riad podia moznosti vzdy
polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnu zénu
este pred jej zapnutim.

* Mensi riad polozte na menSie varné zony.

» Kuchynsky riad polozte priamo na stred
varnej zony.

« ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. C) Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

spolu s odpadom z domécnosti.g Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.

SLOVENSKY 235



MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam za nakup Electroluxove naprave. Izbrali ste izdelek, ki vkljuCuje
desetletja profesionalnih izkuSenj in izboljSav. Inovativen in eleganten je bil zasnovan z
mislijo na vas. Kadarkoli ga boste uporabili, ste lahko prepric¢ani v zagotovitev odli¢nih
rezultatov.
Dobrodosli pri Electroluxu.
Obiscite nase spletno mesto za:
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registracijo svojega izdelka za bolj$o storitev:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup dodatkov, potroSnega materiala in originalnih nadomestnih delov za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: model, Stevilko izdelka, serijsko
Stevilko.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo/Pozor - Varnostne informacije
® SploSne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se ne
smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati naprauvi,
Ce niso pod nenehnim nadzorom.

- Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce ima naprava varovalo za otroke, ga je treba vklopiti.

- Ci8Cenja naprave in uporabniSkega vzdrZzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskus$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

- POZOR: Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
je treba stalno nadzorovati.

SLOVENSCINA 237



OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte predmetov
na kuhalnih povrsSinah.

Na povrSino kuhalne ploSCe ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vilice, Zlice in pokrovke, ker se
lahko segrejejo.

Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Naprave ne Cistite s paro.

Po uporabi izklopite kuhaliSce z njegovo tipko in se ne
zanasSajte na tipalo za posodo.

V primeru poCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblascene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

C OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le

strokovno usposobljena oseba.
é OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali
poskodb naprave.
» Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

238 SLOVENSCINA

UpoStevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

|zreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroCi nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi



vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava names$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko
povleklo noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plos¢e iz omare

pod napravo.

2.2 Prikljucitev na elektri€no
omrezje

OPOZORILO!
Nevarnost pozZara in elektri¢nega
udara.

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
priklju€nega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Poskrbite za namestitev zascite pred
udarom.

Kabel za&citite pred natezno
obremenitvijo.

Poskrbite, da se priklju¢ni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vroCe naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti€nice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasc€eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno

napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektricni priklju¢ni kabel, Ce
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektriénega udara.

e Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (e
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane.

* Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

» Kuhalis¢e po vsaki uporabi »izklopite«.

* Ne zanaS$ajte se na tipalo za posodo.

* Na kuhalis¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.

* Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali ko je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave po¢ena, napravo
takoj izkljuCite iz napajanja. Na ta nacin
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

« Ko daste hrano v vroCe olje, to lahko
brizgne.
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OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, ko kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢ajo zelo vroca olja,
lahko povzrogijo nepri¢akovan vzig.

» Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrocijo pozar pri
nizjih temperaturah od prvi¢ uporabljenih
olj.

* 'V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* VrocCe posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poskoduje
povrsina.

» Ne vklapljajte kuhali§¢ s prazno posodo
ali brez posode.

* Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

» Posoda iz litega zeleza, aluminija ali s
poskodovanim dnom lahko opraska
steklokeramicno plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

» Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
PloS¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...........ccccvvveee..
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2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

* Kuhalna plo$¢a ima names¢éen prikljucni
kabel.



» Za zamenjavo poskodovanega
priklju¢nega kabla uporabite prikljuéni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali vi§jo. Obrnite se na
najblizji servisni center.

3.4 Montaza

Ce names¢ate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava name$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plosCe predmeti v njem segrejejo.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Razporeditev kuhalnih povrsin

o
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How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plosc¢a
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4.2 Razporeditev na upravljalni plos¢€i
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.
Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
VKLOP/IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
Hob?Hood Za vklop in izklop roénega nacina funkcije.

Klju€avnica / Varovalo za otroke

GO ©

Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.

Zacasno ustavi

Za vklop in izklop funkcije.

Prikaz stopnje kuhanja

Za prikaz stopnje kuhanja.

Indikatorji programske ure kuha-
lis¢

Prikaz, za katero kuhali$¢e ste nastavili ¢as.

Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

Za izbiro kuhali$ca.

Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.

Za nastavitev stopnje kuhanja.

PowerBoost

Za vklop funkcije.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik

n
1=

Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

(0.6 (]

Kuhalisce deluje.

Pika pomeni spremembo stopnje kuhanja za polovico.

Deluje funkcija Zacasno ustavi.
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Prikazovalnik Opis

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3-stopenjski indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/
ohranjanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.

B Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-stopenjski
indikator akumulirane toplote)

é OPOZORILO!
& / (=) / () Nevarnost opeklin

zaradi akumulirane toplote.

Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhalisca, ki jih trenutno

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, Ce:

» So vsa kuhali$¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
ploS¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).

uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhalis¢a, tudi e jih ne uporabljate.

Indukcijsko kuhalisce ustvarja toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno v dnu
posode. Steklokerami¢na plos¢a se segreje
zaradi toplote v posodi.

Pocakajte, da se kuhali§¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plo$co.
* Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhali§¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

doloCenem Casu se prikaze Gin kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in €asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se
izklopi po

, 1.2 6 urah

3-4 5 urah

5 4 urah

6-9 1,5 ure
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5.3 Stopnja kuhanja

Za vi$anje stopnje kuhanja se dotaknite /\.
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite V.
Za izklop kuhalis¢a se so¢asno dotaknite VAN

in \/

5.4 Samodejno segrevanje

Ce vklopite to funkcijo, lahko v krajem ¢asu
dosezete potrebno stopnjo kuhanja. Funkcija
za nekaj ¢asa nastavi najvisjo stopnjo
kuhanja, nato pa zmanj$a nastavitev na
pravo stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije mora biti
kuhali$¢e hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite

se P (zasveti ). Takoj se dotaknite VAN

(zasveti @). Takoj se dotaknite \/ da se
vklopi prava stopnja kuhanja. Po treh

sekundah zasveti @

Za izklop funkcije: dotaknite se V.

5.5 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem Casu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

Oglejte si poglavje » Tehnicni
podatki«.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite

se 3 Zasveti (.

Za izklop funkcije: dotaknite se [ " ali V.

5.6 Programska ura

* Programska ura
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhaliSc¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhaliS¢a.
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Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali = programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko za¢ne indikator
kuhalis¢a utripati, se ¢as odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite
@, da nastavite kuhalis¢e. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali Cas.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali$¢e, nato se dotaknite ™.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalisc¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

+ Odstevalna Ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plos¢a vklopljena in kuhalis€¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite O in nato

+ ali = programske ure, da nastavite ¢as.
Ko Cas potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite .

Za izklop funkcije: se dotaknite € in nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.7 Zacasno ustavi

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Dotaknite se polja || za vklop funkcije.
Zasveti .Stopnja kuhanja se zniza na 1.

Za izklop funkcije se dotaknite || . Vklopi se
prejSnja stopnja kuhanja.



5.8 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se El Za §tiri
sekunde zasveti (L. Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se EI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.

5.9 Varovalo za otroke

Funkcija preprec€uje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plo$¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s .

Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite EI
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plo$¢o lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja @
se funkcija ponovno vklopi.

5.10 OffSound Control (1zklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite @ Zaslon se vklopi in izklopi. Za
tri sekunde se dotaknite EI Prikaze se &Y ali

. Dotaknite se + Programska ura, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni.

- 9 - zvoki so vkiopljeni.
Ce zelite potrditi svoj izbor, po¢akajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete (D

* ko se izklopi Odstevalna Ura,

* ko se izklopi Programska ura,

» ko postavite kaj na upravljalno plosco.

5.11 Upravljanje mo¢i

* Kuhali§¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Oglejte si
sliko.

* Vsaka faza ima najvecjo elektri¢no
obremenitev 3700 W.

* Funkcija razdeli mo¢ med kuhalisca,
priklju€ena na isto fazo.

* Funkcija se vklopi, ko skupna elektricna
obremenitev kuhaliS¢, prikljucenih na eno
samo fazo, preseze 3700 W.

* Funkcija zmanj$a mo¢ drugih kuhalisc,
priklju¢enih na isto fazo.

* Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhalis¢a z nizjo mocjo se spreminja med
izbrano stopnjo kuhanja in znizano
stopnjo kuhanja. Cez nekaj ¢asa ostane
prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§¢a z nizjo mocjo na znizani stopnji
kuhanja.

5.12 Hob?Hood

Je izpopolnjena samodejna funkcija, ki
poveze kuhalno plo$¢o s posebno kuhinjsko
napo. Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrardeCega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vro¢e posode na kuhalni plos¢i. Ventilator
lahko upravljate tudi roéno s kuhalne plosce.
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Pri vecini kuhinjskih nap je
sistem za daljinsko upravljanje
tovarnisko izklopljen. Vklopite ga
pred uporabo funkcije. Za
dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske
nape.

@

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno upravljanje funkcije nastavite
samodejni nacin na H1 — H6. Kuhalna plos¢a
je tovarnisko nastavljena na H5.Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plosce. Kuhalna plo$¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni na€ini

Samodej- Vretje1) Cvrenjez)
na osve-
tlitev
Nacin HO Izklopljeno  Izklopljeno  Izklopljeno
Nacin H1 Vkloplieno  Izkloplieno  Izklopljeno
Nacin Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-
H2 3) tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H3 Vkloplieno  Izkloplieno  Hitrost ven-
tilatorja 1
Nacin H4 Vklopljeno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H5 Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
Nacin H6 Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-

tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna ploS¢a zazna vretje in aktivira hitrost
ventilatorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna ploS¢a zazna cvrenje in aktivira hi-
trost ventilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu€ ter ni odvisen
od temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina

1. Izklopite napravo.

2. Za tri sekunde se dotaknite @.
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.
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3. Zatri sekunde se dotaknite (3.
4. Nekajkrat se dotaknite @ da zasveti .

5. Dotaknite se + programske ure, da
izberete samodejni nacin.

@

Ce zelite kuhinjsko napo
upravljati neposredno s plosce
nape, izklopite samodejni nacin
funkcije.

Ko konc¢ate s kuhanjem in
izklopite kuhalno plos¢o, lahko
ventilator nape Se nekaj Casa
deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in
za naslednjih 30 sekund prepredi
nenameren vklop ventilatorja.

@

Roéno nastavljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko nastavljate tudi rocno. Za to

se dotaknite =, ko kuhalna plosc¢a deluje. Na
ta nacin izklopite samodejno delovanje
funkcije in lahko ro€no spremenite hitrost

ventilatorja. Ko pritisnete E hitrost
ventilatorja zviSate za ena. Ko dosezete

intenzivno stopnjo in ponovno pritisnete =,
hitrost ventilatorja nastavite na 0, ob ¢emer
se ventilator kuhinjske nape izklopi. Za
ponoven vklop ventilatorja s hitrostjo 1 se

dotaknite E

Vklop luéi

Kuhalno plosco lahko nastavite tako, da ob
vsakem vklopu samodejno vklopi lu¢€. Za to
samodejni nacin nastavite na H1 — H6.

Za vklop samodejnega delovanja
funkcije izklopite in ponovno
vklopite kuhalno plosc¢o.

Lu¢ na kuhinjski napi se izklopi
dve minuti po izklopu kuhalne
plosce.



6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalnih plo$¢ah
mocno elektromagnetno polje
izjemno hitro segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plo$¢e uporabite s
primerno posodo.

» Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

* Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plo&¢i.

Material posode

« pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

» ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

» Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
ploS¢o nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja.

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

+ Indukcijske kuhalne plo$¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

» Ucinkovitost kuhalne ploSce je povezana
s premerom posode. Posoda s premerom,
manjsim od najmanjSega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plosca.

Stopnja kuha- Uporaba:

nja

Ohranjanje kuhanih jedi toplih.

(w4

* Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plosc¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plos¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@ Glejte »Tehni¢ni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

« 2vizganje: uporabljate kuhaliS¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

« klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

« sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obicajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhalis¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecCanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhalis¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Cas Nasveti
(min.)
po potrebi  Pokrijte posodo.

1-2. Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, Zelatina.
1-2. Strjevanje: omlete, pec¢ena jajca. 10-40 Kuhajte v posodi s pokrovko.
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Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

2.-3. Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesSajte.

3.-4. Kuhanje zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode.
ri.

4.-5. Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g

krompirja.

4.-5. Kuhanje vegjih koli€in Zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.

5.-7 Zmerno cvrenje: pecen zrezek, telecji  po potrebi  Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.

7-8 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.

9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-
tega krompirja.

Ep Prekuhavanije velike koli¢ine vode. PowerBoost se vklopi.

6.4 r\zlamlgl in nasveti za funkcijo @ Druge daljinsko upravijanje

Hob?Hood naprave lahko ovirajo signal. Ne

uporabljajte takih naprav v blizini

Ko kuhalno plo$¢o uporabljate s funkcijo: LS -
kuhalne plosce, ko je Hob?Hood

» Plosc¢o kuhinjske nape zas¢itite pred vklopljen.
neposredno sonc¢no svetlobo.
» Ne usmerjajte halogenske svetlobe v Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

plosco kuhinjske nape.

» Ne pokrivajte upravljalne plo$¢e kuhalne
plosce.

» Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem o
posode ali veliko posodo). Oglejte si sliko. | imeti simbol =.

Kuhinjska napa na sliki je samo primer.

Da bi nasli celotno serijo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potrosnika. Kuhinjske nape
Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo
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7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

Plos¢o ocistite po vsaki uporabi.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.
Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

Uporabite posebno Cistilno sredstvo za

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plosca.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o ocistite z vlazno krpo in

povrsine kuhalnih ploS¢.

Uporabite posebno strgalo za steklo.

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Kuhalne ploS¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Mozni vzrok

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢is¢enju ploSco osusite z mehko krpo.

* Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektriéno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektriarja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Zacasno ustavi deluje.

Oglejte si »VVsakodnevna uporaba«.

Na nadzorni plo&¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plos¢o.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljugi.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali veg stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalna plosc¢a se izkljuci.

Senzorsko polje ste z ne¢im prekrili

0]

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
$kodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligée vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblascenim servisnim
centrom.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plosc¢o.

Odstranite predmet ali oCistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhali$¢e ali ro¢no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje se ne
vklopi.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhaliS¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najviSja moc¢ segreva-
nja.

Najvi§ja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »VVsakodnevna uporaba.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

se prizge.

Varovalo za otroke ali Klju€avnica
deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

se prizge.

Na tem kuhaliS€u je ze kuhinjska po-
soda.

Posodo postavite na kuhalis¢e.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Glejte »Tehni¢ni podatki«.

cl. P v .
in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo3¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plosc¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblasceni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Posredujte podatke s plosCice za
tehni¢ne navedbe. Posreduijte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosc¢o (v
vogalu plosce) in sporocilo o napaki, ki se
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knjizici.

prikaze. Poskrbite za pravilno uporabo
kuhalne plosce. V nasprotnem primeru
servisiranje s strani servisne sluzbe ali
trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo
brezplaéno. Informacije o servisni sluzbi in
garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski



9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model LIR60430
Tip 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW

Stevilka izdelka 949 492 342 00
220-240V/400 V, 2 N, 50 - 60 Hz
Izdelano v Romuniji

Serijska §t. ..o 7.35 kW
ELECTROLUX C E "
9.2 Specifikacije kuhalisé
Kuhalisce Nazivna mo¢ PowerBoost [W] PowerBoost naj- Premer posode
(najvisja stopnja daljSe trajanje [mm]
kuhanja) [W] [min.]
Sprednje levo 2300 3700 10 125-210
Zadnije levo 1800 2800 10 145 - 180
Sprednje desno 1400 2500 4 125-145
Zadnje desno 1800 2800 10 145 - 180

Mo¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in merami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014; veljavno samo za

evropski trg

Identifikacija modela

LIR60430

Vrsta kuhalne plosce

Vgradna kuhalna plo$¢a

Stevilo kuhaligé 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Sprednje levo 21,0cm
Zadnje levo 18,0 cm
Sprednje desno 14,5 cm
Zadnje desno 18,0 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Sprednje levo 178,4 Whi/kg
Zadnje levo 184,9 Whikg
Sprednje desno 183,2 Whikg
Zadnje desno 184,9 Whikg
Poraba energije kuhalne ploSée (EC electric hob) 182,9 Wh/kg
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EN 60350-2 - Gospodinjski aparati za
kuhanije z elektriko - 2. del: Kuhalne plos¢e -
Postopki za merjenje ucinkovitosti delovanja

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varCujete z energijo, ¢e upostevate spodnje
namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
2%

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektriénih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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* Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

* Manjse posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

« Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e
za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.
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